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English 

Know Your Device 

Before using the device, familiarize yourself with its basie 

operations. 

• To power on your device, press and hołd the power button 
until the screen turns on. 

• To power off your device, press and hołd the power button, 
and then touch O. 

• To restart your device, press and hołd the power button, 
and then touch 

• Press and hołd the power button for 10 or morę seconds to 
forcibly restart your device. 



o 

Volume button 

© 

Power button 

o 

Type-C port / Headset 
jack 

O 

Card slot 

o 

In-screen fingerprint 




o- 


Please keep the NFC area close to other devices or 
objects while using the NFC function. 

Check out the pre-installed Tips app and master all the 
great features on your device. 
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Getting Started 


O 
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Do not insert or remove the SIM card when your device 
is powered on. 

Ensure that the card is correctly aligned and its notch is 
first inserted into the card tray. 

Be careful not to scratch your device or hurt yourself 
when using the eject pin. 

Storę the eject pin out of the reach of children to 
prevent accidental swallowing or injury. 

Do not use cut or modified SIM or NM cards (nano 
memory cards) with your device as these may not be 
recognized and could damage the card tray (slot). 

If your SIM card does not match your device, please 
contact your carrier. 


Follow the instructions in the following figures to set up your 
device. Please use the eject pin induded. 

Single-SIM: 



Dual-SIM: 






NM Card 

j® 

)«- Si 


nano-SIM 1 


nano-SIM 2 


|< 0 - 


nano-SIM 1 
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Dual SIM Card Management 
(dual-SIM devices only) 

Your device supports dual card dual standby. Under Settings > 
Wireless & networks > Dual SIM settings, select the default 
mobile data card and calling card as needed. 

Dual 4G 

• If both of your SIM cards support 4G services, when one of 
them is active on a 4G voice cali, you will be prompted to 
handle any new cali to the other SIM card. Answering the 
new cali will automatically end the active cali. 

• The default mobile data SIM card can still be used for 
Internet surfing on a 4G network when the other card is on 
a 4G voice cali. 

A. Some of the aforementioned features may be 
v unavailable in certain areas due to network 
interference. 

• 4G voice services require the support of your carrier's 
network and the deployment of relevant services. 
Contact your carrier to activate 4G services. 

• If this guide is inconsistent with the description on the 
official website, the latter prevails. 
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For Morę Information 


If you encounter any problems while using your device, you 
can obtain help from the following resources: 

• Visit http://consumer.huawei.com/en to view device 
information, frequently asked questions and other 
information. 

• Visit http://consumer.huawei.com/en/support for the most 
up-to-date contact information for your country or region. 

• You can find service hotlines, retailer addresses, sen/ice 
policies and morę information for your local region in 

HiCare. 

Go to Settings and touch System > About phone > Legał to 
view legał information for your product. 

Go to Settings and touch System > About phone > Legał > 
Safety information to view safety information for your 
product. 

Go to Settings and touch System > About phone > 
Authentication info to view regulatory information for your 
product. 

Go to Settings and touch System > Certification logos to 

view morę information on certification logos for your product. 

O Ali pictures and illustrations in this guide, including but 
not limited to the device color, size, and display content, 
are for your reference only. The actual device may vary. 
Nothing in this guide constitutes a warranty of any kind, 
express or implied. 
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Safety Information 

Please read all of the safety information carefully before using your device 
to ensure its safe and proper operation and to learn how to dispose of your 
device properly. 

Operation and safety 


To prevent possible hearing damage, do not listen at 
high volume levels for long periods. 

Using an unapproved or incompatible power adapter, charger, or 
battery may damage your device, shorten its lifespan, or cause a fire, 
explosion, or other hazards. 

Ideał operating temperatures are 0 °C to 35 °C. Ideał storage 
temperatures are -20 °C to +45 °C. 

Pacemaker manufacturers recommend that a minimum distance of 15 
cm be maintained between a device and a pacemaker to prevent 
potential interference with the pacemaker. If using a pacemaker, hołd 
the device on the side opposite the pacemaker and do not carry the 
device in your front pocket. 

Keep the device and the battery away from fire, excessive heat and 
direct sunlight. Do not place them on or in heating devices, such as 
microwave ovens, water heaters, stoves or radiators. 

Adhere to local laws and regulations while using the device. To reduce 
the risk of accidents, do not use your wireless device while driving. If 
you must make or answer a cali, stop your vehicle at a safe location 
first. 

While flying in an aircraft or immediately before boarding, only use your 
device according to instructions provided. Use of a wireless device in an 
aircraft may disrupt wireless networks, present a hazard to aircraft 
operation, or be illegal. 

To prevent damage to your device's parts or internal circuits, do not use 
it in dusty, smoky, damp, or dirty environments or near magnetic fields. 
When charging the device, make surę the power adapter is plugged 
into a socket near the devices and is easily accessible. 

Unplug the charger from electrical outlets and the device when not in 
use. 

Do not use, storę or transport the device where flammables or 
explosives are stored (in a gas station, oil depot, or Chemical plant, for 
example). Using your device in these environments increases the risk of 
explosion or fire. 

Dispose of this device, the battery, and accessories according to local 
regulations. They should not be disposed of in normal household waste. 
Improper battery use may lead to fire, explosion, or other hazards. 
Please consult your doctor and the device manufacturer to determine if 
operation of your phone may interfere with the operation of your 
medical device. 
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• Adhere to any rules or regulations set forth by hospitals and health care 
facilities. 

• This device contains a built-in battery. Do not attempt to replace the 
battery by yourself. Otherwise, the device may not run properly or it 
may damage the battery. For your personal safety and to ensure that 
your device runs properly, you are strongly advised to contact a Huawei 
authorized service center for a replacement. 

• Your device has been tested in a controlled environment and certified to 
be splash, water, and dust resistant in specific situations (meets 
requirements of classification IP68 as described by the International 
standard IEC 60529). Splash, water, and dust resistance are not 
permanent conditions and resistance might decrease as a result of 
normal wear. Do not charge your device in wet conditions. Visit http:// 
consumer.huawei.com/en/support for detailed description of this 
function. 

Potentially Explosive Atmosphere 

Power off your device in any area with a potentially explosive atmosphere, 
and comply with all signs and instructions. Areas that may have potentially 
explosive atmospheres indude the areas where you would normally be 
advised to tum off your vehide engine. Triggering of sparks in such areas 
could cause an explosion or a fire, resulting in bodily injuries or even 
deaths. Do not power on your device at refueling points such as service 
stations. Comply with restrictions on the use of radio equipment in fuel 
depots, storage, and distribution areas, and Chemical plants. In addition, 
adhere to restrictions in areas where blasting operations are in progress. 
Before using the device, watch out for areas that have potentially explosive 
atmospheres that are often, but not always, clearly marked. Such locations 
include areas below the deck on boats, Chemical transfer or storage 
facilities, and areas where the air contains Chemicals or particles such as 
grain, dust, or metal powders. Ask the manufacturers of vehicles using 
liquefied petroleum gas (such as propane or butane) whether this device 
can be safely used in their vicinity. 

Disposal and recycling information 


The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, battery, literaturę or 
packaging reminds you that all electronic products and batteries must be 
taken to separate waste collection points at the end of their working lives; 
they must not be disposed of in the normal waste stream with household 
garbage. It is the responsibility of the user to dispose of the equipment 
using a designated collection point or service for separate recycling of 
waste electrical and electronic equipment (WEEE) and batteries according 
to local laws. 

Proper collection and recycling of your equipment helps ensure electrical 
and electronic equipment (EEE) waste is recyded in a manner that 
conserves valuable materials and protects human health and the 
environment, improper handling, accidental breakage, damage, and/or 
improper recycling at the end of its life may be harmful for health and 
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em/ironment. For morę information about where and how to drop off your 
EEE waste, please contact your local authorities, retailer or household 
waste disposal sen/ice or visit the website http://consumer.huawei.com/en/. 

Reduction of hazardous substances 

This device and its electrical accessories are compliant with local applicable 
rules on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment, such as EU REACH, RoHS and Batteries 
(where induded) regulations. For declarations of conformity about REACH 
and RoHS, please visit our web site http://consumer.huawei.com/ 
certification. 

EU regulatory conformance 

Body worn operation 

The device complies with RF specifications when used near your ear or at a 
distance of 0.50 cm from your body. Ensure that the device accessories, 
such as a device case and device holster, are not composed of metal 
components. Keep the device away from your body to meet the distance 
requirement. 


The highest SAR value reported for this device type when tested at the ear 
is 


VOG-L09 

0.64 W/kg 

VOG-L29 

0.64 W/kg 


And when properly worn on the body is 


VOG-L09 

0.99 W/kg 

VOG-L29 

0.99 W/kg 


Statement 

Hereby, Huawei Technologies Co., Ltd. declares that this device VOG-L09 / 
VOG-L29 is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/53/EU and 2011/65/EU. 

The most recent and valid version of the DoC (Dedaration of Conformity) 
can be viewed at http://consumer.huawei.com/certification. 

This device may be operated in all member States of the EU. 

Obsen/e national and local regulations where the device is used. 

This device may be restricted for use, depending on the local network. 
Restrictions in the 2.4 GHz band: 

Norway: This subsection does not apply for the geographical area within a 
radius of 20 km from the centre of Ny-Alesund. 

Restrictions in the 5 GHz band: 

According to Article 10 (10) of Directive 2014/53/EU, the packaging shows 
that this radio equipment will be subject to some restrictions when placed 
on the market in Belgium (BE), Bułgaria (BG), the Czech Republic (CZ), 
Denmark (DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), Spain 
(ES), France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), Lithuania 
(LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT), Netherlands (NL), Austria 
(AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovakia (SK), 
Finland (FI), Sweden (SE), the United Kingdom (UK), Turkey (TR), Norway 
(NO), Switzerland (CH), Iceland (IS), and Liechtenstein (LI). 

The WLAN function for this device is restricted to indoor use only when 
operating in the 5150 to 5350 MHz frequency rangę. 
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Frequency Bands and Power 

(a) Frequency bands in which the radio equipment operates: Some bands 
may not be available in all countries or all areas. Please contact the local 
carrier for morę details. 

(b) Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency bands in 
which the radio equipment operates: The maximum power for all bands is 
less than the highest limit value specified in the related Harmonized 
Standard. 

The frequency bands and transmitting power (radiated and/or conducted) 
nominał limits applicable to this radio equipment are as follows: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
VOG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m at 10 m, Wireless Power Charging: < 42 
dBuA/m at 10 m 

Accessories and Software Information 

Some accessories are optional in certain countries or regions. Optional 
accessories can be purchased from a licensed vendor as required. The 
following accessories are recommended: 

Adapters: HW-100400X00 (X represents the different pług types used, 
which can be either C, U, J, E, B, A, I, R, Z or K, depending on your region) 
Batteries: HB486486ECW 

Earphones: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301-6001-TC-296, 
618017 

The product software version is VOG-L09: 9.1,0.84(C432E84R1 PI) / VOG- 
L29: 9.1,0.84(C432E84R1 PI). Software updates will be released by the 
manufacturer to fix bugs or enhance functions after the product has been 
released. All software versions released by the manufacturer have been 
verified and are still compliant with the related rules. 

All RF parameters (for example, frequency rangę and output power) are not 
accessible to the user, and cannot be changed by the user. 

For the most recent information about accessories and software, please see 
the DoC (Declaration of Conformity) at http://consumer.huawei.com/ 
certification. 

ErP Product Information 

Huawei Technologies Co., Ltd. hereby dedares that its products conform to 
the Energy-related Products Directive (ErP) 2009/125/EC. For detailed ErP 
information and the user manuals required by Commission Regulation, 
please visit: http://consumer.huawei.com/en/certification. 

FCC Regulatory Compliance 

Body worn operation 

The device complies with RF specifications when used near your ear or at a 
distance of 1.50 cm from your body. Ensure that the device accessories, 
such as a device case and device holster, are not composed of metal 
components. Keep the device away from your body to meet the distance 
requirement. 


Certification information (SAR) 




This device is also designed to meet the requirements for exposure to radio 
waves established by the Federal Communications Commission (USA). 

The SAR limit adopted by the USA is 1.6 W/kg averaged over one gram of 
tissue. The highest SAR value reported to the FCC for this device type 
complies with this limit. 

The highest SAR value reported to the FCC for this device type when using 
it at the ear is 


VOG-L09 

0.79 W/kg 

VOG-L29 

0.79 W/kg 


And when properly worn on the body is 


VOG-L09 

0.64 W/kg 

VOG-L29 

0.64 W/kg 


And when using the Wi-Fi hotspot function is 


VOG-L09 

0.88 W/kg 

VOG-L29 

0.88 W/kg 


FCC statement 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio Communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or morę of the following measures: 

--Reorient or relocate the receiving antenna. 

--Increase the separation between the equipment and receiver. 

-Connect the equipment into an outlet on a Circuit different from that to 
which the receiver is connected. 

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subjectto 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 

Caution: Any changes or modifications to this device not expressly 
approved by Huawei Technologies Co., Ltd. for compliance could void the 
user's authority to operate the eguipment. 




Legał Notice 

Trademarks and Permissions 


HUAWEI, HUAWEI, and w are trademarks or registered 
trademarks of Huawei Technologies Co., Ltd. 

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Atmos, 
and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories. 

Android™ is a trademark of Google Inc. 

LTE is a trademark of ETSI. 

The Bluetooth ® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Huawei Technologies Co., 
Ltd. is under license. 

Wi-Fi®, the Wi-Fi CERTIFIED logo, and the Wi-Fi logo are trademarks of Wi- 
Fi Alliance. 


The N-Mark is a trademark or registered trademark of NFC 
Forum, Inc. in the United States and in other countries. 

The "Qi" symbol is a trademark of the Wireless Power Consortium. 


Privacy Policy 

To better understand how we protect your personal information, please see 
the privacy policy at http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 


Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Ali 
rights reserved. 

THIS DOCUMENT IS FOR INFORMATION PURPOSE ONLY, AND DOES NOT 
CONSTITUTE ANY KIND OF WARRANTIES. 
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Svenska 

Lar kanna enheten 

Innan du arwander enheten, bór du bekanta dig med dess 

grundlaggande funktioner. 

• For att sla pa enheten, hall pa/av-knapp nedtryckt tills 
telefonen vibrerar och skarmen slas pa. 

• Nar du vill stanga av enheten haller du pa/av-knapp 
nedtryckt, och pekar sedan pa O. 

• For att starta om din enhet, tryck pa och hall kvar 
strómknappen och pęka sedan pa 

• Tryck ned och hall strómknappen i 10 sekunder eller mer for 
att tvinga enheten att starta om. 



A • Hall NFC-omradet nara andra enheter eller fóremal 
v medan NFC-funktionen anvands. 

• Kolia in den fórinstallerade Tips appen och beharska 
alla fantastiska funktioner pa din enhet. 
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Komma igang 


O 

0 - 

A' 


Satt inte in eller ta bort SIM-kortet medan enheten ar 
paslagen. 

Se till att kortet ar ratt riktat och att dess urtag fórst 
satts in i kortfacket. 

Var forsiktig sa att du inte repar enheten eller skadar 
dig sjalv nar du anvander utmatningsstiftet. 

Fórvara utmatningsstiftet utom rackhall for barn for att 
fórhindra att stiftet svaljs av misstag eller att skador 
uppstar. 

Anvand inte klippta eller andrade SIM- eller NM-kort 
(nanominneskort) med enheten eftersom de eventuellt 
inte kanns igen och kan skada kortfacket (kortplatsen). 
Om ditt SIM-kort inte passar i din enhet, kontakta din 
operator. 


Folj instruktionerna i fóljande bilder for att stalla in enheten. 
Anvand utmatningspinnen som medfóljer. 

Ett SIM: 


rwi 

© 

NM Card 

l <; ś 

nano-SIM 1 


SIM: 

rł^ 

r© 

NM Card 

nano-SIM 1 



nano-SIM 2 

I S^ 

nano-SIM 1 
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Hantering av dubbla SIM-kort 
(endast enheter med dubbla SIM) 

Enheten har stód for vantelage med dubbla kort. Under 

Installningar > Tradlóst och natverk > Installningar for 
dubbla SIM-kort, valj standard mobilt datakort och 
telefonkort efter behov. 

Dubbelt 4G 

• Om bada dina SIM-kort stóder 4G-tjanster, blir du 
uppmanad att hantera ett nytt samtal med det andra SIM- 
kortet, nar ett av dem ar aktivt under ett 4G-róstsamtal. Om 
du svarar pa det nya samtalet, avbryts det nuvarande 
samtalet automatiskt. 

• Standard-SIM-kortet for mobildata kan fortfarande 
anvandas for Internetsurfning pa ett 4G-natverk nar det 
andra kortet anvands vid ett 4G-rostsamtal. 

A. Nagra av de ovan namnda funktionerna kan vara 
otillgangliga i vissa omraden pa grund av 
natverksinterferens. 

• Rósttjanster med 4G, kraver stód fran din operatórs 
natverk och att relevanta tjanster har lagts ut. Kontakta 
din operator for att aktivera 4G-tjanster. 

• Om denna guide strider mot beskrivningen pa den 
officiella hemsidan, galler hemsidan. 
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Mer information 


Om du stóter pa problem nar du anvander enheten, kan du fa 
hjalp via fóljande resurser: 

• Besok http://consumer.huawei.com/en om du vill visa 
information om enheten, vanliga fragor och ovrig 
information. 

• Besok http://consumer.huawei.com/en/support for de 
senast uppdaterade kontaktuppgifterna for ditt land eller 
din region. 

• Du kan hitta telefonsupport, aterfórsaljaradresser, 
servicepolicyer och mer information for ditt lokala omrade 

pa HiCare. 

Ga till Installningar och pęka pa System > Om telefonen > 
Rattslig for att visa juridisk information for produkten. 

Ga till Installningar och pęka pa System > Om telefonen > 
Rattslig > Sakerhetsinformation for att visa 
sakerhetsinformation for produkten. 

Ga till Installningar och pęka pa System > Om telefonen > 
Autentiseringsinfo for att visa information om fóreskrifter for 
produkten. 

Ga till Installningar och pęka pa System > 
Certifieringslogon for att visa mer information om 
certifieringslogotyper for produkten. 

O AIIa bilder och illustrationer i den har guiden, inklusive 
men inte begransat till enhetens farg, storlek och 
visningsinnehall, ar endast till for referens. Den faktiska 
enheten kan variera. Ingenting i denna handbok utgór en 
garanti av nagot slag, uttryckligt eller underfórstatt. 
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Sakerhetsinformation 


Las all sakerhetsinformation noga innan du anvander din enhet sa att du 
vet hur du ska anvanda den pa ett sakert och korrekt satt och hur den ska 
tas om hand nar den kasseras. 

Drift och sakerhet 


Skydda hórseln genom att inte lyssna pa Ijud med hog 
volym langre stunder. 

Anvandning av en icke-godkand eller inkompatibel natadapter, laddare 
eller batteri kan skada enheten, forkorta dess brukstid eller orsaka 
brand, explosion eller andra faror. 

Den idealiska drifttemperaturen ar 0 °C till 35 °C. Den idealiska 
fón/aringstemperaturen ar -20 °C till +45 °C. 

Pacemakertillverkare rekommenderar ett minsta avstand pa 15 cm 
mellan enheten och pacemakern for att eventuell interferens med 
pacemakern inte ska uppsta. Om du anvander en pacemaker bor du 
halla enheten pa motsatt sida i fórhśllande till pacemakern och inte 
bara enheten i bróstfickan. 


Hall enheten och batteriet borta fran stark varme och direkt solljus. 
Lagg dem inte pa uppvarmningsanordningar, till exempel 
mikrov3gsugnar, spisar eller element. 

Respektera gallande lagar och fóreskrifter nar du anvander enheten. 
Mińska risken for olyckor genom att aldrig anvanda den trldlósa 
enheten nar du kor. 


Anvand endast enheten enligt de am/isningar da fatt under flygning 
eller omedelbart fóre ombordstigning i flygplanet. Anvandning av en 
tradlós enhet i ett flygplan kan stora tradlósa natverk, utgóra en fara for 
driften av flygplanet eller vara olagligt. 

Anvand inte enheten i dammiga, rókiga eller smutsiga miljóer eller nara 
magnetfalt for att fórhindra skada pa enhetens delar eller inre kretsar. 
Nar du laddar enheten ska du se till att natadaptern ar anslutet till ett 
eluttag som ar nara enheterna och latt tillganglig. 

Koppla bort laddaren fran eluttaget och enheten nar den inte anvands. 
Anvand inte enheten och fórvara eller transportera den inte dar 
brandfarliga och explosiva amnen forvaras (till exempel pS 
bensinstationer, oljedepaer eller kemikaliefabriker). Anvandning av 
enheten i sadana miljóer ókar risken for explosion eller brand. 

Kassera enheten, batteriet och tillbehór i enlighet med lokala 
fóreskrifter. De far inte kastas bland vanliga hushallssopor. Felaktig 
batterianvandning kan leda till brand, explosion eller medfóra andra 
risker. 

Enheten innehaller ett inbyggt batteri. Fórsók inte byta ut batteriet sjalv. 
Annars kanske enheten inte fungerar ordentligt, eller batteriet kan 
skadas. For din personliga sakerhet och for att sakerstalla att enheten 
fungerar ordentligt, rekommenderas du starkt att kontakta ett Huawei- 
auktoriserat servicecenter for ett byte. 
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• Enheten har testats i en kontrollerad miljó och intygats vara skyddad 
mot stank, vatten och damm i specifika situationer (uppfyller kraven for 
klassificeringen IP68 enligt beskrivning i den internationella standarden 
IEC 60529). Skyddet mot stank, vatten och damm ar inte permanent 
och skyddet kan mińska med vanligt slitage fran normal anvandning. 
Ladda inte enheten i vata fórhallanden. Besók http:// 
consumer.huawei.com/en/support for en detaljerad beskrivning av den 
har funktionen. 

Information om avfallshantering och atervinning 



Den óverkorsade symbolen med en hjulfórsedd soptunna pa din produkt, 
batteri, dokument eller fórpackning ar en paminnelse om att alla 
elektroniska produkter och batterier maste tas till sarskilda sopstationer for 
miljófarligt avfall nar de kasseras. De far inte slangas tillsammans med 
hushSIlssopor. Det ar anvandarens ansvar att lamna kasserad utrustning till 
sarskilda insamlingsstationer eller tjanster for separat atervinning av avfall 
bestaende av elektrisk eller elektronisk utrustning och batterier enligt 
nationell lagstiftning. 

Korrekt insamling och atervinning av din utrustning bidrar till att 
elektroniskt och elektriskt avfall atervinns pa ett satt som bevarar vardefulla 
materiał och skyddar manniskors halsa och miljón. Felaktig hantering, 
sónderslagning av olyckshandelse, skador och/eller felaktig atervinning 
efter brukstidens slut kan skada halsa och miljó. Kontakta kommunen eller 
aterfórsaljaren om du behóver mer information om var och hur du ska 
lamna ditt elektriska eller elektroniska avfall, eller besók webbplatsen 
http://consu mer. h uawei .com/en/. 

Minskning av farliga amnen 

Denna enhet och eventuella elektriska tillbehór óverensstammer med lokala 
tillampliga bestammelser om begransning av farliga amnen i elektrisk och 
elektronisk utrustning, t.ex. EU:s fórordningar om registrering, utvardering, 
godkannande och begransning av kemikalier (Reach), om begransning av 
farliga amnen och om batterier (om sśdana ingśr) etc. Fórsakran om 
óverensstammelse med Reach och fórordningen om begransning av farliga 
amnen finns pa var webbplats http://consumer.huawei.com/certification. 

Óverensstammelse med EU-krav 

Avstand fran kroppen 

Enheten óverensstammer med RF-specifikationerna nar den halls mot órat 
eller 0,50 cm fran kroppen. Se till att enhetens tillbehór, t.ex. vaska och 
hólster, inte innehaller metalldelar. Hall enheten pś avstśnd fran kroppen 
for att uppfylla avstandskravet. 


Det hógsta SAR-vardet for denna typ av enhet vid tester intill órat ar 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

VOG-L29 

0,64 W/kg 


Och nar den anvands korrekt pa kroppen ar vardet 
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Utlatande 

Harmed fórsakrar Huawei Technologies Co., Ltd. att denna enhet VOG- 
L09 / VOG-L29 óverensstammer med de grundlaggande kraven och andra 
relevanta fóreskrifter i direktiv 2014/53/EU och 2011/65/ EU. 

Den senaste och giltiga versionen av DoC (Declaration of Conformity/ 
deklaration om óverensstammelse) kan ses pa http:// 
consumer.huawei.com/certification. 

Enheten far anvandas i alla EU-medlemsstater. 

Fólj nationella och lokala fóreskrifter som galler pi den plats dar enheten 
anvands. 

Anvandningen av enheten kan vara begransad, beroende pa det lokala 
natverket. 

Begransningar i 2,4 GHz-bandet: 

Norge: Detta underavsnitt galler inte for det geografiska omradet inom en 
radie pa 20 km fran Ny-Alesunds centrum. 

Begransningar i 5 GHz-bandet: 

I enlighet med artikel 10 (10) i direktiv 2014/53/EU, visar fórpackningen att 
denna radioutrustning kommer att bli fóremal for vissa begransningar nar 
de slapps ut pa marknaden i Belgien (BE), Bulgarien (BG), Tjeckien (CZ), 
Danmark (DK), Tyskland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Grekland (EL), Spanien 
(ES), Frankrike (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Cypern (CY), Lettland (LV), 
Litauen (LT), Luxemburg (LU), Ungern (HU), Malta (MT), Nederlanderna (NL), 
Ósterrike (AT), Polen (PL), Portugal (PT), Rumanien (RO), Slovenien (SI), 
Slovakien (SK), Finland (FI), Sverige (SE), Storbritannien (UK), Turkiet (TR), 
Norge (NO), Schweiz (CH), Island (IS), och Liechtenstein (LI). 

Enhetens WLAN-funktion ar begransad till inomhusbruk nar den anvands i 
frekvensomradet 5150 till 5350 MHz. 

Frekvensband och stróm 

(a) Frekvensband som radioutrustningen anvander: Vissa band kanske inte 
artillgangliga i alla lander elleralla omriden. Kontakta din lokala operator 
for mer information. 

(b) Hógsta radiofrekvenseffekten som sands i frekvensbanden dar 
radioutrustningen anvands: Maximal effekt for alla band ar mindre an det 
hógsta gransvardet som anges i den relaterade harmoniserade standarden. 
Frekvensbandens och sandareffektens (strilad och/eller ledd) nominella 
granser som galler for denna radioutrustning ar fóljande: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
VOG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m vid 10 m, Tridlós strómladdning: < 42 
dBuA/m vid 10 m 

Information om tillbehór och programvara 

Nagra av tillbehóren ar tillval i vissa lander eller regioner. Tillbehór som 
tillval kan inhandlas frin en licensierad iterfórsaljare enligt ónskemil. 
Fóljande tillbehór kan rekommenderas: 
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Adaptrar: HW-100400X00 (X representerar de olika kontakttyperna som 
arwands, vilket kan vara antingen C, U, J, E, B, A, I, R, Z eller K, beroende 
pa regionen) 

Batterier: HB486486ECW 

Hórlurar: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301 -6001 -TC-296, 618017 
Produktens programvaruversion ar VOG-L09: 9.1,0.84(C432E84R1 PI) / 
VOG-L29: 9.1.0.84(C432E84R1P1). Programuppdateringar slapps av 
tillverkaren for att ratta fel eller fórbattra funktioner efter det att produkten 
har slappts. Alla programversioner som slapptes av tillverkaren har 
kontrollerats och ar fortfarande kompatibla med tillhórande regler. 

Alla RF-parametrar (till exempel frekvensomrade och uteffekten) ar inte 
tillgangliga for anvandaren och kan inte andras av anvandaren. 

For den senaste informationen om tillbehór och programvara ska du se 
DoC (fórsakran om óverensstammelse) pa http://consumer.huawei.com/ 
certification. 

ErP-produktinformation 

Huawei Technologies Co., Ltd. intygar harmed att den har produkten 
uppfyller radets direktiv 2009/125/EG om energirelaterade produkter (ErP). 
Detaljerad information om ErP och anvandarhandbócker som kravs enligt 
kommissionens fórordning finns pa: http://consumer.huawei.com/en/ 
certification. 



Juridisk information 


Varumarken och tillstand 


HUAWEI, HUAWEI och w -w ar varumarken eller registrerade 
varumarken som tillhór Huawei Technologies Co., Ltd. 

Tillverkad under licens fran Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Atmos och 
dubbel-D-symbolen ar varumarken som tillhór Dolby Laboratories. 
Android™ ar ett varumarke som tillhór Google Inc. 

LTE ar ett varumarke som tillhór ETSI. 

B/uefoof/7®-ordmarket och -logotyperna ar registrerade varumarken som 
tillhór Bluetooth SIG, Inc. och all anvandning av sadana marken av Huawei 
Technologies Co., Ltd. ar licensierad. 

Wi-Fi®, logotypen Wi-Fi CERTIFIED och logotypen Wi-Fi ar varumarken som 
tillhór Wi-Fi Alliance. 


N-Mark ar ett varumarke eller registrerat varumarke som 
tillhór NFC Forum, Inc. i USA och andra lander. 

Qi symbolen ar ett varumarke tillhórande Wireless Power Consortium. 


Sekretesspolicy 

Las sekretesspolicyn pa http://consumer.huawei.com/privacy-policy for att 
battre fórsta hur vi skyddar din personliga information. 


Upphovsratt © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Med 
ensamratt. 

DET HAR DOKUMENTET ANVANDS ENDAST IINFORMATIONSSYFTE OCH 
UTGÓR INGEN GARANTI AV NAGOT SLAG. 


Dansk 

Laer din enhed at kende 

Inden du bruger enheden, b 0 r du saette dig ind i dens 

grundlaeggende virkemade. 

• Enheden taendes ved at trykke pa stromknappen og holde 
den nede indtil skasrmen taendes. 

• Du slukker for enheden ved at trykke pa stromknappen og 
holde den nede, og trykke . 

• Du kan genstarte din enhed ved at trykke pa stromknappen 
og derefter trykke pa 

• Tryk pa stromknappen i 10 sekunder eller mere for at tvinge 
telefonen til at genstarte. 



o- 


Hołd NFC-omradet taet pa andre enheder eller 
genstande, nar du benytter NFC-funktionen. 

Tjek den forudinstallerede Tips-app, og laer at bruge 
alle de fantastiske funktioner pa din enhed. 
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Introduktion 


A • SIM-kortet ma ikke saettes i eller tages ud, mens 
^ enheden er tasndt. 

• Sorg for, at kortet er justeret korrekt, og at hakket 
indfores i kortskuffen forst. 

/pi • Pas pa ikke at ridse enheden eller skade dig selv, nar du 
^ benytter udskubningsstiften. 

• Opbevar udskubningsstiften uden for borns rsekkevidde 
for at forhindre, at de kommer til at sluge den eller 
kommer til skade. 


A- 


Brug ikke klippede eller asndrede SIM- eller NM-kort 
(nano-hukommelseskort) med din enhed, da disse 
muligvis ikke vil blive genkendt og kan odelaegge 
kortbakken (abningen). 

Hvis dit SIM-kort ikke passer til din enhed, skal du 
kontakte dit mobilselskab. 


Folg instruktionerne i de folgende illustrationer for at 
konfigurere enheden. Brug den medfolgende udskubningsstift. 

Enkelt SIM-kort: 



Dobbelt SIM-kort: 
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Handtering af dobbelt SIM-kort 
(kun enheder med to SIM-pladser) 

Din enhed understotter to kort i standby-tilstand. Under 

Indstillinger > Tradlos og netvaerk > Dual SIM- 
indstillinger, skal du va=lge standardkort for mobildata og 
opkald. 

Dual 4G 

• Hvis begge dine SIM-kort understotter 4G-tjenester, bliver 
du anmodet om at modtage nye opkald pa det andet SIM- 
kort, nar et af dem er aktivt under et 4G-taleopkald. Hvis du 
besvarer det nye opkald, afsluttes dit aktuelle opkald 
automatisk. 

• Standardkortet til mobildata kan stadig bruges til at browse 
pa internettet over et 4G-netvasrk, nar det andet kort har et 
aktivt 4G-taleopkald. 

A . Nogle af de f 0 rnaevnte funktioner kan vaere 
v utilgasngelige i visse omrade pa grund af 
netvasrksinterferens. 

• 4G-tjenester kraever understottelse fra dit mobilselskabs 
netvćerk og implementering af de relevante tjenester. 
Kontakt dit mobilselskab for at fa aktiveret 4G- 
tjenester. 

• Hvis denne vejledning afviger fra beskrivelsen pa det 
officielle websted, er sidstnasvnte gaeldende. 
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Yderligere oplysninger 

Hvis der opstar problemer, mens du bruger enheden, kan du fa 
hja=lp fra folgende ressourcer: 

• Bes 0 ge http://consumer.huawei.com/dk for at fa vist 
enhedsoplysninger, hyppigt stillede sporgsmal og anden 
information. 

• Besoge http://consumer.huawei.com/dk/support for at se de 
nyeste kontaktoplysninger for dit land eller omrade. 

• Du kan finde servicehotlines, adresser pa forhandlere, 
servicepolitikker og flere oplysninger for dit lokalomrade i 

HiCare. 

Ga til Indstillinger og tryk pa System > Om telefon > Lovlig 

for at se juridiske oplysninger for dit produkt. 

Ga til Indstillinger og tryk pa System > Om telefon > Lovlig 
> Sikkerhedsoplysninger for at se sikkerhedsinformationen 
for dit produkt. 

Ga til Indstillinger og tryk pa System > Om telefon > 
Godkendelsesinfo for at se lovpligtige oplysninger for dit 
produkt. 

Ga til Indstillinger og tryk pa System > Certificeringslogoer 

for at se flere oplysninger om certificeringslogfiler for dit 
produkt. 

O Alle billeder og illustrationer i denne vejledning, herunder, 
men ikke begraanset til, enhedens farve, storrelse og 
skaermindhold, tjener udelukkende som reference. Den 
faktiske enhed kan variere. Ingen del i denne vejledning 
udgor en garanti af nogen art, hverken direkte eller 
indirekte. 
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Sikkerhedsoplysninger 

Du bedes laese alle sikkerhedsoplysningerne noje, for du benytter enheden, 
for at sikre sikker og korrekt brug og for at lasre, hvordan enheden 
bortskaffes korrekt. 

Betjening og sikkerhed 


For at beskytte din horelse bor du undgś at afspille lyd 
med hoj lydstyrke i lasngere perioder ad gangen. 

Brug af ikke-godkendte eller ikke kompatible stromadaptere, opladere 
eller batterier kan beskadige enheden, forkorte dens levetid eller fore til 
brand, eksplosion eller andre farer. 

De ideelle driftstemperaturer er 0 °C til 35 °C. Ideelle 
opbevaringstemperaturer er -20 °C til +45 °C. 

Producenter af pacemakere anbefaler en minimumsgraense pa 15 cm 
mellem enheden og en pacemaker for at undga eventuel interferens 
med pacemakeren. Hołd enheden pa den modsatte side af 
pacemakeren, hvis en pacemaker anvendes, og laeg ikke enheden i 
forlommen. 

Hołd enheden og batteriet v*k fra kraftig varme og direkte sollys. De 
ma ikke placeres pa eller i varmeafgivende udstyr som f.eks. 
mikrobolgeovne, komfurer eller radiatorer. 

Folg lokale love og forskrifter ved brug af enheden. For at reducere 
risikoen for ulykker ma du ikke bruge den tradlose enhed, mens du 
korer. 

Ombord pa fly eller umiddelbart for ombordstigning ma enheden kun 
bruges i overensstemmelse med de angivne instruktioner. Brug af en 
tradlos enhed i fly kan forstyrre tradlose netvasrk, udgore en farę for 
flyvningen eller vasre ulovligt. 

For at forebygge skader pa enhedens dele eller interne kredslob ma den 
ikke anvendes i stovede, rogfyldte, fugtige eller snavsede omgivelser 
eller i naerheden af magnetfelter. 

Ved opladning af enheden skal du sikre dig, at stromadapteren tilsluttes 
til en stikkontakt i nasrheden af enhederne og er nemt tilgasngelig. 

Traek opladerens stik ud af stikkontakterne og enheden, nar den ikke 
anvendes. 

Anvend, opbevar eller transporter ikke enheden pi steder, hvor 
brandbare eller eksplosive materialer opbevares (f.eks. pa 
benzinstationer, oliedepoter eller kemiske fabrikker). Brug af enheden i 
disse omgivelser oger risikoen for eksplosion eller brand. 

Bortskaf denne enhed, batteriet og tilbehoret i henhold til de lokale 
forskrifter. De ma ikke bortskaffes i det almindelige husholdningsaffald. 
Forkert brug af batterier kan fore til brand, eksplosion eller andre farer. 
Denne enhed indeholder et indbygget batteri. Forsog ikke selv at 
udskifte batteriet. Ellers vil enheden muligvis ikke fungere korrekt, eller 
det kan beskadige batteriet. Af hensyn til din egen sikkerhed og for at 
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sikre, at din enhed fungerer korrekt, anbefales det kraftigt, at du 
kontakter et Huawei-autoriseret servicecenter for at fa det udskiftet. 

• Din enhed er blevet testet i et kontrolleret miljo, og er, for saerlige 
situationer, certificeret som modstandsdygtig over for stasnk, vand og 
st 0 v (opfylder kravene til klassifikationen IP68, som beskrevet i den 
internationale standard IEC 60529). Modstandsdygtighed over for 
stenk, vand og stov er ikke en permanent egenskab, og 
modstandsdygtigheden kan forringes som folgę af almindelig slitage. 
Oplad ikke din enhed under vade forhold. Besog http:// 
consumer.huawei.com/en/support for en detaljeret beskrivelse af denne 
funktion. 

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug 



Det overstregede symbol for affaldsspand pa produkt, batteri, 
informationsmateriale eller emballage minder dig om, at alle elektroniske 
produkter og batterier skal afleveres pa separate affaldsindsamlingssteder 
ved afslutningen af deres brugstid. De ma ikke bortskaffes sammen med 
det almindelige husholdningsaffald. Det er brugerens ansvar at bortskaffe 
udstyret pa et dertil udpeget indsamlingssted eller en tjeneste med henblik 
pa sasrskilt genvinding af kasseret elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og 
batterier i henhold til den lokale lovgivning. 

Korrekt indsamling og genvinding af udstyret hjaslper med at sikre, at EEE- 
affald genvindes pi en madę, som bevarer vaardifulde materialer og 
beskytter menneskers sundhed og miljoet. Forkert handtering, utilsigtet 
brud, skader og/eller forkert genvinding ved afslutningen af dets levetid 
kan vasre skadeligt for sundheden og miljoet. For flere oplysninger om, 
hvor og hvordan du afleverer dit EEE-affald, bedes du kontakte de lokale 
myndigheder, forhandleren eller renovationsvaesenet, eller besoge 
webstedet http://consumer.huawei.com/en/. 

Reduktion af sundhedsfarligt indhold 

Denne enhed og eventuelt elektrisk tilbehor er i overensstemmelse med 
gaeldende lokale regler for begrasnsning af brugen af visse farlige stoffer i 
elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EU REACH, RoHS og bestemmelser for 
batterier (hvor det er inkluderet), osv. Vedrarende 
overensstemmelseserkl«ringer for REACH og RoHS bedes du besoge vores 
websted http://consumer.huawei.com/certification. 

Overensstemmelse med EU-lovgivning 

Brug nar enheden baeres pa kroppen 

Enheden er i overensstemmelse med RF-specifikationerne, nar den 
anvendes tast pa oret eller i en afstand af 0,50 cm fra kroppen. Sorg for, at 
enhedens tilbehor, som f.eks. en taske eller hylster, ikke indeholder 
metaldele. Hołd enheden vaek fra din krop for at opfylde afstandskravet. 

Den hojeste SAR-va=rdi rapporteret for denne type enhed, nar den er testet 
ved oret, er 
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Og nar korrekt biret pi kroppen er 



Erklaering 

Huawei Technologies Co., Ltd. erklaerer hermed, at denne enhed VOG-L09 / 
VOG-L29 er i overensstemmelse med de yassentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i EU-direktiv 2014/53/EU og 2011/65/EF. 

Den nyeste og gyldige version af overensstemmelseserklaeringen (DoC - 
Declaration of Conformity) kan ses pi http://consumer.huawei.com/ 
certification. 

Denne enhed kan anvendes i alle medlemsstater i EU. 

Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges. 

Der kan ga^lde begraensninger for brug af denne enhed, afhaengigt af det 
lokale netvaerk. 

Begraensninger pi 2,4 GHz-bandet: 

Norge: Dette underafsnit gaelder ikke for geografiske omrider inden for en 
radius pi 20 km fra centrum af Ny-Alesund. 

Begraensninger i 5 GHz-bandet: 

I henhold til artikel 10 (10) i direktiv 2014/53/EU, viser emballagen, at dette 
radioudstyr er underlagt nogle begraensninger, nir saelges i Belgien (BE), 
Bulgarien (BG), Tjekkiet (CZ), Danmark (DK), Tyskland (DE), Estland (EE), 
Irland (IE), Graekenland (EL), Spanien (ES), Frankrig (FR), Kroatien (HR), 

Italien (IT), Cypern (CY), Letland (LV), Litauen (LT), Luxembourg (LU), Ungarn 
(HU), Malta (MT), Nederlandene (NL), 0strig (AT), Polen (PL), Portugal (PT), 
Rumaenien (RO), Slovenien (SI), Slovakiet (SK), Finland (FI), Sverige (SE), 
Storbritannien (UK), Tyrkiet (TR), Norge (NO), Schweiz (CH), Island (IS) og 
Liechtenstein (LI). 

Denne enheds WLAN-funktion er begraenset til indendors brug i 
frekvensomridet 5150 til 5350 MHz. 

Frekvensband og effekt 

(a) Frekvensbind, hvor radioudstyr fungerer: Nogle bind er muligvis ikke 
tilgaengelige i alle lande eller alle omrider. Kontakt det lokale teleselskab 
for at fi flere oplysninger. 

(B) Maksimal radiofrekvenseffekt transmitteret i de frekvensbind, hvor 
radioudstyr fungerer: Den maksimale effekt for alle bind er mindre end den 
hojeste graensevaerdi, der er angivet i den relaterede harmoniserede 
standard. 

De nominelle graenser for frekvensbind og sendeeffekt (udstrilet og/eller 
ledt) for dette radioudstyr er som folger: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
VOG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m ved 10 m, Tridlos opladning: < 42 dBuA/m 
ved 10 m 
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Oplysninger om tilbehor og software 

Noget tilbehor er valgfrit i visse lande eller regioner. Valgfrit tilbehor kan 
efter behov kobes fra en licenseret forhandler. F 0 lgende tilbehor anbefales: 
Adaptere: HW-100400X00 (X repraesenterer de forskellige anvendte 
stiktyper, som kan vaere enten C, U, J, E, B, A, I, R, Z eller K, afhaengigt af 
din region) 

Batterier: HB486486ECW 

Hovedtelefoner: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301-6001-TC-296, 
618017 

Produktets softwareversion er VOG-L09: 9.1,0.84(C432E84R1 PI) / VOG- 
L29: 9.1,0.84(C432E84R1 PI). Softwareopdateringer vil blive frigivet af 
producenten til at rette fejl eller forbedre funktioner, efter at produktet er 
blevet frigivet. Alle softwareversioner frigivet af producenten er blevet 
verificeret og er stadig i overensstemmelse med de relevante regler. 

Alle RF-parametre (f.eks. frekvensomrade og udgangseffekt) er ikke 
tilgaangelig for brugeren, og kan ikke aandres af brugeren. 

For de seneste oplysninger om tilbehor og software, henvises til 
overensstemmelseserkl*ringen (DoC - Dedaration of Conformity) pa 
http://consumer.huawei.com/certification. 

ErP-produktinformation 

Huawei Technologies Co., Ltd. erklaerer herved, at dets produkter er i 
overensstemmelse med direktivet om energirelaterede produkter (ErP) 
2009/125/EF. Fa flere oplysninger om ErP og brugervejledningerne, der 
kraeves af Kommissionens forordning, pa: http://consumer.huawei.com/en/ 
certification. 
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Juridisk meddelelse 

Varemaerker og tilladelser 


HUAWEI, HUAWEI og w er varemaarker eller registrerede 
varemasrker, der tilhorer Huawei Technologies Co., Ltd. 

Fremstillet under licens fra Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Atmos og det 
dobbelte D-symbol er varemaerker tilhorende Dolby Laboratories. 
Android™ er et varemasrke, der tilhorer Google Inc. 

LTE er et varemaerke, der tilhorer ETSI. 

8/ućToofh®-ordmaerket og -logoer er registrerede varemaarker ejet af 
Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af disse maerker af Huawei 
Technologies Co., Ltd. sker under licens. 

Wi-Fi®, det CERTIFICEREDE Wi-Fi-logo og Wi-Fi-logoet er varemaerker 
tilhorende Wi-Fi Alliance. 


N-maerket er et varemaerke eller registreret varemaerke 
tilharende NFC Forum, Inc. i USA og i andre lancie. 

"Qi"-symbolet er et varemaerke tilhorende Wireless Power Consortium. 


Politik om beskyttelse af personlige oplysninger 

For bedre at forstś, hvordan vi beskytter dine personlige oplysninger, bedes 
du se vores Politik om beskyttelse af personlige oplysninger pa http:// 
consumer.huawei.com/privacy-policy. 


Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Alle 
rettigheder forbeholdes. 

DETTE DOKUMENT ER KUN TIL INFORMATION OG UDG0R INGEN FORM 
FOR GARANTI. 
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Norsk 


Bli kjent med enheten din 

Bli kjent med grunnleggende funksjoner f 0 r du bruker 

enheten. 

• For a sla pa enheten, trykk og hołd stromknappen nede til 
skjermen siar seg pa. 

• For a sla av enheten, trykk pa stromknappen, og trykk 
deretter pa . 

• For a omstart enheten, hołd inne av/pa-knappen, og beror 
deretter 

• Trykk og hołd inne av/pa-knappen i minst 10 sekunder for a 
tvinge enheten til a starte pa nytt. 



A • Hołd NFC-omradet i naarheten av en annen enhet eller 
^ et annet objekt nar du bruker NFC-funksjonen. 

• Sjekk ut den forhandsinstallerte Tips appen og bli en 
mester pa alle de flotte funkjonene enheten din tilbyr. 
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Komme i gang 


O 

0 - 

A' 


Ikke sett inn eller ta ut SIM-kortet nar enheten slas pa. 
S 0 rg for at kortet er satt inn skikkelig i kortskuffen. 

Ikke skrap enheten eller skąd deg selv nar SIM- 
utmatingsverkt 0 yet brukes. 

Oppbevar SIM-utmatingsverkt 0 yet utenfor rekkevidde 
for barn, for a hindre at skader oppstar. 

Ikke bruk kuttede eller modifiserte SIM- eller NM-kort 
(nano-minnekort) med enheten, da det er mulig disse 
ikke kan gjenkjennes og kan skade kortskuffen 
(kortsporet). 

Kontakt operatoren din hvis SIM-kortet ditt ikke passer 
sammen med enheten din. 


Folg instruksjonene i de folgende figurene for a sette opp 
enheten. Vennligst bruk SIM-utmatingsverkt 0 yet som folger 
med. 


Enkelt SIM-kort: 


* w 

© 

NM Card 

\m 

nano-SIM 1 


kort: 

* tó 

© 

NM Card 

h-a 

nano-SIM 1 

rM 


nano-SIM 2 

hfiŃ 

nano-SIM 1 
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Handtere to SIM-kort (kun 
enheter med to SIM-kort) 

Enheten stotter dobbel standby med to SIM-kort. Under 

Innstillinger > Tradlost og nettverk > Innstillinger ved 
bruk av to SIM-kort, velg standard mobildatakort og 
visittkort etter behov. 

Dual 4G 

• Hvis begge SIM-kortene stotter 4G-tjenester nar en av dem 
er aktive pa et 4G-taleanrop, vil du bli bedt om a ta i mot 
nye anrop pa det andre SIM-kortet. Besvares det nye 
anropet vil den aktive samtalen avsluttes automatisk. 

• Standard SIM-kort for mobildata kan fortsatt brukes til 
surfing pa Internet pa et 4G-nettverk nar det andre kortet 
brukes til et 4G-taleanrop. 

A . Noen av de ovennevnte funksjonene kan vaere 
v utilgjengelige i visse omrader pa grunn av 
nettverksforstyrrelser. 

• 4G-taletjenester krever stotte av mobiloperatorens 
nettverk og distribusjon av relevante tjenester. Kontakt 
operatoren din for a aktivere 4G-tjenester. 

• Hvis denne veiledningen ikke stemmer overens med 
beskrivelsen pa den offisielle nettsiden, er det 
sistnevnte som gjelder. 
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Mer informasjon 

Hvis der oppstar problemer nar du bruker enheten, fa hjelp fra 
folgende ressurser: 

• Bes 0 k http://consumer.huawei.com/en for a vise 
enhetsinformasjon, vanlige sporsmal og annen informasjon. 

• Besokt http://consumer.huawei.com/en/support for a fa den 
mest oppdaterte kontaktinformasjonen for ditt land eller 
omrade. 

• Du kan finne informasjon om kundestotte, 
forhandleradresser, tjenestepolicyer og mer for din lokale 
region i HiCare. 

Ga til Innstillinger og trykk pa System > Om telefonen > 
Juridisk for a vise juridisk informasjon for produktet. 

Ga tillnnstillinger og trykk pa System > Om telefonen > 
Juridisk > Sikkerhetsinformasjon for a vise 
sikkerhetsinformasjon for produktet. 

Ga til Innstillinger og trykk pa System > Om telefonen > 
Godkjenningsinformasjon for a vise reguleringsinformasjon 
for produktet. 

Ga til Innstillinger og trykk pa System > 

Sertifiseringslogoer for a se mer informasjon om 
sertifiseringslogoer for produktet. 

O Alle bilder og illustrasjoner i denne manualen, inkludert 
men ikke begrenset til farge og storrelse pa enhet og 
displayinnholdet, er kun til referanse. Den faktiske 
enheten kan variere. Ingenting i denne manualen utgjor 
en garanti av noe slag, hverken uttrykt eller underforstatt. 
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Sikkerhetsinformasjon 

Les all sikkerhetsinformasjonen n 0 ye f 0 r du bruker enheten for a sikre at du 
bruker den pa en trygg og sikker matę, og for a Ićere hvordan du skal 
avhende enheten nar du ikke vil ha den lenger. 

Bruk og sikkerhet 


Beskytt horselen din ved a unnga hoy lydstyrke over 

lengre tid. 

Bruk av ikke godkjent stromadapter, lader eller batteri kan skade 
enheten, forkorte dens ievetid eller fore til brann, eksplosjon eller andre 
farlige situasjoner. 

Ideelle brukstemperatur er 0 til 35 °C. Ideelle oppbevaringstemperatur 
er -20 til +45 °C. 

Pacemakerprodusenter anbefaler en avstand pa minst 15 cm mellom 
enheten og pacemakeren for a unnga at pacemakeren forstyrres. Hvis 
du bruker pacemaker, bor du ha enheten pa motsatt side av kroppen fra 
der pacemakeren er plassert, og ikke baere enheten i lommer foran pa 
kroppen. 

Ikke utsett batteriet eller enheten for ekstrem varme og direkte sollys. 
Ikke plasser dem pa varmekilder som for eksempel mikrob 0 lgeovner, 
komfyrer eller radiatorer. 

Folg lokale lover og forskrifter nar du bruker enheten. For a redusere 
faren for ulykker bor du ikke bruke den tradlose enheten mens du 
kjorer. 

Om bord i fly eller fra rett for du gar om bord kan du bare bruke 
enheten i samsvar med de instruksjonene du blir gitt. Bruk av tradlose 
enheter om bord i fly kan forstyrre tradlose nettverk, utgjore en farę for 
flyet eller vaere ulovlig. 

For a hindre at delene i enheten blir skadet eller de interne kretsene, ma 
enheten ikke brukes i stovete, roykfylte, fuktige eller skitne omgivelser 
eller naer magnetiske felt. 

Nar du lader enheten, ma du sikre at stromadapteren kobles til en 
stikkontakt som er i naerheten av enheten, og som er lett tilgjengelig. 
Kobie laderen fra bade stikkontakten og enheten nar den ikke er i bruk. 
Ikke bruk, oppbevar eller transporter enheten i naerheten av brennbare 
eller eksplosive materialer (f.eks. pa bensinstasjoner, oljelagre eller 
kjemiske fabrikker). Bruk av enheten i slike miljoer oker faren for 
eksplosjon og brann. 

Avhending av denne enheten, batteriet og tilbehoret ma skje i samsvar 
med lokale forskrifter. De ikke ma avhendes sammen med vanlig 
husholdningsavfall. Feil bruk av batteriet kan fore til brann, eksplosjon 
eller andre farlige situasjoner. 

Denne enheten inneholder et innebygd batteri. Ikke bytt batteriet selv. 
Gjor du dette, kan det hende at enheten ikke kjorer riktig eller batteriet 
kan skades. For din personlige sikkerhet og for a sikre at enheten kjorer 
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riktig, anbefales vi at du kontakter et Huawei-autorisert sen/icesenter 
for hjelp til a bytte batteri. 

• Din enhet har blitt testet i kontrollerte miljo og har blitt sertifisert for a 
vaare sprut-, vann- og st 0 vmotstandig i spesifikke situasjoner (moter 
kravene for IP68 klassifisering som beskrevet i den internasjonale 
standarden IEC 60529). Sprut-, vann- og st 0 vmotstanden er ikke 
permanent og motstanden kan reduseres over tid som resultat av 
normal slitasje. Ikke lad opp din enhet i vate omgivelser. Besok http:// 
consumer.huawei.com/en/support for a se en detaljert beskrivelse av 
denne funksjonen. 

Informasjon om avhending og resirkulering 


Symbolet med en soppelkasse pa hjul med kryss over, som du finner pa 
produktet, batteriet, dokumentasjonen og emballasjen, er en pśminnelse 
om at alle elektroniske produkter og batterier ma leveres til et mottakssted 
for spesialavfall nar de ikke lenger er i bruk, og ikke kastes sammen med 
vanlig husholdningsavfall. Det er brukerens ansvar a avhende utstyret til et 
dertil egnet mottakssted for resirkulering av avfall fra elektrisk og 
elektronisk utstyr (WEEE) og batterier i henhold til lokal lovgivning. 

Riktig innsamling og resirkulering av utstyret bidrar til a sikre at EEE-avfall 
resirkuleres pa en matę som bevarer verdifulle materialer og beskytter 
menneskers helse og miljo. Feil handtering, tilfeldig odeleggelser, skader 
og/eller feil resirkulering pa slutten av dets levetid kan vaere skadelig for 
helse og miljo. Hvis du trenger mer informasjon om hvor og hvordan du 
kan levere inn EEE-avfall, ber vi deg kontakte lokale myndigheter, 
renovasjonsetaten eller forhandleren, eller du kan ga til http:// 
consumer.huawei.com/en/. 

Reduksjon av farlige stoffer 

Denne enheten og eventuelt elektrisk tilbehor til den er kompatible med 
lokale gjeldende forskrifter for begrensning av bruk av bestemte farlige 
stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr, sa som EU REACH, RoHS og 
batteriforskrifter (der slike folger med) osv. For samavarserklaaringer om 
REACH og RoHS, se http://consumer.huawei.com/certification. 

Overholdelse av EU-forordninger 

Kroppsnaer bruk 

Enheten samsvarer med RF-spesifikasjonene nar den brukes i naarheten av 
oret eller 0,50 cm fra kroppen. Kontroller at tilbehor som for eksempel 
vesker eller hylstre, ikke bestar av metallkomponenter. Hołd enheten i 
anbefalt avstand fra kroppen. 


Den hayeste rapporterte SAR-verdien til denne enhetstypen nar den testes 
ved oret, er 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

VOG-L29 

0,64 W/kg 


Nar den brukes pa kroppen, er 
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Erklaering 

Huawei Technologies Co., Ltd. erklasrer at denne enheten VOG-L09 / VOG- 
L29 er i samsvar med de grunnleggende kravene og ovrige relevante 
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU og 2011/65/EU. 

Den nyeste og gyldige versjonen av samsvarserklaeringen finnes pa http:// 
consumer.huawei.com/certification. 

Denne enheten kan brukes i alle EUs medlemsland. 

Folg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten brukes. 

Bruk av enheten kan begrenses, avhengig av det lokale nettverket. 
Restriksjoner pa 2,4 GHz-bindet: 

Norge: Dette underavsnittet gjelder ikke for det geografiske omradet i en 
radius pi 20 km rundt sentrum i Ny-Alesund. 

Begrensninger i 5 GHz-bindet: 

I henhold til artikkel 10 (10) i direktiv 2014/53/EU, viser emballasje at 
radioutstyret blir underlagt noen restriksjoner nir den plasseres pi 
markedet i Belgia (BE), Bułgaria (BG), Tsjekkia (CZ), Danmark (DK), Tyskland 
(DE), Estland (EE), Irland (IE), Hellas (EL), Spania (ES), Frankrike (FR), Kroatia 
(HR), Italia (IT), Kypros (CY), Latvia (LV), Litauen (LT), Luxembourg (LU), 
Ungarn (HU), Malta (MT), Nederland (NL), 0sterrike (AT), Polen (PL), 
Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovakia (SK), Finland (FI), Sverige 
(SE), Storbritannia (UK), Tyrkia (TR), Norge (NO), Sveits (CH), Island (IS), og 
Liechtenstein (LI). 

WLAN-funksjonen for denne enheten begrenses til innendors bruk ved drift 
i 5150 til 5350 MHz-frekvensomridet. 

Frekvensband og sendestyrke 

(a) Frekvensbind der radioutstyret opererer i: Enkelte bind kan vaere 
utilgjengelige i alle land eller alle omrider. Ta kontakt med den lokale 
mobiloperatoren for mer informasjon. 

(b) Den maksimale radiofrekvenseffekten som overf 0 res i frekvensbindene 
der radioutstyret opererer i: Den maksimale effekten for alle band er 
mindre enn den hoyeste grenseverdien som er spesifisert i den tilhorende 
standarden. 

De nominelle grensene til frekvensbindene og sendeeffekten (utstrilt og/ 
eller gjennomfort) som gjelder for dette radioutstyret, er som folger: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
VOG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m ved 10 m, Tridlos opplading: < 42 dBuA/m 
ved 10 m 

Tilbehor og programvareinformasjon 

En del tilbehor er valgfritt i enkelte land eller regioner. Ekstrautstyr kan 
kjopes fra en autorisert leverandor etter behov. Det anbefales folgende 
tilbehor: 

Adaptere: HW-100400X00 (X representerer de forskjellige pluggtyper som 
brukes, som kan enten vaere C, U, J, E, B, A, I, R, Z eller K, avhengig av 
omridet) 
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Batterier: HB486486ECW 

Hodetelefoner: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301 -6001 -TC-296, 
618017 

Programvareversjonen er VOG-L09: 9.1,0.84(C432E84R1 PI) / VOG-L29: 
9.1.0.84(C432E84R1P1). Programvareoppdateringer skal utgis av 
produsenten for i fikse feil eller forbedre funksjoner etter at produktet har 
blitt gitt ut. Alle programvareversjoner som er utgitt av produsenten er 
verifisert og er i samsvar med tilhorende regler. 

Alle RF parametre (for eksempel frekvensomrade og utgangseffekt) er 
utilgjengelige for brukeren, og kan ikke endres av brukeren. 

For den nyeste informasjonen om tilbehor og programvare, se DoC 
(konformitetserklaering) pa http://consumer.huawei.com/certification. 
ErP-produktinformasjon 

Huawei Technologies Co., Ltd. erklaerer herved at vare produkter folger EUs 
direktiver for energirelaterte produkter (ErP) 2009/125/EC. For detaljert 
informasjon om ErP, og brukerhandbokene som kreves av Commission 
Regulation, ga til: http://consumer.huawei.com/en/certification. 
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Juridisk merknad 

Varemerker og tillatelser 


HUAWEI, HUAWE1, og w er varemerkereller registrerte 
varemerker fra Huawei Technologies Co., Ltd. 

Produsert pa lisens fra Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Atmos, og dobbel- 
D-symbolet er varemerker som tilhorer Dolby Laboratories. 

Android™ er et varemerke som tilhorer Google Inc. 

LTE er et varemerke som tilhorer ETSI. 

Bluetooth®-merket og logoer er registrerte varemerker som eies av 
Bluetooth SIG, Inc. og all bruk av slike varemerker av Huawei Technologies 
Co., Ltd. foregar pś lisens. 

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED-logoen og Wi-Fi-logoen er varemerker som horer 
til Wi-Fi Alliance. 


N-Mark er et varemerke eller et registrert varemerke for NFC 
Forum, Inc. i USA og i andre land. 

Symbolet «Qi» er et varemerke for Wireless Power Consortium. 


Personvernerklaering 

Hvis du vil ha en bedre forstaelse av hvordan vi beskytter din personlige 
informasjon, kan du lese persom/ernerklasringen pa http:// 
consumer.huawei.com/privacy-policy. 


Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Med 
enerett. 

DETTE DOKUMENTET ER KUN MENT SOM INFORMASJON, OG UTGJ0R 
INGEN FORM FOR GARANTI. 
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Suomi 

Tunne laitteesi 

Ennen kuin kaytat laitetta, tutustu sen perustoimintoihin. 

• Kytke laitteeseen virta pitamalla virtanappainta painettuna, 
kunnes naytto kytkeytyy paalle. 

• Sammuta laite pitamalla vi rta pa i n i ketta painettuna ja 
koskettamalla sitten . 

• Kun haluat kaynnistaa laitteen uudelleen, pida 
virtapainiketta painettuna ja kosketa sitten 

• Pakota laite kaynnistymaan uudelleen pitamalla 
virtapainiketta painettuna vahintaan 10 sekuntia. 



o- 


Pida NFC (lahiviestinta) -alue lahella muita laitteita tai 
kohteita, kun kaytat NFC-toimintoa. 

Tutustu esiasennettuun Vihjeita-sovellukseen ja opi 
hallitsemaan laitteesi kaikki hienot ominaisuudet. 
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Aloittaminen 


O 

0 - 

A- 


Ala asenna tai irrota SIM-korttia laitteen ollessa paalla. 
Varmista, etta kortti on oikeassa asennossa ja etta se 
on asetettu korttialustaan lovi edella. 

Varo, ettet loukkaa itseasi tai naarmuta laitetta, kun 
kaytat poistoneulaa. 

Sailyta poistoneula lasten ulottumattomissa, jotta he 
eivat vahingossa loukkaa itseaan tai niele poistoneulaa. 
Ala kayta laitteessa leikattuja tai muokattuja SIM- tai 
NM-kortteja (nano-muistikortti), silla niita ei ehka 
tunnisteta ja ne voivat vahingoittaa korttialustaa 
(korttipaikkaa). 

Ota yhteytta operaattoriisi, jos SIM-kortti ei sovi 
laitteeseesi. 


Valmistele laite seuraavien kuvien ohjeiden mukaisesti. Kayta 
mukana toimitettua poistoneulaa. 

Yksittainen SIM: 


o 


© 

NM Card 

nano-SIM 1 

© 


SIM: 

o 


© 

NM Card 

nano-SIM 1 

© 



nano-SIM 2 

nano-SIM 1 
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Kaksois-SIM-kortin hallinta (vain 
kaksois-SIM-korttilaitteet) 


Laitteesi tukee kahden kortin kaksoisvalmiustilaa. Valitse 
tarvittaessa kohdassa Asetukset > Langaton verkko ja 
verkot > Dual SIM -asetukset oletuksena kaytettava 
datapalvelukortti ja puhelukortti. 

Dual 4G 

• Jos molemmat SIM-kortit tukevat 4G-palveluja ja toinen 
niista on kaytóssa 4G-aanipuhelulle, sinua kehotetaan 
kasittelemaan kaikki uudet puhelut toisella SIM-kortilla. 
Uuteen puheluun vastaaminen lopettaa automaattisesti 
aktiivisen puhelun. 

• Oletuksena datapalveluille valittua SIM-korttia voidaan 
edelleen kayttaa Internet-selaamiseen 4G-verkossa, kun 
toista korttia kaytetaan 4G-aanipuhelulle. 

A . Jotkin edella mainituista ominaisuuksista eivat ehka ole 
kaytettavissa tietyilla alueilla verkon hairióiden vuoksi. 

• 4G-aanipalveluiden kayttóón tarvitaan operaattorin 
verkon tuki ja asiaankuuluvien palveluiden 
kayttoónotto. Pyyda operaattoriasi aktivoimaan 4G- 
palvelut. 

• Jos tama ohje eroaa virallisen verkkosivuston 
kuvauksesta, jalkimmainen on voimassa. 
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Jos haluat lisaohjeita 

Jos sinulla on ongelmia laitteen kaytóssa, saat apua seuraavista 
lahteista: 

• Sivu http://consumer.huawei.com/en sisaltaa laitetietoja, 
usein kysyttyja kysymyksia ja muita tietoja. 

• Vieraile osoitteessa http://consumer.huawei.com/en/support 
nahdaksesi maasi tai alueesi ajantasaiset yhteystiedot. 

• Lóydat paikalliset palvelunumerot, jalleenmyyjien osoitteet, 
palvelukaytannót ja muita tietoja osoitteesta HiCare. 

Lue tuotteesi oikeudelliset tiedot siirtymalla kohtaan 
Asetukset ja koskettamalla Jarjestelma > Tietoja 
puhelimesta > Laillinen 

Lue tuotteesi turvallisuustiedot siirtymalla kohtaan Asetukset 
ja koskettamalla Jarjestelma > Tietoja puhelimesta > 
Laillinen > Suojaustiedot. 

Lue tuotteesi saadóstiedot siirtymalla kohtaan Asetukset ja 
koskettamalla Jarjestelma > Tietoja puhelimesta > 
Todennustiedot. 

Katso lisatietoa tuotteesi sertifiointilogoista siirtymalla kohtaan 

Asetukset ja koskettamalla Jarjestelma > Varmentamisen 
logot. 

O Kaikki taman oppaan kuvat ja piirustukset, mukaan lukien 
muun muassa laitteen vari, koko ja naytón sisaltó, ovat 
vain viitteellisia. Varsinainen laite voi olla erilainen. 
Mitkaan tassa oppaassa esitetyt asiat eivat muodosta 
minkaanlaista takuuta, nimenomaista tai oletettua 
takuuta. 
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Tun/allisuutta koskevat tiedot 


Lue kaikki turvallisuustiedot huolellisesti ennen laitteen kayttamista, jotta 
voit kayttaa laitetta turvallisesti ja asianmukaisesti ja osaat havittaa sen 
asianmukaisesti. 

Kayttó ja turvallisuus 


Valta aanen kuuntelua suurella voimakkuudella pitkia 
aikoja kuulosi suojaamiseksi. 

Ei-hyvaksytyn tai yhteensopimattoman verkkolaitteen, laturin tai akun 
kayttaminen voi vahingoittaa laitetta, lyhentaa sen kayttóikaa tai 
aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai muita vaaroja. 

Ihanteellinen kayttólampótila on 0 °C - 35 °C. Ihanteellinen 
sailytyslampótila on -20 °C - +45 °C. 

Sydamentahdistinten valmistajat suosittelevat, etta mahdollisten 
hairióiden valttamiseksi laitetta pidetaan vahintaan 15 cm:n etaisyydella 
sydamentahdistimesta. Jos kaytat sydamentahdistinta, pida laitetta 
tahdistimeen nahden vastakkaisella puolella alaka kanna laitetta 
rintataskussasi. 

Ala altista laitetta ja akkua korkeille lampotiloille tai suoralle 
auringonvalolle. Ala sijoita niita lammityslaitteiden, kuten 
mikroaaltouunien, liesien tai lammityspattereiden, paalle tai sisalle. 
Huomioi paikalliset lait ja maaraykset tata laitetta kaytettaessa. Ala 
kayta langatonta laitetta ajaessasi. Onnettomuusvaara. 

Kayta laitetta vain annettujen ohjeiden mukaisesti, kun olet 
lentokoneessa tai juuri ennen koneeseen nousemista. Langattoman 
laitteen kayttaminen lentokoneessa voi hairita langattomia verkkoja, 
vaarantaa lentokoneen toiminnan tai olla lainvastaista. 



Laitteen osien tai sisaisten piirien vaurioitumisen valttamiseksi ala kayta 
laitetta pólyisissa, savuisissa, kosteissa tai likaisissa ymparistóissa tai 
magneettikenttien lahella. 

Kun lataat laitetta, varmista, etta verkkolaite on kytketty laitteen lahella 
olevaan pistorasiaan, johon paasee helposti kasiksi. 

Irrota laturi pistorasiasta ja laitteesta, kun sita ei kayteta. 

Ala kayta, sailyta tai kuljeta laitetta tiloissa, joissa sailytetaan helposti 
syttyvia tai rajahtavia aineita (esimerkiksi huoltoasemat, óljyvarastot tai 
kemiantehtaat). Laitteen kayttó tallaisissa ymparistóissa suurentaa 
rajahdyksen ja tulipalon riskia. 

Havita laite, akku ja lisavarusteet paikallisten maaraysten mukaisesti. 
Niita ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana. Akun virheellinen 
kayttó voi aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai muun vaaratilanteen. 
Laitteessa on yhdysrakenteinen akku. Ala yrita vaihtaa akkua itse. 
Muuten laite ei ehka toimi oikein tai akku voi vaurioitua. Oman 
turvallisuutesi vuoksi ja laitteen oikean toiminnan varmistamiseksi 
suosittelemme voimakkaasti ottamaan yhteytta valtuutettuun Huawei- 
huoltoliikkeeseen vaihtoa varten. 
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• Laitteesi on testattu kontrolloidussa ymparistóssa ja sertifioitu roiskeen- 
veden- ja pólynkestavaksi tietyissa olosuhteissa (tayttaa kansam/alisen 
standardin 1EC 60529 IP68-luokituksen vaatimukset). Roiskeen-, veden- 
ja polynkestavyys eivat ole pysyvia olosuhteita, vaan kestavyys saattaa 
heiketa normaalin kulumisen tuloksena. Ala lataa laitettasi kosteissa 
olosuhteissa. Osoitteessa http://consumer.huawei.com/en/support on 
tarkka kuvaus tasta toiminnosta. 

Havittamista ja kierratysta koskevat tiedot 


Tuotteessa, akussa, asiakirjoissa tai pakkauksessa oleva symboli, jossa on 
pyórilla varustettu jateastia, jonka yli on vedetty risti, muistuttaa, etta kaikki 
elektroniikka tuotteet ja akut on vietava erillisiin kerayspisteisiin niiden 
kayttóian paatyttya. Niita ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana. 
Kayttaja vastaa laitteiston havittamisesta kayttamalla erityista kerayspistetta 
tai -palvelua sahkó- ja elektroniikkaromun (WEEE) ja akkujen kierrattamista 
varten paikallisten lakien mukaisesti. 

Laitteiston asianmukainen keraaminen ja kierrattaminen auttavat 
varmistamaan, etta WEEE-jate kierratetaan tavalla, joka sailyttaa arvokkaat 
materiaalit ja suojelee ihmisten terveytta ja ymparistóa. Virheellinen 
kasittely, sattumanvarainen rikkoutuminen, vaurio ja/tai virheellinen 
kierratys kayttóian paattyessa voi olla haitallista ten/eydelle ja ymparistólle. 
Lisatietoja WEEE-romun havittamisesta on saatavana paikallisilta 
viranomaisilta, jalleenmyyjalta, jatehuoltopalvelusta tai verkkosivustosta 
http://consu mer. h uawei .com/en/. 

Vaarallisten aineiden vahentaminen 

Tama laite ja kaikki sahkótoimiset lisavarusteet noudattavat paikallisia 
soveltuvia maarayksia tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta 
sahkó- ja elektroniikkalaitteissa, kuten EU REACH-, RoHS- ja Akut- 
maaraykset (jos mukana) jne. REACH- ja RoHS-yhdenmukaisuusilmoitukset 
ovat saatavilla verkkosivustollamme http://consumer.huawei.com/ 
certification. 

Yhdenmukaisuus EU:n maaraysten kanssa 

Kayttó kehon lahella 

Laite on RF-maaraysten mukainen, kun sita kaytetaan korvan lahella tai 
0,50 cm:n etaisyydella kehosta. Varmista, etta laitteen lisavarusteita, kuten 
laitteen koteloa ja sailytystaskua, ei ole valmistettu metalliosista. Pida laite 
riittavan kaukana kehostasi. 


Talie laitetyypille korkein ilmoitettu SAR-arvo testattaessa sita korvalla on 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

VOG-L29 

0,64 W/kg 


Ja pidettyna vartaloa vasten se on 


VOG-L09 

0,99 W/kg 

VOG-L29 

0,99 W/kg 


llmoitus 
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Huawei Technologies Co., Ltd. vakuuttaa taten, etta tama laite VOG-L09 / 
VOG-L29 on yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU ja 2011/65/EU 
olennaisten vaatimusten ja sen muiden asiaankuuluvien saannósten kanssa. 
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen uusin ja voimassa oleva versio on 
luettavissa osoitteessa http://consumer.huawei.com/certification. 

Tata laitetta voidaan kayttaa kaikissa EU:n jasenvaltioissa. 

Noudata laitteen kayttópaikan kansallisia ja paikallisia saadóksia. 

Taman laitteen kayttó voi olla kiellettya tai rajoitettua, paikallisesta verkosta 
riippuen. 

Rajoitukset 2,4 GHz:n taajuusalueella: 

Norja: Tama alakohta ei pade Ny-Alesundin keskustaa ymparóivalla, 
sateeltaan 20 km olevalla maantieteellisella alueella. 

Rajoitukset 5 GHz:n taajuusalueella: 

Direktiivin 2014/53/EU artiklan 10 (10) mukaan pakkauksessa ilmoitetaan, 
etta tahan radiolaitteeseen kohdistuu tiettyja rajoituksia sen ollessa 
markkinoilla seuraavissa maissa: Belgia (BE), Bułgaria (BG), "Rekin tasavalta 
(CZ), Tańska (DK), Saksa (DE), Viro (EE), Irlanti (IE), Kreikka (EL), Espanja (ES), 
Ranska (FR), Kroatia (HR), Italia (IT), Kypros (CY), Latvia (LV), Liettua (LT), 
Luxemburg (LU), Unkari (HU), Malta (MT), Alankomaat (NL), ltavalta (AT), 
Puola (PL), Portugali (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovakia (SK), Suomi 
(FI), Ruotsi (SE), Iso-Britannia (UK), Turkki (TR), Norja (NO), Sveitsi (CH), 

Islanti (IS) ja Liechtenstein (LI). 

Taman laitteen WLAN-toiminto on rajoitettu kaytettavaksi ainoastaan 
sisatiloissa, kun setoimii 5150-5350 MHz:n taajuusalueella. 

Taajuusalueet ja teho 

(a) Taajuusalueet, joilla radiolaite toimii: Jotkut alueet eivat valttamatta ole 
kaytettavissa kaikissa maissa tai kaikilla alueilla. Kysy lisatietoja paikalliselta 
operaattoriltasi. 

(b) Radiolaitteen toiminta-taajuusalueella lahetettavan radiotaajuuden 
maksimiteho: Kaikkien taajuusalueiden maksimiteho on pienempi kuin 
asianmukaisen harmonisoidun standardin suurin raja-arvo. 

Tata radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja lahetystehon (sateileva ja/tai 
johdettu) nimellisrajat ovat seuraavat: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
VOG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m 10 metrissa, Langaton virtalataus: < 42 
dBuA/m (10 m) 

Lisavaruste- ja ohjelmistotiedot 

Jotkin lisavarusteet ovat valinnaisia tietyissa maissa tai tietyilla alueilla. 
Valinnaisia lisavarusteita voi ostaa tarvittaessa lisensoidulta toimittajalta. 
Seuraavat lisavarusteet ovat suositeltavia: 

Sovittimet: HW-100400X00 (X tarkoittaa eri tyyppista pistoketyyppia, joka 
voi olla alueesta riippuen joko C, U, J, E, B, A, I, R, Z tai K) 

Akut: HB486486ECW 

Kuulokkeet: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301 -6001 -TC-296, 
618017 

Tuotteen ohjelmistoversio on VOG-L09: 9.1.0.84(C432E84R1P1)/VOG-L29: 
9.1,0.84(C432E84R1 PI). Valmistaja julkaisee ohjel m istopa ivity ksia 
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korjatakseen virheita tai parannellakseen tuotetta sen lanseerauksen 
jalkeen. Kaikki valmistajan lanseeraamat ohjelmistoversiot on tarkistettu, ja 
ne noudattavat yha asianmukaisia saantója. 

Kaikki RF-parametrit (kuten taajuusalue ja lahtóteho) eivat ole kayttajan 
saatavilla, eika han voi muuttaa niita. 

Tuoreimmat tiedot lisavarusteista ja ohjelmistosta on DoCssa 
(vaatimustenmukaisuusvakuutus) osoitteessa http://consumer.huawei.com/ 
certification. 

ErP-tuotetiedot 

Huawei Technologies Co., Ltd. taten ilmoittaa, etta sen tuotteet 
noudattavat energiaan liittyvien tuotteiden direktiivia (ErP) 2009/125/EY. 
Komission asetuksen vaatimaa yksityiskohtaista tietoa ErP-direktiivista ja 
kayttóohjeista lóytyy osoitteesta: http://consumer.huawei.com/en/ 
certification. 
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Oikeudellinen huomautus 

Tavaramerkit ja luvat 


HUAWEI, HUAWEI ja ^ ovat Huawei Technologies Co., 
Ltd.:n tavaramerkkeja tai rekisteróityja tavaramerkkeja. 

Valmistettu Dolby Laboratoriesin myóntamalla lisenssilla. Dolby, Dolby 
Atmos ja kaksois-D-symboli ovat Dolby Laboratoriesin tavaramerkkeja. 
Android™ on Google Inc. -yhtión tavaramerkki. 

LTE on ETSI:n tavaramerkki. 

B/uefoof/i®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtión 
rekisteróityja tavaramerkkeja, ja Huawei Technologies Co., Ltd. kayttaa niita 
lisenssisopimuksen alaisena. 

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED -logo ja Wi-Fi-logo ovat Wi-Fi Alliancen 
tavaramerkkeja. 


N-Mark on NFC Forum, lnc.:n tuotemerkki tai rekisteróity 
tuotemerkki Yhdysvalloissa ja muissa maissa. 

"Qi"-symboli on Wireless Power Consortiumin tavaramerkki. 


Tietosuojakaytantó 

Jotta ymmartaisit paremmin, miten henkilókohtaisia tietojasi suojataan, lue 
tietosuojakaytantó osoitteessa http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 


Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Kaikki 
oikeudet pidatetaan. 

TAMAN ASIAKIRJAN TARKOITUS ON AINOASTAAN ANTAA TIETOA, EIKA 
SIIHEN SISALLY MINKAANLAISIA TAKUITA. 
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Polski 


Poznaj swoje urządzenie 

Przed przystąpieniem do korzystania z urządzenia zapoznaj się 

z podstawami jego obsługi. 

• Aby włączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania, aż włączy się ekran. 

• Aby wyłączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania, a następnie dotknij O. 

• Aby ponownie uruchomić urządzenie, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania, a następnie dotknij 

• Przytrzymaj wciśnięty przycisk zasilania przez przynajmniej 
10 sekund, aby wymusić restart urządzenia. 



o 

Przycisk głośności 

o 

Przycisk zasilania 

o 

Port USB typu C / 
Gniazdo zestawu 
słuchawkowego 

O 

Gniazdo karty 

o 

Odcisk palca 
ekranowego czytnika 
odcisków palców 
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Przy korzystaniu z funkcji NFC obszar aktywny NFC 
należy jak najbardziej zbliżyć do drugiego urządzenia 
lub przedmiotu. 

Zapoznaj się z zainstalowaną fabrycznie aplikacją 
Porady i opanuj wszystkie wyjątkowe funkcje 
dostępne w Twoim urządzeniu. 
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Wprowadzenie 


A • Nie wkładaj ani nie wyjmuj karty SIM, jeżeli urządzenie 
jest włączone. 

• Upewnij się, czy karta jest właściwie dopasowana oraz 
czy została włożona do uchwytu na kartę najpierw 
stroną z wycięciem. 

^ • Uważaj, aby nie zarysować urządzenia ani nie zranić się 
^ podczas korzystania ze szpilki do wysuwania uchwytu 
na kartę. 

• Szpilkę do wysuwania uchwytu należy trzymać z dala 
od dzieci, które mogłyby ją połknąć lub się skaleczyć. 

A • Nie używaj w swoim urządzeniu przyciętych ani 
zmodyfikowanych kart SIM lub NM (kart pamięci 
nano), ponieważ mogą nie zostać rozpoznane przez 
urządzenie i uszkodzić uchwyt na kartę lub gniazdo. 

• Jeżeli karta SIM nie pasuje do danego urządzenia, 
skontaktuj się z operatorem. 


Wykonaj instrukcje podane na poniższych ilustracjach, aby 
skonfigurować urządzenie. Używaj załączonej szpilki do 
wysuwania uchwytu na kartę. 


W przypadku jednej kary SIM: 



W przypadku dwóch kart SIM: 


























Zarządzanie dwoma kartami SIM 
(dotyczy wyłącznie urządzeń 
obsługujących dwie karty SIM) 

Twoje urządzenie obsługuje dwie karty SIM z trybem 
podwójnej gotowości. Wybierz kolejno Ustawienia > Sieci 
zwykłe i bezprzewodowe > Zarządzanie kartami SIM, a 
następnie wybierz odpowiednio domyślną kartę do 
komórkowej transmisji danych i domyślną kartę do 
wykonywania połączeń. 

LTE/4G z dwoma kartami SIM 

• Jeśli obie karty SIM w Twoim urządzeniu obsługują usługi 
LTE, a na jednej z nich aktywne jest połączenie głosowe LTE, 
urządzenie poprosi o przekierowanie nowych połączeń na 
drugą kartę SIM. Odebranie nowego połączenia spowoduje 
automatycznie zakończenie aktywnego połączenia. 

• Karta używana domyślnie do komórkowej transmisji danych 
może nadal być wykorzystywana do przeglądania Internetu 
z wykorzystaniem sieci LTE, gdy na drugiej karcie aktywne 
jest połączenie głosowe LTE. 

A . Ze względu na zakłócenia sieci na pewnych obszarach 
v niektóre z wymienionych funkcji mogą być 
niedostępne. 

• Aby usługi głosowe LTE były dostępne, muszą być 
obsługiwane przez sieć operatora. Wymagają również 
wdrożenia odpowiednich usług. W celu aktywowania 
usług LTE skontaktuj się z operatorem. 

• Jeśli treść niniejszej instrukcji jest niezgodna z opisem 
zamieszczonym w oficjalnej witrynie, obowiązuje treść 
dostępna w witrynie. 
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W celu uzyskania dalszych 
informacji 

Urządzenie może pobrać I zainstalować dodatkowe aplikacje 
oraz ustawienia operatora. 

W przypadku problemów podczas korzystania z urządzenia 
można uzyskać pomoc z następujących źródeł: 

• Odwiedź stronę http://consumer.huawei.com/pl, aby 
zapoznać się z informacjami o urządzeniu, często 
zadawanymi pytaniami oraz innymi informacjami. 

• Przejść do http://consumer.huawei.com/pl/support, aby 
uzyskać najbardziej aktualne informacje kontaktowe dla 
swojego kraju lub regionu. 

• Dane kontaktowe infolinii telefonicznych, adresy 
sprzedawców, regulaminy usług i pozostałe informacje 
można znaleźć w aplikacji HiCare. 

Przejść do Ustawienia i dotknąć System > Informacje o 
urządzeniu > Informacje prawne, aby wyświetlić informacje 
prawne dla produktu. 

Przejść do Ustawienia i dotknąć System > Informacje o 
urządzeniu > Informacje prawne > Informacje o 
bezpieczeństwie, aby wyświetlić informacje dotyczące 
bezpieczeństwa produktu. 

Przejść do Ustawienia i dotknąć System > Informacje o 
urządzeniu > Zgodność z normami, aby wyświetlić 
informacje dotyczące prawodawstwa obowiązującego 
produkt. 

Przejść do Ustawienia i dotknąć System > Logo certyfikacji, 

aby wyświetlić więcej informacji dotyczących logotypów 
certyfikacji dla produktu. 

© Wszystkie zdjęcia i ilustracje w tej instrukcji, w tym, 
między innymi, koloru i rozmiaru urządzenia oraz 
zawartości ekranu, mają wyłącznie charakter poglądowy. 
Faktyczny wygląd urządzenia może odbiegać od 
przedstawionego. Informacje te nie stanowią gwarancji 
wyraźnej ani domniemanej. 
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Bezpieczeństwo użycia 

Przed użyciem urządzenia prosimy uważnie zapoznać się z informacjami na 
temat bezpieczeństwa obsługi oraz prawidłowego sposobu utylizacji 
zużytego sprzętu. 

Obsługa i bezpieczeństwo użycia 


Aby chronić słuch, należy unikać słuchania głośnego 
dźwięku przez dłuższy czas. 

Korzystanie z nietypowego zasilacza, ładowarki lub baterii może 
prowadzić do uszkodzeń urządzenia i skrócenia żywotności, a także 
grozi pożarem lub wybuchem. 

Zalecany zakres temperatury roboczej: 0 °C do 35 °C. Zalecany zakres 
temperatury przechowywania: -20 °C do +45 °C. 

Producenci rozruszników serca zalecają, aby odległość pomiędzy 
urządzeniem a rozrusznikiem wynosiła co najmniej 15 cm w celu 
wyeliminowania potencjalnych zakłóceń pracy rozrusznika. Jeśli używasz 
rozrusznika, używaj urządzenia po stronie przeciwnej względem 
rozrusznika i nie noś urządzenia w przedniej kieszeni. 

Nie należy narażać baterii ani urządzenia na działanie silnych źródeł 
ciepła i bezpośrednich promieni słonecznych. Nie należy umieszczać ich 
wewnątrz ani na powierzchni urządzeń wydzielających ciepło, takich jak 
kuchenki mikrofalowe, kuchenki lub grzejniki. 

Podczas korzystania z urządzenia należy przestrzegać wszystkich 
obowiązujących przepisów. Aby zmniejszyć ryzyko wypadków, nie 
należy korzystać z urządzenia bezprzewodowego podczas kierowania 
pojazdem. 

Przy korzystaniu z urządzenia podczas lotu samolotem i bezpośrednio 
przed wejściem na pokład należy ściśle przestrzegać instrukcji i poleceń 
załogi. Używanie urządzeń do komunikacji bezprzewodowej w 
samolocie może stanowić naruszenie prawa, gdyż urządzenia takie 
mogą zakłócać funkcjonowanie instrumentów pokładowych i stwarzać 
ryzyko katastrofy. 

Aby uniknąć uszkodzenia elementów zewnętrznych lub wewnętrznych 
urządzenia, nie należy go używać w miejscach zadymionych, wilgotnych 
lub brudnych, ani w pobliżu silnych pól magnetycznych. 

Przy ładowaniu należy zwracać uwagę na to, by ładowarka była 
podłączona do gniazda w pobliżu urządzenia w łatwo dostępnym 
miejscu. 

Jeśli ładowarka nie jest używana, należy ją odłączyć od gniazda 
elektrycznego i urządzenia. 

Urządzenie nie powinno być używane, przechowywane ani przenoszone 
w miejscach, gdzie przechowywane są materiały palne lub wybuchowe, 
na przykład na stacjach paliw, w składach paliw i zakładach 
chemicznych. Korzystanie z urządzenia w takim otoczeniu zwiększa 
ryzyko wybuchu lub pożaru. 
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• Zużyte urządzenie, baterię i akcesoria należy oddawać do utylizacji 
zgodnie z lokalnie obowiązującymi przepisami. Nie powinny być 
utylizowane jako część zmieszanych odpadów komunalnych. 
Nieodpowiednie użytkowanie baterii może spowodować pożar, wybuch 
lub inne zagrożenia. 

• Urządzenie zawiera wbudowaną baterię. Nie należy podejmować 
samodzielnych prób wymiany baterii. W przeciwnym razie, urządzenie 
może działać nieprawidłowo lub bateria może zostać uszkodzona. Aby 
zadbać o własne bezpieczeństwo oraz zapewnić prawidłowe działanie 
urządzenia, w celu realizacji wymiany zalecany jest kontakt z punktem 
serwisowym Huawei. 

• Urządzenie zostało przetestowane w kontrolowanym środowisku i ma 
certyfikat potwierdzający jego ochronę przed zachlapaniem, wodą i 
pyłami w określonych sytuacjach (spełnia wymagania klasyfikacji IP68 
zgodnie z normą międzynarodową IEC 60529). Odporność na 
zachlapania, wodę i pył nie jest stała. Odporność ta może maleć w 
wyniku normalnego użytkowania. Nie należy ładować urządzenie w 
warunkach wilgoci. Szczegółowy opis tej funkcji zawiera: http:// 
consumer.huawei.com/en/support. 

Utylizacja i recykling odpadów 

Niniejszym informujemy, że głównym celem regulacji europejskich oraz 
ustawy z dnia 29 lipca 2005 r o zużytym sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym jest ograniczenie ilości odpadów powstałych ze sprzętu 
oraz zapewnienie odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku i recyklingu 
zużytego sprzętu oraz zwiększenie świedomości społecznej o jego 
szkodliwości dla środowiska naturalnego, na każdym etapie użytkowania 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 

Mając na uwadze powyższe należy wskazać, iż w powyższym procesie 
gospodarstwa domowe spełniają bardzo ważną rolę w przyczynianiu się do 
ponownego użycia i odzysku,w tym recyklingu, zużytego sprzętu. 
Stosownie do art. 35 ww. ustawy użytkownik sprzętu przeznaczonego dla 
gospodarstw domowych jest bowiem obowiązany do oddania zużytego 
sprzętu zbierającemu zużyty sprzęt. 

Pamiętać jednak należy, aby produkty należące do grupy sprzętu 
elektrycznego lub elektronicznego były utylizowane w: 

• lokalnych punktach zbioru (składowisko, punkt zbiórki itp.). Informacje 
na temat lokalizacji tych punktów można uzyskać od władz lokalnych. 

• miejscach sprzedaży podobnych urządzeń. Sprzedawcy detaliczni i 
sprzedawcy hurtowi są zobowiązani są nieodpłatnego przyjęcia 
zużytego sprzętu w ilości nie większej niż sprzedawany nowy sprzęt, 
jeżeli zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju. 

Jeśli twój produkt zawiera baterie należy pamiętać, iż baterii nie należy 
wyrzucać wraz z innymi odpadami w tym samym pojemniku. Baterie należy 
wyrzucić do specjalnie oznaczonych pojemników przy punktach zbierania 
odpadów lub w sklepach ze sprzętem elektronicznym. 

Szczegółowych informacji na temat jak i gdzie można pozbyć się zużytych 
baterii udzielają władze lokalne. 

W ten sposób możesz uczestniczyć w procesie ponownego 
wykorzystywania surowców i wspierać program utylizacji odpadów 
elektrycznych i elektronicznych, co może mieć wpływ na środowisko i 
zdrowie publiczne. Pamiętać należy, iż prawidłowa utylizacja sprzętu 
umożliwia zachowanie cennych zasobów i uniknięcie negatywnego 
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wpływu na zdrowie i środowisko, które może być zagrożone przez 
nieodpowiednie postępowanie z odpadami i składnikami niebezpiecznymi. 

Utylizacja i recykling odpadów 



Symbol przekreślonego kosza na etykiecie produktu, na baterii, w 
dokumentacji lub na opakowaniu przypomina o tym, że wszystkie 
urządzenia elektroniczne i baterie po zakończeniu eksploatacji muszą być 
oddane do wyspecjalizowanych punktów zbiórki i nie mogą być 
traktowane jako część zmieszanych odpadów komunalnych. Użytkownik 
sam ponosi odpowiedzialność za zdanie zużytego sprzętu w wyznaczonym 
miejscu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych oraz baterii w 
sposób przewidziany miejscowymi przepisami. 

Oddawanie zużytego sprzętu w przepisowych miejscach zbiórki jest 
ważnym elementem procesu utylizacji odpadów elektronicznych w sposób 
niestwarzający zagrożeń dla ludzkiego zdrowia i środowiska naturalnego, a 
przy tym pozwalający odzyskać cenne surowce. Nieprawidłowe 
obchodzenie się ze sprzętem elektronicznym, przypadkowe zepsucie, 
zniszczenie oraz nieprawidłowy recykling po zakończeniu eksploatacji 
sprzętu niosą wiele zagrożeń dla ludzkiego zdrowia i dla środowiska 
naturalnego. Więcej informacji na temat sposobów i miejsc zdawania 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego można uzyskać w 
miejscowych urzędach, w miejscowym przedsiębiorstwie utylizacji 
odpadów lub na stronie http://consumer.huawei.com/en/. 

Ograniczanie użycia substancji niebezpiecznych 

To urządzenie i jego akcesoria elektryczne spełniają wymogi lokalnych 
przepisów o ograniczaniu użycia pewnych substancji niebezpiecznych w 
urządzeniach elektrycznych i elektronicznych, jak unijne dyrektywy REACH, 
RoHS i przepisy dotyczące baterii (jeśli dotyczy). Deklaracje zgodności z 
dyrektywami REACH i RoHS znajdują się na naszej stronie internetowej 
http://consumer.huawei.com/certification. 

Zgodność z przepisami UE 

Noszenie działającego aparatu blisko ciała 

Urządzenie jest zgodne ze specyfikacjami dotyczącymi emisji fal o 
częstotliwościach radiowych, gdy jest używane blisko ucha lub w odległości 
0,50 cm od ciała. Upewnij się, że akcesoria urządzenia, np. jego pokrowiec, 
nie zawierają metalowych elementów. Urządzenie należy trzymać w 
pewnym oddaleniu od ciała, aby spełnić normy prawidłowej odległości. 


Najwyższa zgłoszona wartość SAR dla tego typu urządzeń testowanych 
podczas trzymania przy uchu wynosi 


N/OG-L09 

0,64 W/kg 

N/OG-L29 

0,64 W/kg 


Podczas prawidłowego używania urządzenia przy ciele wynosi 


N/OG-L09 

0,99 W/kg 

VOG-L29 

0,99 W/kg 
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Oświadczenie 

Niniejszym firma Huawei Technologies Co., Ltd. oświadcza, że to 
urządzenie VOG-L09 / VOG-L29 jest zgodne z podstawowymi wymogami i 
odpowiednimi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/EU oraz 2011 /65/UE. 
Najbardziej aktualną i obowiązującą wersję deklaracji zgodności można 
znaleźć na stronie http://consumer.huawei.com/certification. 

Urządzenie zostało dopuszczone do użycia we wszystkich krajach 
członkowskich UE. 

Należy przestrzegać przepisów krajowych i lokalnych w miejscu 
użytkowania urządzenia. 

W zależności od sieci lokalnej użytkowanie urządzenia może podlegać 
ograniczeniom. 

Ograniczenia dotyczące transmisji w paśmie 2,4 GHz: 

Norwegia: Ten fragment nie dotyczy obszaru geograficznego w promieniu 
20 km od centrum Ny-Alesund. 

Ograniczenia w paśmie 5 GHz: 

Zgodnie z artykułem 10 (10) dyrektywy 2014/53/EU na opakowaniu 
znajduje się informacja, że ten sprzęt radiowy będzie podlegał pewnym 
ograniczeniom po wprowadzeniu na rynek w następujących krajach: Belgia 
(BE), Bułgaria (BG), Czechy (CZ), Dania (DK), Niemcy (DE), Estonia (EE), 
Irlandia (IE), Grecja (EL), Hiszpania (ES), Francja (FR), Chorwacja (HR), 
Włochy (IT), Cypr (CY), Łotwa (LV), Litwa (LT), Luksemburg (LU), Węgry 
(HU), Malta (MT), Holandia (NL), Austria (AT), Polska (PL), Portugalia (PT), 
Rumunia (RO), Słowenia (SI), Słowacja (SK), Finlandia (FI), Szwecja (SE), 
Wielka Brytania (UK), Turcja (TR), Norwegia (NO), Szwajcaria (CH), Islandia 
(IS) i Liechtenstein (LI). 

Funkcja WLAN tego urządzenia jest ograniczona tylko do użytku we 
wnętrzach, jeżeli działa w zakresie częstotliwości od 5150 do 5350 MHz. 

Pasma częstotliwości i zasilanie 

(a) Pasma częstotliwości, w których działa sprzęt radiowy: niektóre pasma 
mogą nie być dostępne we wszystkich krajach lub wszystkich obszarach. 
Więcej szczegółów można uzyskać od lokalnego operatora. 

(b) Maksymalna moc częstotliwości radiowej na pasmach częstotliwości, na 
których działa sprzęt radiowy: maksymalna moc dla wszystkich pasm jest 
niższa niż najwyższa wartość limitu podana w powiązanych normach 
zharmonizowanych. 

Pasma częstotliwości i znamionowe limity mocy transmisji 
(wypromieniowanej i/lub przewodzonej) stosuje się do tego sprzętu 
radiowego w następujący sposób: 

GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 

2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m przy 10 m, Ładowanie bezprzewodowe: <42 
dBuA/m przy 10 m 

Informacje o akcesoriach i oprogramowaniu 

Niektóre akcesoria są opcjonalne w pewnych krajach lub regionach. 
Akcesoria opcjonalne można zakupić od licencjonowanego dostawcy 
zgodnie z potrzebami. Zalecane są następujące akcesoria: 

55 


VOG-L09 

VOG-L29 




Adaptery: HW-100400X00 (X oznacza użycie różnych typów wtyczek, np. 
C, U, J, E, B, A, I, R, Z lub K, w zależności od regionu) 

Baterie: HB486486ECW 

Słuchawki: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301 -6001 -TC-296, 
618017 

Wersja oprogramowania produktu to VOG-L09: 9.1,0.84(C432E84R1 PI) / 
VOG-L29: 9.1.0.84(C432E84R1P1). Producent wydaje aktualizacje 
oprogramowania w celu naprawy błędów lub poprawienia funkcjonalności 
po wprowadzeniu produktu na rynek. Wszystkie wersje oprogramowania 
wydane przez producenta zostały zweryfikowane i są nadal zgodne z 
właściwymi przepisami. 

Żadne parametry częstotliwości radiowej (na przykład zakres częstotliwości 
i moc wyjściowa) nie są dostępne dla użytkownika i nie mogą być przez 
niego zmieniane. 

Najaktualniejsze informacje o akcesoriach i oprogramowaniu podane są w 
deklaracji zgodności na http://consumer.huawei.com/certification. 

Informacje dotyczące produktów związanych z energią 

Huawei Technologies Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że produkty są 
zgodne z dyrektywą 2009/125/WE dotyczącą produktów związanych z 
energią (ErP). Szczegółowe informacje dotyczące dyrektywy ErP i instrukcji 
użytkownika wymaganych rozporządzeniem Komisji można uzyskać na 
stron ie: http ://consu mer. h uawei.com/en/certification . 
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Nota prawna 

Znaki towarowe i zezwolenia 


HUAWEI, HUAWEI i ^ to znaki towarowe lub zastrzeżone 
znaki towarowe Huawei Technologies Co., Ltd. 

Wyprodukowano na licencji Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Atmos i 
symbol z podwójnym D są znakami towarowymi firmy Dolby Laboratories. 
Android™ jest znakiem towarowym firmy Google Inc. 

LTE jest znakiem towarowym ETSI. 

Znak słowny i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami towarowymi 
Bluetooth SIG, Inc. i używanie tych znaków przez Huawei Technologies Co., 
Ltd. wynika z licencji. 

Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED oraz logo Wi-Fi są znakami towarowymi Wi-Fi 
Alliance. 


N-Mark jest znakiem towarowym lub zastrzeżonym znakiem 
towarowym NFC Forum, Inc. w Stanach Zjednoczonych i w innych krajach. 
Symbol „Qi" jest znakiem towarowym Wireless Power Consortium. 


Zasady ochrony prywatności 

Aby przekonać się, jak chronimy dane użytkowników, zachęcamy do 
zapoznania się z zasadami ochrony prywatności pod adresem http:// 
consumer.huawei.com/privacy-policy. 


Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. 
Wszelkie prawa zastrzeżone. 

NINIEJSZY DOKUMENT SŁUŻY WYŁĄCZNIE DO CELÓW INFORMACYJNYCH 
I NIE STANOWI JAKIEJKOLWIEK GWARANCI. 
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Lietuviy 

Paźinkite savo |rengin| 

Prieś pradedami naudoti jrenginj, susipażinkite su jo bazinemis 

operacijomis. 

• Noredami jjungti jrenginj, paspauskite ir palaikykite 
maitinimo mygtuką, kol jsijungs ekranas. 

• Noredami jrenginj iśjungti, paspauskite ir palaikykite 
maitinimo mygtuką, tada palieskite LJ. 

• Noredami paleisti jrenginj iś naujo, paspauskite ir palaikykite 
maitinimo mygtuką, tada palieskite 

• Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką 10 sekundżią 
arba ilgiau, kad telefoną priverstinai paleistumete iś naujo. 



o 

Garsumo mygtukas 

0 

Maitinimo mygtukas 

o 

„Type-C" prievadas / 
ausinią lizdas 

O 

Korteles lizdas 

o 

Ekraninis pirśto 
atspaudas 




O 


Naudodamiesi NFC funkcija, użtikrinkite, kad NFC sritis 
butą arti kitą jrenginią arba objektą. 

Iśbandykite iś anksto jdiegtą programelę Patarimai ir 
naudokites visomis puikiomis savo jrenginio 
funkcijomis. 
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Pradźia 


A • Nejdekite ir neiśimkite SIM korteles, kai jrenginys 
^ jjungtas. 

• Uźtikrinkite, kad kortele buty tinkamai sulygiuota, ir 
kiśkite nukirptąja puse pirmyn. 

Oj • Bukite atsargus, kad nesubraiżytumete jrenginio ar 
^ nesusiżeistumete, kai naudojates iśstumimo kaiśteliu. 

• Laikykite iśstumimo kaiśtelj vaikams nepasiekiamoje 
vietoje, kad jie atsitiktinai jo neprarytg ar juo 
nesusiżeistg. 

A • Jrenginyje nenaudokite apkarpytg ar modifikuotg SIM 
arba NM kortelig („nano" atminties kortelig), nes jos 
gali buti neatpażintos ir sugadinti korteles laikiklj (lizdą). 

• Jei jusg SIM kortele netinka jrenginiui, susisiekite su 
savo tinklo operatoriumi. 

Savo jrenginiui nustatyti vykdykite tolesnese iliustracijose 
pateiktas instrukcijas. Naudokite pateiktą iśstumimo kaiśtelj. 

Viena SIM kortele: 


rw 

© 

NM Card 

nano-SIM 1 


<orteles: 

rw 

r® 

NM Card 

♦a 

nano-SIM 1 



nano-SIM 2 

nano-SIM 1 
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Dviejtj SIM korteliu valdymas (tik 
[renginiuose su dviem SIM 
kortelemis) 

Jusy jrenginys gali veikti dviejg kortelig dvigubu budejimo 
reżimu. Skiltyje Nustatymai > Belaidis ryśys ir tinklai > 
Dviejg kortelig nustatymai pagal poreikj pasirinkite 
numatytąją mobiliojo duomeng rysio kortelę ir skambinimo 
kortelę. 

Dvigubas 4G 

• Jei abi SIM korteles dera su 4G paslaugomis ir vienoje iś jg 
vyksta 4G balso pokalbis, sistema pasiulo priimti sprendimą 
del naujo skambućio j kitą SIM kortelę. Atsiliepus j naują 
skambutj, aktyvus pokalbis automatiśkai użbaigiamas. 

• Kai vienoje korteleje vyksta 4G balso pokalbis, numatytąją 
mobiliojo duomeng rysio SIM kortelę galima naudoti 
internetui 4G rysiu narśyti. 

A . Atskirose zonose del tinklo trukdżig tam tikros iś 
pirmiau nurodytg funkcijg gali buti nepasiekiamos. 

• Norint naudotis 4G balso paslaugoms, reikalingas 
suderinamumas su jusg tinklo operatoriaus tinklu ir turi 
buti dislokuotos atitinkamos tarnybos. Siekdami 
aktyvuoti 4G paslaugas, susisiekite su savo tinklo 
operatoriumi. 

• Jei śis vadovas nesutampa su oficialiojoje svetaineje 
pateiktu apraśu, pirmenybe tenka pastarajam. 
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Daugiau informacijos 

Jei naudojant jrenginj kyla problemy, galite gauti pagalbos iś 
toliau nurodyty śaltiniy: 

• Apsilankykite http://consumer.huawei.com/en ir perżiurekite 
jrenginio informaciją, dażniausiai użduodamus klausimus ir 
kitą informaciją. 

• Apsilankyti http://consumer.huawei.com/en/support, kad 
gautumete naujausią savo śalies ar regiono kontaktinę 
informaciją. 

• Klienty aptarnavimo karśtąsias linijas, mażmenininky 
adresus, paslaugy teikimo politikos nuostatas ir kitą 
informaciją apie savo regioną galite rasti HiCare. 

Eikite j Nustatymai ir palieskite Sistema > Apie telefoną > 
Teisiniai dalykai, kad perżiuretumete teisinę gaminio 
informaciją. 

Eikite j Nustatymai ir palieskite Sistema > Apie telefoną > 
Teisiniai dalykai > Saugos informaciją, kad perżiuretumete 
gaminio saugos informaciją. 

Eikite j Nustatymai ir palieskite Sistema > Apie telefoną > 
Tapatumo nustatymo informaciją, kad perżiuretumete 
gaminio reguliavimo informaciją. 

Eikite j Nustatymai ir palieskite Sistema > Sertifikaty 
logotipai, kad perżiuretumete daugiau informacijos apie savo 
gaminio sertifikavimo logotipus. 
a Visos śiame vadove pateiktos nuotraukos ir iliustracijos, 
^ jskaitant (bet neapsiribojant) jrenginio spalvą, dydj ir 
ekrano turinj, yra skirtos tik bendrajai informacijai. 

Faktinis jrenginys gali atrodyti kitaip. Jokia śiame vadove 
pateikta informaciją negali buti laikoma jokios ruśies 
aiśkiai iśreikśta arba numanoma garantija. 
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Saugos informacija 


Prieś naudodamiesi savo jrenginiu, atidżiai perskaitykite visą saugos 
informaciją, kad uźtikrintumete saugg bei tinkamą jo veikimą ir 
suźinotumete, kaip tinkamai jj utilizuoti. 

Naudojimas ir sauga 



Kad nepakenktumete klausai, neklausykite muzikos 


dideliu garsumu ilgą laiko tarpą. 

Jei naudosite nepatvirtintus ar nederanćius maitinimo adapterius, 
jkroviklius ar akumuliatorius, galite apgadinti savo jrenginj, sutrumpinti 
jo eksploataciją arba sukelti gaisrą, sprogimą bei kt. pavojus. 

Ideali eksploatacijos temperatura: nuo 0 °C iki 35 °C. Ideali sandeliavimo 
temperatura: nuo -20 °C iki +45 °C. 

Śirdies stimuliatorig gamintojai rekomenduoja iślaikyti maźiausiai 15 cm 
atstumą tarp jtaiso ir śirdies stimuliatoriaus, siekiant isvengti galimg jo 
veiklos sutrikimg. Jei neśiojate śirdies stimuliatorig, laikykite jtaisą 
prieśingoje śirdies stimuliatoriui puseje ir nesineśiokite jtaiso priekineje 
kiśeneje. 

Saugokite jrenginj ir akumuliatorig nuo karśćio ir tiesiogines saules 
śviesos. Nedekite jg ant śildymo prietaisg ar j jg vidg, pavyzdźiui, 
mikrobangg krosnelig, orkaićig arba radiatorig. 

Naudodamiesi jtaisu laikykites vietinig jstatymg ir reglamentg. Kad 
nesukeltumete avarijos, nesinaudokite belaidźio ryśio jtaisu vairuodami. 
Skrisdami lektuvu arba prieś pat lipdami j jj savo jrenginiu naudokites tik 
laikydamiesi pateiktg instrukcijg. Naudojantis belaidźio ryśio jrenginiu 
orlaivyje, gali sutrikti belaidźio ryśio tinklg veikla, gali kilti pavojus 
orlaiviui arba tai gali buti neteiseta. 

Siekdami iśvengti źalos savo jrenginio dalims ar vidinems 
mikroschemoms, nesinaudokite juo dulketoje, dumingoje, dregnoje ar 
neśvarioje aplinkoje, taip pat - śalia magnetinig laukg. 
jkraudami jrenginj uźtikrinkite, kad maitinimo adapteris butg prijungtas 
prie maitinimo lizdo, kuris yra śalia jrenginio ir lengvai pasiekiamas. 

Jei jkroviklio nenaudojate, iśtraukite jj iś elektros lizdo ir jtaiso. 
Nenaudokite, nesandeliuokite ir netransportuokite jrenginio liepsnig 
arba sprogig medźiagg laikymo vietose (pvz., degalineje, naftos 
saugykloje arba chemijos gamykloje). Naudojant śj jrenginj tokioje 
aplinkoje, dideja sprogimo arba gaisro pavojus. 

Utilizuokite śj jrenginj, akumuliatorig ir priedus pagal vietinius 
reglamentus. Jg negalima utilizuoti kartu su jprastomis buitinemis 
atliekomis. Jei akumuliatorius naudojamas netinkamai, gali kilti gaisras, 
sprogimas arba kiti pavojai. 

Śiame jrenginyje yra jtaisytasis akumuliatorius. Nemeginkite patys keisti 
akumuliatoriaus. Prieśingu jrenginys gali nustoti tinkamai veikti arba 
galite apgadinti akumuliatorig. Siekdami uźtikrinti jusg saugą ir tinkamą 
jrenginio veikimą, primygtinai rekomenduojame kreiptis j 
„Huawei" jgaliotąjj prieźiuros centrą del keitimo. 
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• Jusy jrenginys buvo iśbandytas kontroliuojamoje aplinkoje ir patvirtintas 
kaip atsparus aptaśkymui, vandeniui ir dulkems tam tikrose situacijose 
(atitinka IP68 klasifikacijos reikalavimus, kaip apibudina tarptautinis 
standartas IEC 60529). Atsparumas aptaśkymui, vandeniui ir dulkems 
nera nuolatine charakteristika ir del jprasto devejimosi gali sumaźeti. 
Nekraukite jrenginio dregnomis sąlygomis. Iśsamy śios funkcijos 
apraśymą rasite apsilankę http://consumer.huawei.com/en/support. 

Informacija apie atlieku tvarkymą ir perdirbimą 



Nubrauktas śiukśliadeżes żenklas, pateikiamas ant jusy produkto, 
akumuliatoriaus, literaturoje ar ant pakuotes primena, kad visi elektroniniai 
gaminiai bei akumuliatoriai jy eksploatacijos pabaigoje turi buti nugabenti j 
atskirus atlieky surinkimo taśkus, o ne jprastai iśmesti kartu su buitinemis 
atliekomis. Naudotojas privalo utilizuoti (rangą, nugabendamas ją j tam 
skirtą surinkimo taśką arba tarnybą, kur nebenaudojama elektros ir 
elektronine jranga (EE|A) ir akumuliatoriai buty atskirai perdirbti, laikantis 
vietos jstatymy. 

Tinkamai surenkant ir nugabenant jusy jrangą, padedama użtikrinti, kad EE| 
atliekos buty perdirbtos tausojant vertingus iśteklius ir saugant źmoniy 
sveikatą bei gamtą, nes netinkamas tvarkymas, atsitiktinis luźis, 
apgadinimas ir (arba) netinkamas perdirbimas eksploatacijos laikotarpio 
pabaigoje gali buti źalingas sveikatai ir aplinkai. Papildomos informacijos 
apie tai, kur ir kaip palikti EE| atliekas, gausite susisiekę su vietos 
savivaldybe, mażmenininku ar buitiniy atlieky surinkimo tarnyba, taip pat - 
apsilankę svetaineje http://consumer.huawei.com/en/. 

Pavojingg medżiagu kiekio maźinimas 

Śis jrenginys ir elektriniai priedai dera su vietoje galiojanćiomis taisyklemis 
del tam tikry pavojingy medźiagy naudojimo elektros ir elektronineje 
jrangoje apribojimo. Tokie apribojimai numatyti, pvz., ES REACH, „RoHS" ir 
akumuliatoriy (kur yra) reglamentuose ir pan. REACH ir „RoHS" atitikties 
deklaracijy rasite musy interneto svetaineje http://consumer.huawei.com/ 
certification. 

Atitiktis ES reglamentams 

Naudojimas neśiojantis ant kuno 

Śis jtaisas atitinka radijo daźnio reikalavimus, jei yra naudojamas śalia ausies 
arba 0,50 cm atstumu nuo kuno. Użtikrinkite, kad jtaiso prieduose, 
pavyzdżiui, jo dekle ir jmauteje, nebuty metaliniy daliy. Nelaikykite jtaiso 
prie kuno arćiau uż nurodytąjj atstumą. 


Didźiausia SAR verte, taikoma sio tipo prietaisui, kai atliekamas jo 
bandomasis naudojimas prie ausies 


N/OG-L09 

0,64 W/kg 

N/OG-L29 

0,64 W/kg 


Tinkamai devint prie kuno 
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Pareiśkimas 

Śiuo dokumentu bendrove „Huawei Technologies Co., Ltd. " pareiśkia, kad 
śis jrenginys VOG-L09 / VOG-L29 atitinka direktyvos 2014/53/EU ir 
2011/65/ES pagrindinius reikalavimus ir kitus atitinkamus nuostatus. 
Naujausią galiojanćią „DoC" (atitikties deklaracijos) versiją galima perżiureti 
adresu http://consumer.huawei.com/certification. 

Śj prietaisą leidżiama naudoti visose Europos Sąjungos (ES) valstybese 
narese. 

Laikykites jrenginio naudojimo vietoveje galiojanćiy śalies ir vietiniy 
reg lamenty. 

Atsiżvelgiant j vietinj tinklą, galimybes naudotis jrenginiu gali buti ribotos. 

Ribojimas 2,4 GHz dażnio juostoje: 

Non/egija. Śis skirsnis netaikomas geografinei teritorijai, esanćiai 20 km 
spinduliu nuo Ny-Alesund miesto centro. 

Ribojimas 5 GHz dażnio juostoje: 

Pagal direktyvos 2014/53/EU 10 (10) straipsnj ant pakuotes nurodyta, kad 
śiai radijo jrangai galioja tam tikri apribojimai, jei parduodama Belgijos (BE), 
Bulgarijos (BG), Ćekijos Respublikos (CZ), Danijos (DK), Vokietijos (DE), 
Estijos (EE), Airijos (IE), Graikijos (EL), Ispanijos (ES), Prancuzijos (FR), 
Kroatijos (HR), Italijos (IT), Kipro (CY), Latvijos (LV), Lietuvos (LT), 
Liuksemburgo (LU), Vengrijos (HU), Maltos (MT), Nyderlandy (NL), Austrijos 
(AT), Lenkijos (PL), Portugalijos (PT), Rumunijos (RO), Slovenijos (SI), 
Slovakijos (SK), Suomijos (FI), Śvedijos (SE), Jungtines Karalystes (UK), 
Turkijos (TR), Norvegijos (NO), Śveicarijos (CH), Islandijos (IS) ir Lichtenśteino 
(LI) rinkose. 

Sio jrenginio WLAN funkcija pritaikyta tik naudojimui patalpose, kai 
darbinio dażnio diapazonas siekia nuo 5150 iki 5350 MHz. 

Dażnio diapazonai ir galia 

(a) Dażnio diapazonai, kuriais veikia radijo jranga: kai kurie diapazonai 
galimi ne visose śalyse ir regionuose. Iśsamesnes informacijos kreipkites j 
vietinj tinklo operatoriy. 

(b) Maksimali radijo dażniy galia, perduodama dażnio diapazonais, kuriais 
veikia radijo jranga: maksimali visy diapazony galia yra mażesne nei 
didżiausia ribine verte susijusiame darniajame standarte. 

Dażnio diapazony ir perduodamos galios (spinduliuojamos ir (arba) 
perduodamos) vardines ribos, taikomos śiai radijo jrangai: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
VOG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m, 10 m, Belaidis jkrovimas: < 42 dBuA/m, 10 m 
atstumu 

Priedij ir programines jrangos informacija 

Kai kurie priedai tam tikrose śalyse arba regionuose yra pasirenkami. 
Pasirenkamus priedus, jei reikia, galima jsigyti iś licenciją turinćio pardavejo. 
Rekomenduojami toliau nurodyti priedai: 
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Adapteriai: HW-100400X00 (X reiśkia skirtingus naudojamus kiśtukg tipus, 
kurie gali buti C, U, J, E, B, A, I, R, Z arba K, atsiżvelgiant j regioną) 
Baterijos: HB486486ECW 

Ausines: MEND1632B729000, Windy-C, 1331 -3301 -6001 -TC-296, 618017 
Gaminio programines jrangos versija yra VOG-L09: 

9.1.0.84(C432E84R1 PI) / VOG-L29: 9.1,0.84(C432E84R1 PI). Programines 
jrangos naujiniai iśleidżiami gamintojo po gaminio iśleidimo, kad paśalintg 
klaidas ir pagerintg veikimą. Visos gamintojo iśleistos programines jrangos 
versijos yra patikrintos ir atitinka susijusias taisykles. 

Visi RD parametrai (pvz., dażnio diapazonas ir iśvesties galia) yra 
nepasiekiami naudotojui, ir naudotojas negali jg pakeisti. 

Naujausios informacijos apie priedus ir programinę jrangą rasite 
„DoC" (atitikties deklaracijoje), esanćioje http://consumer.huawei.com/ 
certification. 

„ErP" gaminio informacija 

Śiuo dokumentu „Huawei Technologies Co., Ltd. " pareiśkia, kad jos 
gaminiai atitinka su energija susijusig gaminig direktyvą („ErP") 

2009/125/EB. Iśsamios informacijos del „ErP" ir naudotojo vadovg, kurie 
reikalingi pagal Komisijos reglamentą, ieśkokite adresu: http:// 
consumer.huawei.com/en/certification. 
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Teisinis praneśimas 


Prekybiniai źenklai ir leidimai 


HUAWEI, HUAWEI ir w 'w yra bendroves „Huawei 
Technologies Co., Ltd. " paprastieji arba registruotieji prekybiniai źenklai. 
Pagaminta pagal „Dolby Laboratories" licenciją. „Dolby", „Dolby Atmos" ir 
dvigubos D simbolis yra „Dolby Laboratories" prekiy źenklai. 

„Android"™ yra „Google Inc. " prekybinis źenklas. 

LTE yra ETSI prekybinis źenklas. 

Bluetooth® źodinis źymejimas ir logotipai yra registruoti prekią źenklai, 
kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc., o śiuos źenklus „Huawei Technologies 
Co., Ltd. " naudoja pagal licenciją. 

Wi-Fi®, logotipas „Wi-Fi CERTIFIED" ir Wi-Fi logotipas yra „Wi-Fi 
Alliance" prekip źenklai. 


Źenklas „N" yra „NFC Forum, Inc. " paprastasis arba JAV ir 
kitose valstybese registruotasis prekes źenklas. 

Simbolis „Qi" yra „Wireless Power Consortium" prekes źenklas. 



Privatumo politika 

Kad geriau suprastumete, kaip mes saugome jusg asmeninę informaciją, źr. 
privatumo politiką, pateiktą adresu http://consumer.huawei.com/privacy- 
policy. 


Autoriu teises priklauso © „Huawei Technologies Co., 
Ltd. " 2019. Visos teises saugomos. 

SIS DOKUMENTAS YRA TIK INFORMACINIO POBUDŻIO IR NESUTEIKIA 
JOKiy GARANTUy. 
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Latvieśu 

Parziniet savu ierlci 

Pirms sakat lietot ierlci, iepazlstieties ar tas pamata funkcijam. 

• Lai ieslegtu ierlci, nospiediet un turiet barośanas pogu, ITdz 
iesledzas ekrans. 

• Lai izslegtu ierlci, nospiediet un turiet barośanas pogu un 
pieskarieties O. 

• Lai restartetu ierlci, nospiediet un turiet barośanas pogu un 
pec tam pieskarieties pie 

• Lai veiktu ierlces piespiedu restarteśanu, nospiediet 
barośanas pogu un turiet to nospiestu 10 sekundes vai 
ilgak. 



o 

Skajuma taustinś 

6 

Barośanas poga 

o 

Type-C ports / Austinu 
ligzda 

O 

Kartes slots 

o 

Pirksta nospiedums 
ekrana 




O 


Kamer lietojat NFC funkciju, ludzu, turiet NFC zonu 
tuvu citam ierlcem vai objektiem. 

Aplukojiet sakotneji instaleto Padomi lietotni un 
apgustiet visas ierlce pieejamas lieliska funkcijas. 
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Darba sakśana 


A . Neievietojiet un neiznemiet SIM karti, kad ierice ir 
^ ieslegta. 

• Parliecinieties, vai kartę ir ievietota pareizi, un ka pirmo 
ievietojiet tas ierobu. 

/p\ • RTkojieties piesardzlgi, lai nesavainotos vai nebojatu 
^ savu ierlci, lietojot iznemśanas adatu. 

• Glabajiet iznemśanas adatu berniem nepieejama vieta, 
lai nepiejautu tas nejauśu norlśanu vai traumu guśanu. 

A • Neizmantojiet apgrieztas vai modificetas SIM vai NM 
kartes (nano atminas kartes) sava ierice, jo tas var 
netikt atpazltas, un var rasties karśu ligzdas (slota) 
bojajumi. 

• Ja SIM kartę neatbilst ierlcei, sazinieties ar operatom. 
Lai iestatltu talruni, ieverojiet talak noradltajos attelos sniegtos 
noradljumus. Ludzu, izmantojiet komplektacija iekjauto 
iznemśanas adatu. 

Viena SIM: 
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Dualas SIM kartes parvaldTba 
(tikai ierlcem ar divam SIM 
kartem) 

Jusu ierlce atbalsta divu karśu dubultas gaidstaves reżimu. 
Sadala lestatljumi > Bezvadu pakalpojums un tlkli > Divu 
SIM iestatljumi atlasiet noklusejuma mobilo datu karti un 
zvanu karti, pec nepiecieśamlbas. 

Dualais 4G 

• Ja abas SIM kartes tiek atbalstlti 4G pakalpojumi, kad viena 
no tam ir aktlvs 4G balss zvans, jus sanemsit aicinajumu 
veikt jaunus zvanus, izmantojot otru SIM karti. Atbildot uz 
jaunu zvanu, automatiski tiek pabeigts akt!vais zvans. 

• Kad otrą kartę tiek veikts 4G balss zvans, noklusejuma 
mobilo datu SIM karti joprojam var izmantot interneta 
parlukośanai 4G tlkla. 

A . Dażas iepriekśminetas funkcijas noteiktas zonas var 
^ nebut pieejamas tlkla traucejumu dej. 

• 4G balss pakalpojumu vajadzlbam nepiecieśams mobilo 
sakaru operatora tlkla atbalsts un attieclgo 
pakalpojumu izvietośana. Lai aktivizetu 4G 
pakalpojumus, sazinieties ar mobilo sakaru operatom. 

• Ja śl pamaclba neatbilst oficialaja vietne pieejamajai, 
spęka ir oficialaja vietne pieejama pamaclba. 
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Papildinformacija 

Ja saskaraties ar kadam problemam, izmantojot ierlci, varat 
iegut palldzTbu śeit: 

• Informaciju par ierlci, atbildes uz bieżi uzdotiem 
jautajumiem un citu informaciju skatiet http:// 
consumer.huawei.com/en. 

• Apmeklejiet vietni http://consumer.huawei.com/en/support, 
lai noskaidrotu jaunako kontaktinformaciju jusu valstij vai 
regionam. 

• Informaciju par pakalpojumu atbalsta ITnijam, 
mazumtirgotaju adresem, pakalpojumu politikam un citu 
informaciju, kas attiecas uz jusu regionu, skatiet HiCare. 

Dodieties uz lestatljumi un pieskarieties Sistema > Par 
talruni > Juridiska informacija, lai skatTtu sava produkta 
juridisko informaciju. 

Dodieties uz lestatljumi un pieskarieties Sistema > Par 
talruni > Juridiska informacija > Informacija par droślbu, 

lai skatTtu sava produkta droślbas informaciju. 

Dodieties uz lestatljumi un pieskarieties Sistema > Par 
talruni > Autentifikacijas informacija, lai skatTtu sava 
produkta regulejośo informaciju. 

Dodieties uz lestatTjumi un pieskarieties Sistema > 
Sertifikacijas logotipi, lai skatTtu vairak informacijas par sava 
produkta sertifikacijas datiem. 

Visi śaja pamacTba ietvertie atteli un ilustracijas, tostarp, 
” bet ne tikai atteli, kuros redzama produkta krasa, izmeri 
un displeja saturs, ir paredzeti tikai jusu uzzinai. Faktiskais 
produkts var atśkirties. Neviena śTs pamacTbas daja nav 
uzskatama ne par kada veida garantiju: ne tieśu, ne 
izrietośu. 


70 


Informacija par drośibu 

Pirms ierlces lietośanas, ludzu, uzmanlgi izlasiet visu droślbas informaciju, 
lai ierlci lietotu drośi un pareizi un no tas pareizi atbrTvotos. 

Lietośana un drośTba 


Lai neizraisTtu dzirdes traucejumus, ilgstośi neklausieties 
ar augstu skajuma ITmeni. 

Izmantojot neapstiprinatu vai nesaderlgu stravas adapteri, ladetaju vai 
akumulatoru, varat sabojat ierlci, saTsinat tas darbTbas muźu vai izraislt 
ugunsgreku, spradzienu vai citas blstamas situacijas. 

Ideała darba temperatura ir no 0°C lldz 35°C. Ideała uzglabaśanas 
temperatura ir no -20°C lldz +45°C. 

Elektrokardiostimulatoru rażotaji iesaka ieverot vismaz 15 cm attalumu 
starp ierlci un elektrokardiostimulatoru, lai noverstu iespejamos 
elektrokardiostimulatora traucejumus. Ja izmantojat 
elektrokardiostimulatoru, lietojiet ierlci elektrokardiostimulatoram 
preteja puse un nenesajiet ierlci priekseja kabata. 

Neturiet ierlci un akumulatoru parak karsta vieta vai tieśos saules staros. 
Nenovietojiet tos uz karstumu izdalośam iericem un nelieciet to tajas, 
piemeram, mikrovijnu krasnTs, uz pllts un radiatoriem. 


Lietojot śo ierlci, ieverojiet vietejos tieslbu aktus un noteikumus. Lai 
samazinatu negadljumu risku, nelietojiet bezvadu ierlci braukśanas laika. 
Lietojot ierlci lidmaśTna vai tieśi pirms iekapśanas taja, rikojieties ar ierlci 
saskana ar sniegtajiem noradljumiem. Bezvadu ierlces lietośana 
lidmaśTna var izraislt bezvadu tTklu traucejumus, apdraudet lidmaślnas 
darblbu vai but pretlikumTga. 

Lai nesabojatu ierlces dajas vai iekśejas shemas, nelietojiet to putekjaina, 
piedumota, mitra vai netlra vide vai magnetisko lauku tuvuma. 

Uzladejot ierlci, stravas adapteris ir japievieno kontaktligzdai, kas 
atrodas tuvu ierTcei un ir viegli pieejama. 

Ja ladetajs un ierTce netiek izmantota, atvienojiet tos no kontaktligzdas. 
Nelietojiet, neuzglabajiet un neparvadajiet ierlci vietas, kur tiek 
uzglabatas viegli uzliesmojośas un spradzienblstamas vielas (piemeram, 
degvielas uzpildes stacija, naftas produktu noliktava un kTmisko 
produktu noliktava). ŚTs ierlces lietośana iepriekśminetajas vietas var 
palielinat spradziena un ugunsgreka risku. 

AtbrTvojieties no ŚTs ierlces, akumulatora un piederumiem saskana ar 
vietejiem noteikumiem. Tos nedrikst izmest saimnieclbas atkritumos. 
Akumulatoru nepareiza lietośana var izraislt ugunsgreku, spradzienu vai 
citas blstamas situacijas. 

Śaja ierTce ir iebuvets akumulators. Necentieties nomainTt akumulatoru 
saviem spekiem. Preteja gacfijuma ierTce nedarbosies pareizi vai 
akumulators var tikt bojats. Personiskas drośTbas nolukos un, lai 
nodrośinatu pareizu ierTces darbTbu, ieteicams sazinaties ar oficialu 
Huawei servisa centru, lai nomainTtu akumulatoru. 
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• lence ir testeta kontroleta vide un sertificeta ka noturTga pręt śjakatam, 
udeni un putekjiem noteiktas situacijas. (lerlce atbilst IP68 klasifikacijas 
prasTbam, kas aprakstltas starptautiskaja standarta IEC 60529). Noturiba 
pręt śjakatam, udeni un putekjiem nav pastavTga. Noturlba var 
samazinaties normala nolietojuma rezultata. Neuzladejiet ierlci slapjuma. 
Lai skatltu detalizetu funkcijas aprakstu, apmeklejiet vietni http:// 
consumer.huawei.com/en/support. 

Informacija par utiliześanu un parstradaśanu 



Parswtrotais atkritumu tvertnes simbols uz produkta, akumulatora, 
dokumentacijas vai iepakojuma atgadina, ka visi elektroniskie produkti un 
akumulatori pec to lietośanas beigam ir janogada atseviśkos atkritumu 
savakśanas punktos; tos nedrikst izmest parastajos saimnieclbas atkritumos. 
Lietotaja pienakums ir atbrTvoties no iekartas, izmantojot noteikto 
savakśanas punktu vai pakalpojumu elektrisko un elektronisko iekartu 
atkritumu (WEEE) un akumulatoru atseviśkai parstradei, saskana ar 
vietejiem tieslbu aktiem. 

Iekartu pareiza savakśana un parstrade palldz nodrośinat, ka elektrisko un 
elektronisko iekartu atkritumi tiek parstradati, lai saglabatu vertlgus 
materialus un aizsargatu cilveku veselTbu un vidi; nepareiza apstrade, netlśa 
sapleśana, bojaśana un/vai nepareiza parstrade pec iekartas lietośanas 
beigam var kaitet vesellbai un videi. Lai sanemtu plaśaku informaciju par 
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu nodośanas vietam un veidu, 
ludzu, sazinieties ar vietejam valsts iestadem, mazumtirgotaju vai 
saimnieclbas atkritumu savakśanas dienestu vai apmeklejiet vietni http:// 
consumer.huawei.com/en/. 

BTstamo vielu daudzuma samazinaśana 

ŚT ierTce un tas elektriskie piederumi, ja tadi ir, atbilst vietejiem spęka 
esośajiem noteikumiem par noteiktu blstamu vielu lietośanas ierobeżośanu 
elektriskajas un elektroniskajas ierTces, piemeram, ES REACH, RoHS un 
akumulatoru (ja tadi ir) noteikumiem utt. Lai skatltu atbilstTbas deklaracijas 
par REACH un RoHS, ludzu, apmeklejiet musu vietni http:// 
consumer.huawei.com/certification. 

Atbilstlba ES normatTvajiem aktiem 

Lietośana pie kermena 

ŚT ierTce atbilst RF specifikacijam, kad ta tiek lietota pie auss vai 0,50 cm 
attaluma no kermena. Parliecinieties, vai ierTces piederumos, piemeram, 
ierTces korpusa un ierTces turetaja, nav metala komponentu. Lai atbilstu 
attaluma prasTbam, turiet ierTci attalak no kermena. 


Augstaka SAR vertTba, kas zinojumos noradTta śim ierTces tipam, parbaudot 
pie auss, ir 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

VOG-L29 

0,64 W/kg 


Pareizi valkajot uz kermena, ir 
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Pazinojums 

Ar śo Huawei Technologies Co. Ltd. pazino, ka śl ierice VOG-L09 / VOG-L29 
atbilst DirektTvas 2014/53/EU un 2011/65/ES pamatpraslbam un citiem 
piemerojamajiem nosacljumiem. 

Jaunako, spęka esośo atbilstlbas deklaracijas versiju varat skatlt vietne 
http://consumer. h uawei. com/certification. 

Śo ierlci var izmantot visas ES dallbvalstls. 

leverojiet valsts ITmena un vietejos noteikumus ierlces izmantośanas vietas. 
Uz śo ierlci var attiekties darbibas ierobeźojumi atkarlba no vieteja tlkla. 

lerobeźojumi 2,4 GHz josla 

IMorvegija. ŚI apakśsadala neattiecas uz geografisko apgabalu 20 km 
radiusa no NTolesunnas centra. 

lerobeźojumi 5 GHz josla 

Saskana ar DirektTvas 2014/53/EU 10. sadaju (10) uz iepakojuma noradTts, 
ka uz śo radio aprlkojumu attieksies atseviśki ierobeżojumu, ja tas tiks 
tirgots Bejgija (BE), Bulgarija (BG), Ćehijas Republika (CZ), Danija (DK), Vacija 
(DE), Igaunija (EE), Trija (IE), Griekija (EL), Spanija (ES), Francija (FR), Horvatija 
(HR), Italija (IT), Kipra (CY), Latvija (LV), Lietuva (LT), Luksemburga (LU), 
Ungarija (HU), Malta (MT), NTderlande (NL), Austrija (AT), Polija (PL), 
Portugale (PT), Rumanija (RO), Slovenija (SI), Slovakija (SK), Somija (FI), 
Zviedrija (SE), Apvienotaja Karaliste (UK), Turcija (TR), Norvegija (NO), Śveice 
(CH), Islande (IS) un Lihtenśteina (U). 

ŚTs ierlces WLAN funkciju drlkst lietot tikai iekśtelpas, ja ta darbojas 
frekvences diapazona no 5150 lldz 5350 MHz. 

Frekvenću josla un jauda 

(a) Frekvenću joslas, kuras radio aprlkojums darbojas: Atseviśkas joslas var 
nebut pieejamas visas valstTs vai regionos. Lai iegutu papildinformaciju, 
sazinieties ar vietejo mobilo sakaru operatoru. 

(b) Maksimala radiofrekvenću parraidlta jauda frekvenću joslas, kuras radio 
aprlkojums darbojas: maksimala jauda visam joslam ir mazaka ka 
saistośajos harmonijas standartos noradlta augstaka robeżvertTba. 

Frekvenću joslas un izstarotas jaudas (raidTtas un/vai vadTtas) 
nominalvertTbas attiecas uz śo radio aprlkojumu, ka noradTts talak: 

GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 

2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m pie 10 m, Bezvadu stravas uzlade: <42 
dBuA/m, ja attalums ir 10 m 

Piederumi un programmaturas informacija 

Dażi piederumi noteiktas valstTs vai regionos ir neobligati. Neobligatos 
piederumus pec vajadzlbas var iegadaties no licenceta piegadataja. 
leteicams iegadaties talak noradltos piederumus: 

Adapteri: HW-100400X00 (X attelo dażadus lietoto spraudnu veidus, kas 
var but vai nu C, U, J, E, B, A, I, R, Z, vai K atkarlba no jusu regiona) 
Akumulatori: HB486486ECW 

Austinas: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301 -6001 -TC-296, 618017 
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VOG-L09 

VOG-L29 





Produkta programmaturas versija: VOG-L09: 9.1.0.84(C432E84R1P1)/ 
VOG-L29: 9.1.0.84(C432E84R1P1). Raźotajs izlaidls programmaturas 
atjauninajumus, lai labotu kjudas vai uzlabotu funkcijas pec produkta 
izlaiśanas. Visas rażotaja izlaistas programmaturas versijas ir parbaudltas un 
joprojam saderlgas ar saistTtajiem noteikumiem. 

Visi RF parametri (piemeram, frekvenću diapazons un izvades jauda) 
lietotajam nav pieejami, un lietotajs tos nevar mainlt. 

Jaunako informaciju par programmaturu un piederumiem skatiet atbilstlbas 
deklaracija śeit: http://consumer.huawei.com/certification. 

ErP izstradajuma informacija 

Huawei Technologies Co., Ltd. ar śo pazino, ka ta izstradajumi atbilst 
direktlvai 2009/125/EK (ErP), kura noradltas praslbas ar energiju saistltiem 
rażojumiem. Detalizetu informaciju par direktlvu ErP un par lietotaja 
rokasgramatam, kas nepiecieśamas saskana ar komisijas regulu, skatiet śeit: 
http://consumer. h ua wei. com/en/certification. 
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Juridiskais pazinojums 


Preću zlmes un atjaujas 


HUAWEI, HUAWEI un w -w ir Huawei Technologies Co., Ltd. 
preću zlmes vai registretas preću zlmes. 

lzgatavots pec Dolby Laboratories licences. Dolby, Dolby Atmos un dubulta 
D simbols ir Dolby Laboratories tirdznieclbas zlmes. 

Android™ ir Google Inc. preću zTme. 

LTE ir ETSI preću zimę. 

Bluetooth® simbols un logotips ir Bluetooth SIG, Inc. registreta preću zTme, 
un Huawei Technologies Co., Ltd. śTs zlmes izmanto saskana ar licenci. 
Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotips un Wi-Fi logotips ir Wi-Fi Alliance preću 


N-Mark ir preću zTme vai NFC Forum, Inc. registreta preću zTme 
ASV un citas valstTs. 

Qi simbols ir Wireless Power Consortium tirdzniecTbas zTme. 


Konfidencialitates politika 

Lai labak izprastu, ka mes aizsargajam jusu personTgo informaciju, ludzu, 
skatiet konfidencialitates politiku vietne http://consumer.huawei.com/ 
privacy-policy. 

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Visas 
tieslbas paturetas. 

SIS DOKUMENTS IRTIKAI ATSAUCEI UN NEIETVER NEKADA VEIDA 
GARANTIJAS. 
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Eesti 

Seadmega tutvumine 

Enne seadme kasutamist tutvuge selle póhitoimingutega. 

• Seadme sisselulitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu, 
kuni ekraan lulitub sisse. 

• Seadme toite valjalulitamiseks hoidke toitenuppu 
allavajutatuna ja puudutage . 

• Seadme taaskaivitamiseks hoidke toitenuppu allavajutatuna 
ja puudutage ikooni 

• Seadmele sunnitud taaskaivituse tegemiseks hoidke 
toitenuppu ule 10 sekundi allavajutatuna. 



© 


o 

Helitugevuse 
reguleerimise nupp 

o 

Toitenupp 

o 

Type-C port / 
peakomplekti pesa 

O 

Kaardipesa 

o 

Ekraanisisene 

sórmejaljelugeja 




A • Lahivaljaside funktsiooni kasutades hoidke lahivaljaside 
v piirkond teiste seadmete vói objektide lahedal. 

• Vaadake eelinstallitud rakendust Tips ja óppige 
seadmes selgeks kóik lahedad funktsioonid. 
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Alustamine 


Arge sisestage ega eemaldage SIM-kaarti, kui seade on 
sisselulitatud olekus. 

N/eenduge, et kaart on korrektselt joondatud ja 
sisestatud kaardisalve salguga eespool. 

Olgę ettevaatlik, et te ennast ega seadet kaardi 
valjastamise nóelaga ei vigastaks. 

Hoidke kaardi valjastamise noel laste kaeulatusest 
eemal, et valtida tahtmatut allaneelamist v6i vigastust. 
Seadmega pole lubatud kasutada lóigatud ega 
muudetud SIM- vói NM-kaarte (nano malukaarte), kuna 
nende aratundmine pole kindel ja need vóivad 
kaardisalve (pesa) kahjustada. 

• Kui SIM-kaart seadmega ei uhti, vótke uhendust oma 
operaatoriga. 

Seadme haalestuseks jargige juhiseid alltoodud joonistel. 
Kasutage kaasasolevat kaardi valjastamise noela. 

Uks SIM: 


0 - 


A' 
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Kahe SIM-kaardi haldus (ainult 
kahe SIM-kaardiga seadmed) 


Teie seade toetab kahte kaardipesa (korraga ootereżiimis). 
Avage Satted > Traadita iihendus ja vórgud > 
Topeltkaardiseaded, valige vaikimisi mobiilandmeside kaart 
ja kónekaart vastavalt vajadusele. 

Duaalne 4G 


• Kui mólemad SIM-kaardid toetavad 4G teenuseid ja uhel 
neist on aktiivne 4G kóne, pakutakse teile vóimalust teha 
uus kóne teisel SIM-kaardil. Uuele kónele vastamine lópetab 
automaatselt aktiivse kóne. 

• Vaikimisi mobiilandmeside SIM-kaarti saab endiselt kasutada 
Internetis surfamiseks 4G vórgus, kui teisel kaardil on 
aktiivne 4G kóne. 

A . Móned eespool mainitud funktsioonid ei pruugi 

móningates piirkondades olla saadaval vórgu hairete 
tóttu. 

• 4G haalteenused vajavad teie operaatori vórgu tuge ja 
asjakohaste teenuste juurutamist. 4G teenuste 
aktiveerimiseks póórduge oma operaatori poole. 

• Kui see juhend on vastuolus ametliku veebisaidi 
kirjeldusega, kehtib viimane. 
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Lisateabe saamiseks 


Kui teil esineb seadme kasutamisel probleeme, saate abi 
alltoodud allikatest. 

• Seadme teabe, korduvate kusimuste ja muu asjakohase 
nagemiseks kulastage veebisaiti http:// 
consumer.huawei.com/en. 

• Kulastage aadressi http://consumer.huawei.com/en/support, 
et saada kóige ajakohasemat kontaktteavet oma riigi vói 
piirkonna kohta. 

• Leiate klienditeeninduse telefoninumbrid, edasimuuja 
aadressid, teenusetingimused ja lisateavet oma piirkonna 
jaoks saidilt HiCare. 

Minge jaotisesse Satted ja puudutage valikut Siisteem > 
Telefoni info > Juriidiline, et oma toote juriidilist teavet 
vaadata. 

Minge jaotisesse Satted ja puudutage valikut Siisteem > 
Telefoni info > Juriidiline > Ohutusteave, et oma toote 
ohutusteavet vaadata. 

Minge jaotisesse Satted ja puudutage valikut Siisteem > 
Telefoni info > Autentimisteave, et oma toote regulatiivset 
teavet vaadata. 

Minge jaotisesse Satted ja puudutage valikut Siisteem > 
Sertifikaatide logod, et oma toote sertifitseerimislogode 
lisateavet vaadata. 

a Kóik selles juhendis olevad pildid ja illustratsioonid, 

” sealhulgas need, mis kajastavad seadme varvi, suurust ja 
ekraanil kuvatavat sisu, on moeldud ainult viiteks. Tegelik 
seade vóib erineda. Selle juhendi ukski osa ei anna uhtki 
otsest ega kaudset garantiid. 
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Ohutusteave 


Enne seadme kasutamise alustamist lugege kogu ohutusalane teave labi, et 
tagada seadme ohutu ja óige kasutamine ning saada teavet selle óigel viisil 
havitamiseks. 

Kasutamine ja ohutus 


Vóimalike kuulmiskahjustuste valtimiseks arge kuulake 
heli kestvalt valjusti. 

Heakskiitu mitteomava vói uhildamatu toiteadapteri, laadija vói aku 
kasutamine vóib kahjustada seadet, luhendada selle eluiga vói 
póhjustada tulekahju, plahvatuse vói tekitada muid ohte. 

Ideaalsed tdótemperatuurid on vahemikus 0 °C kuni 35 °C. Ideaalsed 
hoiundustemperatuurid on vahemikus -20 °C kuni +45 °C. 


Sudamerutmurite tootjad soovitavad hoida seadet rutmurist vahemalt 
15 cm kaugusel, et valtida rutmuri tóó v6imalikku hairimist. 
Sudamerutmuri kasutamisel hoidke seadet sudamerutmuri suhtes 
vastaspoolel ning arge kandke seda rinnataskus. 

Valtige seadme ja aku jatmist ulemaarase kuumuse katte ja valtige 
otsest paikesevalgust. Arge asetage neid kutteseadmete peale ega sisse 
(nt mikrolaineahjudesse, ahjudesse, radiaatoritele). 

Pidage seadme kasutamisel kinni kohalikest seadustest ja eeskirjadest. 
Avariiohu vahendamiseks arge kasutage traadita seadet soiduki 
juhtimise ajal. 

Lendamisel vói kohe parast lennukisse minekut kasutage seadet 
vastavalt juhistele. Juhtmeta seadme kasutamine lennukis vóib hairida 
raadiovórke, ohustada lennuki siisteemide toimimist vói olla 
ebaseaduslik. 


Seadme osadę vói seesmiste vooluahelate kahjustamise valtimiseks arge 
kasutage seda tolmustes, suitsustes, niisketes ega mustades 
keskkondades voi magnetvaljade laheduses. 

Seadme laadimisel veenduge, et toiteadapter on uhendatud seadmete 
lahedal asuvasse pistikupessa ja on kergesti juurdepaasetav. 

Kui laadijat parajasti ei kasuta, eemaldage see vooluvórgust ja seadme 
kuljest. 

Arge kasutage, hoiundage ega transportige seadet kohtades, kus 
hoitakse suttivaid ja plahvatavaid materjale (nt bensiinijaamas, 
kiitusehoidlas vói keemiatóóstusettevóttes). Seadme kasutamine 
sellistes kohtades suurendab plahvatuse vói tulekahju puhkemise ohtu. 
Havitage seade, aku ja tan/ikud vastavalt kohalikele regulatsioonidele. 
Neid ei tohi ara visata koos olmeprugiga. Aku ebaóige kasutamine vóib 
póhjustada tulekahju, plahvatuse vói tekitada muid ohte. 

Sellel seadmel on sisseehitatud aku. Arge uritage ise akut vahetada. 
Vastasel juhul ei pruugi seade óigesti tóótada vói aku vóib kahjustuda. 
Aku vahetamiseks soovitame tungivalt póórduda Huawei volitatud 
teeninduskeskuse poole, et tagada teie enda turvalisus ja seadme 
tóótamine. 
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• Teie seadet on testitud kontrollitud keskkonnas, mille kaigus kinnitati, et 
see on teatud oludes pritsme-, vee- ja tolmukindel (vastab 
rahvusvahelise standardi IEC 60529 klassifikatsioonile IP68). Pritsme-, 
vee- ja tolmukindlus ei ole pusivad omadused ning need vóivad 
tavaparase kulumise tóttu vaheneda. Arge laadige seadet margades 
tingimustes. Vaadake funktsiooni iiksikasjalikku kirjeldust lehelt http:// 
consumer.huawei.com/en/support. 

Havitamine ja taaskaitlus 


Ristiga labikriipsutatud prugikasti sumbol tootel, akul, juhenditel vói 
pakendil tuletab teile meelde, et kóik elektroonikatooted ja akud tuleb 
nende kasutusea lópus viia eraldi kogumispunkti; neid ei tohi havitada koos 
tavalise olmeprugiga. Kasutaja vastutab seadme kón/aldamise eest, 
kasutades elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ja akude 
taaskaitluseks ettenahtud kogumispunkti vói teenust vastavalt kohalikele 
óigusaktidele. 

Teile kuuluvate seadmete oige kokkukogumine ja taaskaitlus aitab tagada 
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete óigel viisil umbertóótamise, mis 
sailitab vaartuslikke materjale ning kaitseb inimeste tervist ja keskkonda; 
ebaóige kasitsemine, ootamatu purunemine, kahjustumine ja/vói vaar 
taaskaitlus seadmete eluea lópus vóib olla kahjulik tervisele ja keskkonnale. 
Taiendava teabe saamiseks elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete 
kogumiskohtade kohta póórduge kohalike vóimude, edasimuuja vói 
olmejaatmete havitamisega tegeleva ettevótte poole vói kiilastage 
veebisaiti http://consumer.huawei.com/en/. 

Ohtlike ainete vahendamine 

Kaesolev seade ja kóik selle elektritan/ikud on vastavuses kohalike 
rakenduvate eeskirjadega nagu EU REACH, RoHS ja akude (kui kuuluvad 
komplekti) kohta kaivad eeskirjad jne, mis piiravad teatavate ohtlike ainete 
kasutamist elektri- ja elektroonikaseadmetes. REACH-i ja RoHS-iga seotud 
vastavusdeklaratsioonide vaatamiseks kiilastage meie veebisaiti http:// 
consumer.huawei.com/certification. 

Vastavus EL-i normidele 

Kehal kandmine 

Seade vastab RF-le kehtestatud tehnilistele nóuetele, kui seadet kasutatakse 
kórva juures vói kehast 0,50 cm kaugusel. Jalgige, et seadme tan/ikutel, nt 
seadme umbrisel ja hoidekotil, ei oleks metalldetaile. Hoidke seade 
kaugusnóude taitmiseks kehast eemal. 


Selle seadme kórgeim teadaolev SAR-vaartus testituna kórva aares on 


N/OG-L09 

0,64 W/kg 

VOG-L29 

0,64 W/kg 


Kui seadet kantakse nóuetekohaselt keha lahedal, on kónealune vaartus 


N/OG-L09 

0,99 W/kg 

VOG-L29 

0,99 W/kg 
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Avaldus 

Kaesolevaga kinnitab Huawei Technologies Co., Ltd., et see seade VOG- 
L09 / VOG-L29 vastab direktiivi 2014/53/EU ja 2011/65/EL póhinóuetele ja 
muudele asjakohastele satetele. 

Vastavusdeklaratsiooni uusimat kehtivat versiooni saab vaadata aadressil 
http://consu mer. h uawei. com/certification. 

Seda seadet vóib kasutada kóigis EL-i liikmesriikides. 

Seadme kasutamise kohas jargige riiklike ja kohalikke eeskirju. 

Olenevalt kohalikust vórgust vóib seadme kasutamine olla piiratud. 
Piirangud 2,4 GHz sagedusalas: 

Norra: see alamjaotis ei rakendu Ny-Alesundi keskusest 20 km raadiusesse 
jaavale geograafilisele alale. 

Piirangud 5 GHz sagedusalas: 

Direktiivi 2014/53/EU artikli 10 (10) póhjal naitab pakett, et raadioseadmele 
kehtivad piirangud, kui see anda valja Belgias (BE), Bulgaarias (BG), Tsehhis 
(CZ), Taanis (DK), Saksamaal (DE), Eestis (EE), lirimaal (IE), Hispaanias (ES), 
Prantsusmaal (FR), Horvaatias (HR), Itaalias (IT), Kuproses (CY), Latis (LV), 
Leedus (LT), Luksemburgis (LU), Ungaris (HU), Maltas (MT), Hollandis (NL), 
Austrias (AT), Poolas (PL), Portugalis (PT), Rumeenias (RO), Sloveenias (SI), 
Slovakkias (SK), Soomes (FI), Rootsis (SE), Suurbritannias (UK), Turgis (TR), 
Norras (NO), Śveitsis (CH), Islandii (IS) ja Liechtensteinis (LI). 
Sagedusvahemikus 5150-5350 MHz on selle seadme WLAN-funktsioon 
ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides. 

Sagedusribad ja toide 

(a) Sagedusribad, millel raadioseade toótab: móned ribad ei pruugi koikides 
riikides vói piirkondadel saadaval. Uksikasju kusige kohalikult operaatorilt. 

(b) Raadioseadmel toimivatel sagedusribadel edastatav maksimaalne 
raadiosagedustoide : maksimaalne toide kóikidele sagedustele on vaiksem 
kui seotud uhtlustatud standardis tapsustatud kórgeim piirvaartus. 
Alljargnevalt on esitatud sellele raadioseadmele kohaldatavad 
sagedusribade ja edastusvóimsuse (kiiratud ja/vói juhitud) 
nominaaK/aartused. 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
VOG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m 10 m-l, Juhtmeta laadimine: <42 dBuA/m 10 
m juures 

Tarvikud ja tarkvarateave 

Móned tarvikud on teatud riikides vói piirkondades valikulised. Valikulisi 
tarvikuid saab nóudmisel osta litsentsitud tarnijalt. Soovitatakse jargnevaid 
tarvikuid: 

Adaptrid: HW-100400X00 (X valjendab erinevaid kasutatud pistikutiiupe, 
mis vóivad sóltuvalt asukohast olla kas C, U, J, E, B, A, I, R, Z voi K) 

Akud: HB486486ECW 

K6rvaklapid: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301-6001-TC-296, 
618017 

Toote tarkvaraversioon on VOG-L09: 9.1,0.84(C432E84R1P1) / VOG-L29: 
9.1,0.84(C432E84R1 PI). Tootja annab valja tarkvaravarskendusi, et parast 
toote valjaandmist vigasid parandada vói funktsioone taiustada. Koik tootja 
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poolt valja antud tarkvaraversioonid on kinnitatud ja uhilduvad seotud 
satetega. 

Kóik raadiosagedusparameetrid (nt sagedusvahemik ning valjunditoide) ei 
ole kasutajale saadavad ja kasutaja ei saa neid muuta. 

Tarvikute ning tarkvara kohta uusima teabe saamiseks vaadake 
vastavusdeklaratsiooni aadressil http://consumer.huawei.com/certification. 

ErP tooteteave 

Huawei Technologies Co., Ltd. kuulutab kaesolevaga, et see toode vastab 
energiamójuga toodete direktiivile (ErP) 2009/125/EU. Uksikasjalikuks ErP 
teabeks ja komisjoni maarusega nóutud kasutusjuhenditeks kulastage: 
http://consumer.huawei.com/en/certification. 
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Juriidiline markus 

Kaubamargid ja load 


HUAWEI, HUAWEI ja w -w on Huawei Technologies Co., Ltd. 
kaubamargid vói registreeritud kaubamargid. 

Toodetud ettevótte Dolby Laboratories litsentsi alusel. Dolby, Dolby Atmos 
ja topelt-D sumbol on ettev6tte Dolby Laboratories kaubamargid. 
Android™ on Google Inc. kaubamark. 

LTE on ETSI kaubamark. 

Bluetooth ®-i sónamark ja logod on Bluetooth SIG, Inc. registreeritud 
kaubamargid; Huawei Technologies Co., Ltd. kasutab neid markę litsentsi 
alusel. 

Wi-Fi®, Wi-Fi SERTIFITSEERITUD logo ja Wi-Fi logo on Wi-Fi Alliance'i 
kaubamargid. 


Mark N on ettevótte NFC Forum, Inc. kaubamark vói 
registreeritud kaubamark Ameerika Uhendriikides ja muudes riikides. 
Qi sumbol on ettevótte Wireless Power Consortium kaubamark. 


Privaatsuspoliitika 

Paremaks móistmiseks, kuidas me kaitseme teie isikuandmeid, vaadake 
privaatsuspoliiti kat saidi It http ://consu mer. huawei .com/privacy-pol icy. 

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Kóik 
óigused on kaitstud. 

KAESOLEV DOKUMENT ON AINULT TEABELISE ISELOOMUGA EGA SISALDA 
MINGEID GARANTIISID. 
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EAAnviKÓ 


rVU)pi(TT£ Tr) CTUCTKEUH CTC(ę 

npiv xpn a| M 0TT0| n aET£ T n cruaKEuń, e^oikeigoGeite p£ Tię 
PaaiKEę AEiToupyieę Tnę. 

• Ha va £VEpYOTroińaETE th auaKEuń aaę, naTńaTE 
napaT£Tap£va to Koupnf AEiToupyiaę (J£xpi va 
EV£pYOTTOin0£l n O00vn. 

• Ha va anEV£pYOTTOińa£T£ th auaKEuń aaę, TTaTńaTE 
napaT£Tap£va to Koupni AEiToupyiaę Kai uaTEpa ettiAe^te 

TO O . 

• Ha £Trav£KKivr|an Tqę auaKEuńę aaę ttiectte 
napaT£TapEva to Koupni AEiToupyiaę koi uaTEpa ehiAe^te 

to 

• riiEOTE napaTETap£va to KoupTri AEiToupyiaę etti 
TouAaxiaTov 10 SEUTEpóAETrra yia va ettiPóAete Tr)v 
£Trav£KKivnan Tnę auaKEuńę aaę. 



© 


o 

KoupiTi £VTaanę ńx ou 

o 

KoupTTi AEiToupyiaę 

o 

Oupa Type-C / 

YlT050Xń aKOUOTIKÓ)V 

o 

Yiro6oxń KapTaę 

e 

AoktuAikó 
aTTOTUTrojpa o0óvr|ę 
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o- 


AicnnpncrTE to ariMEio NFC kovtó urię aAAeę 
auaKEueę n Ta aAAa avTiKEi[j£va, evu) xpn a| M 0TT0|£|TE 
Tri AsiToupyia NFC. 

MeAethote Tqv TTpo£YKaTEOTr]M£vr| EipappoYH 
ZupPouAśę Kai e^oikeicjBeite ps óAsę Tię 
KaTaTrAriKTiKEę 5uvaTÓTriT£ę oth auaKEun aaę. 
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Ta TTpwta prjpaia 


A . A£V TTpETTEI va TOTTO0ETr|CJETE OUTE VO acpaipEOETE Tr|V 
Kapra SIM thv capa nou Aeitoupyei n cruaKEurj aaę. 

• B£paica0EiTE óti n Kapra £ivai EU0UYpappiap£vn 
acaCTTÓ Kai (ppovn'aT£ va UEpaaETE upiora thv 
EYKOTT ri Tnę M Eaa OTOV SiaKO KapTGJV. 

/ p\ . ripoaś^TE va pn YP aT ^ 0UV|CTETE Tr l auaKEuń aaę ń va 
^ MH v TpaupaTiaTEiTE koto th XPn ar l Tnę aKiŚaę 
E^ayuyńę. 

• cpuAa^TE thv aKiSa E^aycaYnę pa^pia ano anM E >a 
óttou Ev5£X£Tai va th Ppouv Ta nai5ia Yicm uTrapx£i 
Kiv5uvoę va thv KaraTTiouv koto Aa0oę ń va 
TpauMaTiarauv. 

A . Mq XPn ai M OTroi n aETE KopM E V£ę n TpoTroTroinM E V£ę 
KapTEę SIM ń NM (KapTEę nano memory) ain 
auoKEuń aaę etteiSh Ev5EX£rai va pn v T| ę 
avaYvcopia£i koi uttópx£i Kiv5uvoę va TrpoKaAEaouv 
ęnM«a CTT0V Siara (ainv UTTo5oxń) Kaprti>v. 

• Av n Kapra SIM aaę 5 ev £ivai n £v5£5£iYM E vn Y |a T 1 
auaKEuń aaę, £TTiKoivcavńaT£ p£ tov Trapoxó aaę. 

Ha va puOpiaETE Tn auaKEuń aaę, aKoAou0ńaT£ Tię oSnY^ę 
ttou UTTo5£iKvuovrai OTię TrapaKÓTca EiKÓV£ę. 
XpnaiMOTroińaTE Tnv aKiSa E^aYCOYńę ttou TTEpiAapPcwErai 
ain auaKEuaaia Tnę auaKEuńę. 


Me povń SIM: 


•w 

© 

NM Card 

l ( Ą 

nano-SIM 1 


ń SIM: 


r© 

NM Card 

nano-SIM 1 

rM 


nano-SIM 2 

hSk 

nano-SIM 1 
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Aiax£ipior| SiTrAiię KÓpiaę SIM 

(|JÓVO CT£ auaKEUŚę |J£ 5 ITT A li SIM) 


H auoKEuri aaę óia0£T£i Tq 5uvcrrÓTnTa ómAnę avapovr|ę (jc 
S iTrAr) Kapra. Kótco ottó Tię EniAoyćę PuGpiaEię > Aiktuo > 
PuGpiaEię óiTTArję SIM ettiAe^te Tr)v TrpoETnA£YP£vr| Kapra 
5e5o(J£vu)v Kivr|Tnę TnA£(ptoviaę koi thv Kapra KArja£U)v 
ónoję xP £| ó^£rai Kara TTEpiaraan- 
AittAó 4G 


• E(póaov koi 01 óuo KapTEę SIM Tnę auoKEunę aaę 
UTToainpi^ouv UTTnpEafeę 4G, óttote n pia ano Tię KapTEę 
auTĆę £ivai £V£pyn koi xPn a| M 0Tr0|£|Ta| Y |a <ptovnTiKii 
KAnar) psoto óiktuou 4G, 0a £p<pavi^£rai pia TTpoTpouri 
yia ava0£an kó0e vśaę KAnanę ainv aAAr) Kapra SIM. Av 
aiTavTna£T£ oth vśa KArjan, H £ V£pyn KApar) 0a 
TEppanaTEi aurapara. 

• 0a E^aKoAouOEiTE va exete th 5uvaraTnra va 
XPnaiM° Tro| n cj£T£ Tr l v TrpoETTiAEYP£vn Kapra SIM 
ÓEÓop£vtov Kivr)Tnę TnA£(pu)vfaę Yia ospcpapiapa ara 
IVT£pV£T pŚOtO ÓIKTUOU 4G ÓTTOTE r| aAAr) Kapra 
XPnoiMOTroi£irai Yia cptovnTiKr| KArjan pśaoj óiktuou 4G. 

A. Opiap£VEę ottó Tię TTpoava(p£póp£V£ę óuvaTÓTHT£ę 
£v5£X£rai va pr)v £?vai 5ia0£oip£ę oe auYK£KpipEV£ę 
TT£piox£ę Aóyco TrapEppoAnę oto óiktuo. 


Ha Tię UTTr)p£oi'£ę (ptovr|TiKtóv KAńa£tov psoto óiktuou 
4G airaiTouvrai n avaAoYn UTrooTtipięn auó to 
óiktuo tou rrapóxou oaę koi n avanra^n oxetikijóv 
uiTr)p£oitóv. EniKoivtovr|OTE p£ tov Trapoxó oaę koi 
O^ote tou va £V£pYOTTOir|OEi Tię unripEoisę 4G. 


Av o Traptóv oór)YÓę óev auptpuwEf nAripoję ps Tqv 
TTEpiYpacpń) otov ETTfonpo iotótotto, 0a ioxuei n 
nspiYpatpn cttov iotótotto. 


ria Tr£piCTCTÓT£p£ę TtAripocpopiEę 


Eav avTi(j£Ta)TTi(j£T£ OTTOia5r|noT£ TrpopAiipara Kara th 
X pnan Tnę auaKEurię aaę, (jttopeite va AóPete (3or|0£ia anó 
nę aKÓAou0Eę TTr)Y^ę : 


• Ettictk£(pteit£ thv laraasAiSa http:// 
consumer.huawei.com/en yia Trpo(3oAr| uAnpocpopiów 
óoov acpopó Tri auaKEun, auxvtóv £pu)Tna£U)v Kai aAAiov 
TTAnpocpopicóv. 

• ETTiaKEtpTEiTE th Si£u0uvan http:// 
consumer.huawei.com/en/support yia Tię nio 
£vrip£pijop£V£ę nAnpocpopiEę ETriKowuwiaę y |Q Tr l X^P a H 
Tr|v n£pioxn craę. 

• MirapEiTE va Ppeite api0pouę Tr]A£(pcoviKcóv ypappciw 
apsanę E^UTrripETnanę, Si£u0uva£ię anp£icov AiaviKr|ę 
ncóAnanę, TToAiTiKEę unnp£anóv Kai UEpiooÓTEpEę 
uAnpocpopiEę yia thv TT£pioxn craę ain asAiSa HiCare. 

MetoPeite OTię PuBpiCTEię koi ettiAe^te to ZuCTTripa > 
riAr|po(popi£ę yia T0 Tr|AE(pwvo > NopiKŚę TrAripotpopiEę 
Yia va Seite vopiK£ę TrAnpocpopiEę yia to TTpoi'óv aaę. 
MetoPeite aTię PuGpiaEię koi ettiAe^te to ZuaTripa > 
nAnpo(popi£ę yia to TnAE(pwvo > NopiKŚę TrAripotpopiEę 
> riAnporpopiEę aatpaAEiaę Yia va Seite nAripocpopisę 
aacpaAEiaę yia to Trpoióv aaę. 

MetoPeite aTię PuGpiaEię koi ettiAe^te to ZuCTTnpa > 
nAripotpopiEę yia to Tr|AE(pwvo > riAripocpopiEę eAeyxou 
TauTÓTrjTaę yia va Seite KavoviaTiK£ę TrAnpocpopiEę Yia to 
Trpoióv aaę. 

MetoPeite aTię PuGpiaEię koi ettiAe^te to ZuCTTnpa > 
Aoyótutto TTiaTOTTOir|arię Y |a va Seite TTEpiaaSTEpsę 
TTAripocpopieę yia ra Aoyótutto niaronoinanę yia to TTpoi'óv 
aaę. 


a DAEę oi EiKÓV£ę koi 01 yparpiKŚę aTT£iKovia£ię arav 
” napóvra oSnyó, anę arroiEę ev5£iktikći 

Tr£piAapPavovTai óa£ę acpopouv to XPó)M a > to (j£y£0oę 
koi to TTEpi£xó[j£vo to)v o0ovcóv TTję auaKEunę, 
XPnaip£uouv póvo oję TTnysę avacpopaę. H TrpaypaTiKri 
auaKEun EvS£XErai va SiacpćpEi. Kapia EvÓTnra tou 
TrapóvToę oSnyou 5ev auviara Eyyunan oiouSrjTroTE 
EiSouę, pr)Trj n aiconripn. 


nAripocpopiEę acrcpaAdaę 

AiapaaTE TrpoaEKTiKa óAsę Tię TrAnpocpopiEę aacpaAdaę, upiv 
XPnoipoTTOina£T£ Tr| auoKEUii aaę, yia va BiaacpaAicrETE Triv aacpaAń Kai 
KaiaAAnAri AEiToupyia Tnę Kai yia va pa0£T£ móę va anoppiTnETE oooara 
Tr| auaKEuń aaę. 

AEiToupyia Kai aocpaAsia 


Tia tt|v Trpoaraaia ottó TTi0avń pAapn Tr|ę aKońę aaę, 
aTToepuYETE Tr]v aKpóaan a£ ui^nAa ETriiTEBa £vraanę ńxou yia 
jjEyaAa xpovikó SiaanipaTa. 


H XPn or l Ml £Y K£K P | M£ V0U H aaiiMParau TTpoaapMoyźa psupaToę, 
(popTiaTń ń MTraTapiaę Ev5£X£rai va TrpoKaAśaEi pAapn oth auaKEuń 
aaę, va auvTop£ua£i Tn ^ojri tou ń va ttpokoAścei (puma, EKpn^n H 
aAAouę Kiv5uvouę. 

Ol iSaviK£ę 0£p|JOKpaai£ę AEiroupyiaę £ivai ottó 0 °C Eioę 35 °C. Ol 
i5aviK£ę 0£ppoKpaai£ę aiTO0ńK£uanę £ivai ottó -20 °C Ewę +45 °C. 
Oi KaTaaKEuaaTEę pr|MaTo5oTcóv auviarauv va Tnpdrai £AaxiaTn 
arrocrraan 15 cm (jeto^u piaę ouaKEuńę koi £vóę PnpaToBóTn, ojote 
va aTTO(p£UYOVTai TTi0av£ę TTapEpPoAćę p £ to PnMaraBÓTri. Eav 
XpnaipOTTOI£iT£ PnMaTOSÓTn, TOTTO0£TńaT£ Tr) aUOKEUli OTr|V aVTl'0£Tr| 
TTAEUpa OTTÓ £K£ivn TOU PnP aT °5ÓTn KOI PH V Tr l v TOTTO0ETEITE OTn 
pTTpOOTIVli aaę TCTETTn. 


Aev TrpETTEi va atpńv£T£ th auaKEuń Kai tqv pTraTapia o£ anM £ ia 
óttou 0a £ivai apEaa £KT£0£ipśv£ę oe (puma, oz UTTEppoAiKń 
0£ppóTHTa koi oto cpioę tou ńAiou. Mr|v Tię tottoOeteite ettóvco ń 
p£aa oz 0£ppaivó|j£V£ę auoKEUćę, tt.x. (poupvouę piKpoKU|jaTU)v, 
0£ppoai(pcov£ę, ©EppaaTpEę ń KaAopicpEp. 


Kara th xpń ar l Tr)ę ouaKEuńę, ocpeiAete va thpeite mara rauę 
TOTTiKouę vópouę koi Kavoviopouę. ria va peiojOei o Kiv5uvoę 
aTuxnMÓTcov, pn XPn a| M 0Tr0|£|T£ Tnv acuppaTn auaKEuń aaę Tnv 
cópa ttou o5nY £ iT£. Av xp £ ió^ £ rai va TnA£(pcovńa£T£ ń va aTiavTńa£T£ 
oz pia KAńan, ttpettei Trpcara va ara0M£ua£T£ a£ aacpaAćę anM £ io. 
Orav ttetóte m £ £ va aEpooKócpoę ń apEaoję TTpiv ettiPiPooteite, 
XPnaipoTTOińaT£ póvo Tn auaKEuń aaę aupcpawa p £ Tię Trap£XÓM£V£ę 
oBnYfeę. H xpn°n M |Q ę aauppaTnę ouaKEuńę oz £va aEpooKócpoę 
£v5£X£rai va Siarapa^Ei ra aauppara Snaua, va 0 eoei oe ki'v5uvo Tn 
AEiToupyia tou aEpoaKacpouę ń va £ivai TrapóvoMn- 
Ha va aTTOTp£ijj£T£ pAapn tiov TpnMóraw Tnę ouaKEuńę ń tujv 

£Ol)JT£plKOÓV KUKA0JMaT0JV, Mn v T H V XPn al M OTTOI£IT£ OE aKOVIOM£Va, 
KaTTVcó5n, uypa ń aKóOapra TT£pipóAAovra ń kovtó oe MayvnTiKó 
TTEBia. 


Orav cpopTi^ETE Tn auaKEuń, PePoiujOeite óti o TTpoaappoYEaę 
pEupaToę £ivai auv5£5£M£voę aTnv npi^a kovtó OTię auaKEUEę koi 
£ ivai elikoAo TrpoapóaiMoę. 

ATTOaUV5££T£ TO CpOpTIOTń OTTÓ TnV TTpl^a KOI Tn OUOKEUń, ÓTOV 6£V 
XpnaipoTTOi£irai. 
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• Mr)V XPn al M OTTOI£ i T£ > QTTO0r)K£U£T£ n |J£TQCp£p£T£ TH CTUCTKEUH 0£ 
Xtópouę óttou £fvai aTTO0r|K£up£va eucpAekto n £Kpr|KTiKó uAikó (yia 
TrapaSEiypa, cte Trpaippio p£vęivnę, aTroOrjKn TTETpEAaiou ń 
EpYooraaio xnM | Kwv). H xpń°n Tnę aua«£unę aaę oe aura ra 
TT£pipóAAovra au^av£i rav kivóuvo EKpn^nę H TrupKOYiaę. 

• Na aTToppiTTTETE TH auaKEuń, th pnarapia koi ra E^apTripara 
aupcpuwa p£ rauę TOTTiKouę Kavoviapouę. Aev ttpettei va 
aTT0ppiTTT0vrai pa(i p£ ra kovovikó oikiokó aTTópAr)ra. H aKaraAAnAn 
XPńan pTrarapiaw pTTOpEi va o5r)Yn CT£| <t £ TrupKayia, EKpn^n H a£ 
aAAouę Kiv5uvouę. 

• IuppOUA£UT£IT£ TO YIOTpÓ aaę KOI TOV KaraOKEUaOTń Tnę OUOKEUńę 
yia va TTpoo5iopia£T£ av n AEiroupyia Tnę auaKEuńę aaę £v5£X£rai 
va TTpoKaAEi TrapEpPoAźę aTn Aeitoupyio Tnę laTpiKńę auaKEuńę aaę. 

• Zuppop(pco0£iT£ p£ oTroioua5ńTTOT£ Kavóv£ę ń Kavoviapouę TTOU 
opi^ovrai aiTó voaoKop£ia koi EYKaraaraaEię UY£iovopiKtię 
TT£pi0aAi|jnę. 

• H auYK£Kpi|j£vn auaKEuń TT£pi£X£i £vaojpaTojp£vn pTrarapia. Mnv 
£TTix£ipńa£T£ va avTiKara(JTń(j£T£ £a£i'ę Tnv pTrarapia. AAAnóę, 
UTTÓPX£I Kiv5uVOę va pn A£IT0UPY£I OOJaTÓ n OUOKEUń ń va TTÓ0£l 
^npia n pTrarapia. Ha Tnv TTpoaojTTiKri aaę aatpaAEia koi Yia va 
5iao(paAia£T£ óti n auaKEuń 0a Aeitoupyei ómoę ttpettei, auvioraup£ 
av£TTi(puAaKra va ava0£O£T£ Tnv avTiKaraoraon Tnę pTrarapiaę oe 

KÓTTOIO £f;0UOI05OTnp£V0 K£VTpO E^UTTnpETnOnę TT£AaTU)V Tnę 

Huawei. 

• H ouoKEuń aaę exei UTropAn0£i a£ SoKipśę oe £A£YXÓp£VO 
TT£pipóAAov koi £X£i TTioTOTTOin0£i óti avT£X£i cno TTiraiAiapa, OTO 
V£pÓ KOI OTn OKÓVn OE OUYK£Kpip£V£ę TTEpiTTTlóOEię (lKaVOTTOI£l' Tlę 
arraiTnaEię ra^ivópnanę aTnv KaTnyopia IP68 ómję TT£piYpa<povrai 
ottó to 5i£0V£ę TTpÓTUTTO IEC 60529). To TTiraiAiapa, ra V£pó Kai n 
OKóvn 5 ev £i'vai póvip£ę ouv0ńK£ę koi n avraxń £v5£X£rai va p£ico0£i 
AóyŁO cpuaioAoYiKńę cpOopaę. Aev ttpettei va cpopTi^ETE Tn auaKEuń 
aaę oe uypó TT£pipóAAov. Ha va óioPóoete pia avaAuTiKÓT£pn 
TTEpiYpatpń Tnę AEiraupyiaę auTńę, ettioke^teite Tnv laroosAiSa http:// 
consumer.huawei.com/en/support. 

AuyryriKwę £Kpr|KTiKr| aipóacpaipa 

ATT£V£pYOTTOlńaT£ Tn GUOREUl) aaę OE OTTOiaSńTTOTE TT£piOXń P £ 
5uvnTiKcóę EKpnKTiKi) aTpóatpaipa koi auppopcpcoOEiTE p£ óAa ra ańpara 
koi Tię o5nYi £ ę- ri£piox£ę ttou pTTOpEi va exouv 5uvnTiKióę EKpnKTiKi) 
aTpóarpaipa £ivai 01 TT£piox£ę óttou KavoviKa 0a EixaT£ oSnyia va 
aPńaETE rav KivnTiipa tou oxńpaTóę aaę. H Trupo5óTnan ottiOuw oz 
TETOIOU El5ouę TT£piOX£ę PTTOPEI V0 TTpOKaAEOEl EKpnąn H TTUpKOYIÓ, 
Y£Y°vóę ttou £X£i toę aiTOTEAEapa rav TpaupaTiapó ń aKópa koi to 
0avara. Mnv £V£pYOTTOi£iT£ Tn auaKEuń aaę oe anpEia av£(poóiaapou 
Kauaipujv, ómoę ra TTpaTńpia p£v^ivnę. ZuppopcpioOEiTE ps rauę 
TTEpiopiopouę ax£TiKa ps Tn xpń CTr l aaupparau E^orrAiapou oe 
5£^ap£V£ę, TT£piox£ę aTTO0rjK£uanę koi 5iavopńę Kauaipcov, KaOcóę koi 
oe EpYoaraoia xni J|Kl * )V - Emanę, TnpEiTE rauę TTEpiopiopouę oe 
TT£ piox£ę óttou 5i£i;aYovrai EpyaaiEę E^ópu^nę- npiv arró Tn xPń ar l Tnę 

OUOKEUńę, TTpoaŚ^TE \\0 TT£piOX£ę TTOU £XOUV ÓUVnTIK(Uę EKpnKTIKl) 

aTpóatpaipa 01 OTroiEę auxva, aAAa óxi TravTa, <pśpouv oatpń ańpavan. 
Tetoiou EiSouę TT£piox£ę £ivai kótoj ottó to KaraoTpojpa TTAoiu)v, 
EYKaraoraaEię pEratpopaę ń aTToOńKEuanę xnM |K( * )V . koi TT£piox£ę óttou 
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o aepaę n£pi£X£i xnM IK ó ń oujpaTióia ónoję KÓKKOuę, OKóvn n 
Koviapara petóAAuw. Evnp£poj0£iT£ anó rauę KaraoKEuaoTEę 
oxnpóTŁ0v ttou xpnoipoiToiouv uypaźpio (ónioę nponavio ń Pouravio) 
av auTr] n cruaKEuri pnopEi va xpn a| l JO ' TTOi n9 £ i M £ ao(póA£ia a£ KOVTivń 
anóaraon anó aura ra oxńpara. 

nAripotpopiEę airoppiiynę Kai avaKUKAwanę 



O 5iaypapp£voę Kóóoę anoppippóTuw ara npoióv, Tn pnarapia, Tię 
o6riYi £ ę H T H auoKEuaaia oaę un£v0upi^£i óti óAa ra nA£KTpoviKó 
npófóvra koi 01 pnarapiEę npśnEi va p£Ta(p£povrai oe ^copiora 
ar|M £ ia auAAoYńę anoppipparaw aro TśAoę Tnę ^ojńę rauę. Aev npśnEi 
va anoppinrovrai air| auvń0n poń anopAńTuw pa# p£ ra oikiokó 
anoppippara. H anóppiipn tou E^onAiapou xpn a| M OTT oi(óvraę £ va 
Ka0opiap£vo anptio auAAoyńę ń pia unnpeaia ^copionję 
avaKUKAojanę Y |a anópAnra ei5ióv hAektpikou koi nA£iapoviKou 
E^onAiapou (AHHE) koi pnarapnóv aóp(pu)va p£ rauę raniKouę vópouę 
anoTEAEi £u0uvr| rau xpńaTn. 

H aojani auAAoyń koi avaKUKAojon tou E^onAiopou aaę 5iaacpaAi^£i óti 
ra anópArira HHE avaKUKA(óvovrai p£ Tpóno nou npooraTEUEi ra 
noAunpa uAikó koi npooraTEUEi tt|v av0pumivn uyeio koi to 
n£pipóAAov. H aKaraAAnAn 5iaxeipian, n aKouaia Opauan, n PAaPn 
ń/Kai r| aKaraAAnAri avaKUKAcoon oto róAoę Tnę <[u)ńę rau pnopsi va 
anop£i Enięńpia Y |a Tr l v uyeio koi yia to n£pipóAAov. Ha nspiooóTEpEę 
nAnpocpopiEę oxetikó ps ra nou koi to ncóę pnopEiTE va anoppiipETE ra 
anópAnra HHE, EniKoivu)vńoT£ p£ Tię raniKEę apxśę, rav pEranioAnTń ń 
Tnv unnpEoia anóppiipnę oikiokuw anopAńTOJV ń £nioK£<p0£fT£ rav 
lOTórano http://consumer.huawei.com/en/. 

Meiwan twv ettikiv5uvwv ouaiu>v 

AuTń n ouoKEuń koi ra nA£KTpoviKó E^apTiipara auppop<p(óvovrai p£ 
rauę Kara ranouę ioxuovT£ę Kavoviopouę oxetikó p£ tov nEpiopiopó 
Tnę XPńaqę ouYK£Kpip£VU)v EniKi'v5uviov ououóv az nAEKTpiKÓ Kai 
nA£KTpoviKó E^onAiopó, ónaję 01 Kavoviopoi pnarapia)v (ónou 
n£piAapPavovTai) Kai EU REACH, RoHS K.An. Ha ónAtuoEię 
ouppópcpojonę oxetikó p£ rauę Kavoviapouę REACH Kai RoHS, 
EnioK£(p0£iT£ tov lOTórano paę http://consumer.huawei.com/ 
certification. 

Zuppóptpwari [je Touę Kavóv£ę Tnę EE 

AeiToupyia ouoKsuńę <p£póp£vnę oto ocópa 

H ouoKEuń auppopcpióv£rai npoę Tię npoóiaYpatpśę n£pi 
pa5ioouxvoTńTU)v, órav xpn a| M 0Tr0|£ ' TC<| kovtó oto outi oaę ń oe 
anóoTaon 0,50 cm anó to ocópa oaę. EePoiojOeite óti ra E^apTiipara 
Tnę ouoKEuńę, ónioę ra nspfpAnpa koi n OńKn ouoKEuńę, 5ev 
n£piAapPavouv petoAAikó OTOixeia. AiaTnpńoTE Tn ouokeuii paKpia anó 
to oiópa oaę Yia va iKavonoi£hai n anahnan Tnę anóaraonę. 

H avtóraTn Tiprj SAR nou exei avacp£p0£i Yia Tn ouyK£Kpip£vn ouoKEuń 
Kara Tię SoKipźę Tnę órav o xpńoTnę Tnv exei oto acpri £ivai 
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VOG-L09 

0,64 W/kg 

YOG-L29 

0,64 W/kg 


Kai ÓTOV O XPnOTr)ę TI1V ĆX£I M £ tov £V5£5£IYP£VO TpÓTTO KOVTa OTO 
aiópa tou £ivai 


VOG-L09 

0,99 W/kg 

VOG-L29 

0,99 W/kg 


ArjAuan 

Me to TTapóv EYYpatpo n Huawei Technologies Co., Ltd. 5r|Aa)V£i óti n 
ouYK£Kpip£vr) ouoKEUii N/OG-L09 / N/OG-L29 ouppop(pióv£Tai Trpoę Tię 
ouonóSEię aTTaiTrjoEię Kai Tię AoiTTEę ax£TiK£ę Siaia^Eię Tnę OSnyiaę 
2014/53/EE Kai 2011/65/EE. 

MiTopEiTE va SeIte Tqv Trio TTpóatpaTri koi EyKupn £K5oar) tou £YYpa<pou 
DoC (Declaration of Conformity, ArjAioon auppóptpioanę) OTr|v 
laToasAiSa http://consumer.huawei.com/certification. 

H ouYK£Kpip£vn auoKEuń piTopci va xpnoiMOTTOin0£i a£ óAa Ta Kpcnn- 
pśAn Tqę EE. 

'OtTOU XPn al M OTTOI£ i Tal n OUOKEUrj, £TTlPÓAA£Tai n Tńpnan TŁOV £0VIKU)V 
Kai TOTTIKU)V Kavoviapcóv. 

H XPn°n T nę auYK£Kpip£vnę auoKEuńę £v5£X£Tai va uttokeitoi oe 
TT£ plOpiO(JOUę, TTpÓYpa TTOU E^apTÓTai OTTO TO TOTTIKÓ Smctuo. 

riEpiopiapoi CTTn ęwvn 2,4 GHz: 

NopPnYi° : Auti) n UTTO£VÓTnTa 5 ev iaxu£i Yia Tn Y e<J °YPacpiKr| TT£pioxń 
£VTóę aKTivaę 20 xAp. ottó to K£VTpo tou Ny-Alesund. 

riEpiopiapoi aTn ęwvn 5 GHz: 

Iupcpiova ps to apOpo 10 (10) Tnę o5nYiaę 2014/53/EU, n auoKEuaaia 
5£ixv£i óti auTóę o pa5iocpcoviKóę E^oiTAiapóę 0a uttokeitoi oe KÓTroiouę 
TT£plOpiO(JOUę, ÓTOV KUKAO(pOpńa£l CTTnV aYOpa OTO BeAyIO (BE), Tn 
BouAYapia (BG), Tn AnpoKpaTia Tnę TaEyiaę (CZ), Tn Aavia (DK), Tn 
Teppavia (DE), Tnv Ea0ovia (EE), Tnv lpAav5ia (IE), Tnv EAAaSa (EL), 
Tnv laTTavia (ES), Tn TaAAia (FR), Tnv Kpoaria (HR), Tnv iTaAia (IT), Tnv 
KuTrpo (CY), Tn A£TOvia (LV), Tn Ai0ouavia (LT), to Aou^EpPoupyo 
(LU), Tnv OuYYapia (HU), Tn MóAto (MT), Tnv OAAav5ia (NL), Tnv 
Aucrrpia (AT), Tnv rioAiovia (PL), Tnv nopToyaAia (PT), Tn Poupavia 
(RO), Tn IAoP£via (SI), Tn ZAopaKia (SK), Tn <PivAav6ia (FI), Tn Ioun5ia 
(SE), to Hvojp£vo BaaiAEio (UK), Tnv ToupKia (TR), Tn NoppnYia (NO), 
Tnv EApETia (CH), Tnv laAav5ia (IS) Kai to AixT£vaTaTv (LI). 

H AEiToupYia tou aaupparau tottikou Siktuou (WLAN) yia auTńv Tn 
ouaKEUii £TTiTp£TT£Tai |jóvo yia xpńan a£ £CTOjT£piKouę ytópouę ÓTOV 
Aeitoupyei oto Eiipoę auxvoTńTiov 5150 Etoę 5350 MHz. 

Zwv£ę auxvoir|TWV Kai iaxuę 

(a) Zióv£ę auxvoTńTU)v OTię OTToiEę Aeitoupyei o pa5io(pcoviKóę 
E^OTrAiapóę: Opiap£V£ę £ojv£ę piTopEi va pn 5iaTi0£VTai oe óAsę Tię 
X0jp£ę ń ÓAEę Tię TT£plOX£ę. ETTIKOIVlOVńOT£ p£ TOV TOTTIKÓ (popŚa YIO 
TTEpiaaÓTEpEę AETTTOpŚpElEę. 

(P) MśyioTn layuę pa5iocpojviKńę auxvóTnTaę ttou petoSiSetoi OTię 
^djv£ę auxvoTńTO)v arię anofcę Aeitoupyei o paSiocpuwiKóę E^OTrAiopóę: 
H pEyicrrn iaxu yia óAEę Tię ^cóv£ę Eivai piKpÓTEpn ottó Tnv uipnAÓTEpn 
Tipń OplOU TTOU Opi^ETai OTO aX£TI^Óp£VO EvappOViapŚVO npÓTUTTO. 
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Ta opia tujv ovopaoTiKcóv Tipióv tuw ^ojvcóv auxvoTńTU)v Kai Tnę iaxuoę 
(jaaSoanę (aKTivo(3oAoup£vnę Kai/ń 5i’ aytoyiię) ttou icjxuouv yia tov 
auYK£Kpi|j£vo paSioE^onAiopó £ivai Ta E^ńę: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
N/OG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 

25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, 
Wi-Fi 5G: 5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 
dBm, 5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 
13dBm, NFC: 42 dBuA/m oto 10 pŚTpa, AiaóiKaaia 
aauppaTnę cpópTianę: < 42 dBuA/m oto 10 papa 

riap£AKÓ|j£va Kai TTAr|po<popi£ę AoYiapiKou 

Opiap£va a^Eaouap £fvai TrpoaipETiKó oz opiap£V£ę xó>p£ę ń TT£piox£ę. 
Ta TTpoaipETiKa a^Eaouap pTTopouv va ayopaoTouv ottó 
£ ęouaio5oTn|J£vo TTioAnTÓ ÓTTOję aTTaiTEiTai. Ta aKóAouOa a^Eaouap 
auviCTTO)VTai: 

ripoaappoY£ię: HW-100400X00 (To X avaTTapiOTÓ Touę SiatpopaiKOuę 

TUTTOUę PuapaTCOV TTOU XPn al M 01T0l0| jVTai, TTOU (JTTOpEI VO £ivai EITE C, 

U, J, E, B, A, I, R, Z eit£ K, avaAoYa p£ Tqv TT£pioxń) 

MmnapiEę: HB486486ECW 

Akouotikó: MEND1632B729000, Windy-C, 1331 -3301 -6001 -TC-296, 
618017 

H £K5oan tou AoyiapiKOU tou TTpoi'óvToę £ivai N/OG-L09: 

9.1,0.84(C432E84R1 PI) / VOG-L29: 9.1,0.84(C432E84R1 PI). 
Evn(J£poJO£ię AoYiopiKou 0a 5r|poai£UTOuv arró tov KaTaoKEuaoTń Y |a 
tt| SiópOojor) tuxóv atpaApóTuw ń Tqv £viaxuan Aeitoupyicuv paa thv 
KUKA otpopia tou TrpoióvToę. DAEę oi £K6óa£ię AoYiopiKOU ttou exouv 
KUKA ocpOpńaEl OTTO TOV KOTaOKEUaOTń £XOUV £TTaAn0£UT£[ KOI £IVai 
arópa aupPaTźę ps Touę ax£TiKouę Kavóv£ę. 

'OA£ę oi TrapapETpoi RF (yia TTapa5£iYpa, supoę ouxvoTńTiov koi iaxuę 
e^óSou) 5ev £ivai TTpooiTśę oto XPń OTr l Ka| 6 ev pTTOpouv va aAAa^ouv 
anó to xPÓCTTn. 

Ha Tię ttio TrpóacpaTEę TrAnpocpopiEę yia a^Eoouap koi AoYiapiKó, óeite 
th DoC (AriAcoan TriaTÓTnTaę) oto http://consumer.huawei.com/ 
certification. 

Zionęła npoióvToę ErP 

H Huawei Technologies Co., Ltd. 5ia tou TTapóvToę 6nAu)V£i óti to 
TTpoi'ÓVTa Tfię auppop(pó)VOVTai |J£ TnV 05nYia TTEpl OUV5£5£p£VlOV p£ 
Tnv £V£pY£ia TTpoióvTŁUV (ErP) 2009/125/EK. Ha AETrropEpEię 
TTAnpocpopiEę yia Ta ErP koi to £YX e| PfSia XPn° Tr l ttou aTTaiTouvTai ottó 
tov Kavoviapó Tnę EiTiTpoTTńę, ettiokecpteite Tn 5i£u0uvan: http:// 
consumer.huawei.com/en/certification. 

Zuppóp(pioor| Kavoviapou FCC 

AEiTOupyia ouoKEurję <p£póp£vnę oto atupa 

H ouoKEuń auppopcpuwETai TTpoę Tię TTpoSiaypatpEę TTEpi 
pa5ioauxvoTńTU)v, ótov xpn a| M 0Tr0|£ i Ta| kovtó cjto outi aaę ń oe 
aTTóaTaan 1,50 cm ottó to acópa aaę. BePoiojOeite óti to E^apTiipaTa 
Tnę ouoKEuńę, ómoę to TTEpipAnpa koi n 0ńKn ouoKEuńę, 5ev 
TT£ piAapPavouv petoAAikó aToix£ia. AiaTnpńoTE Tn ouoKEuń paKpia ottó 
to acópa aaę Yia va iKavoiToiEfrai n aTrafrnon Tnę aTTóoTaonę. 

nAnpo(popi£ę TTiaTOTTOinanę (SAR) 
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AuTrj r) auCTKEUii £X £ i ax £ ó |aoT£ i ETrianę ióote va TrAipoi Tię auaiTnaeię 
yia £K0£or| a£ paSioKópara ttou teOhke anó Tnv OpoaTTOv5iaKti 
ETTiTpoTrii Ettikoivu)viióv (Federal Communications Commission - 
H.n.A.). 

Eirfanę, to ópio tou SAR ttou uioBeteitoi ottó thv Eupumn, £ivai 1,6 
W/kg koto pśao ópo ava £va ypappapio icrrou. H uqjr|AóT£pr| Tiprj SAR 
ttou avacp£p0r|K£ OTr|v FCC yia to auyK£Kpip£vo tutto auaKEunę 
auppopcpuwErai p£ aura to ópio. 


H avó)raTn Tipń SAR ttou exei avatp£p0£i yia rav auyK£Kpip£vo tutto 
auaKEunę Kara th xPH ar 1 Tnę oto acpri £ivai 


N/OG-L09 

0,79 W/kg 

VOG-L29 

0,79 W/kg 


Kai Órav O XPń OT nę T1V £X£I p£ T0V £V5£5£iyg£VO TpÓTTO KOVTÓ OTO 
aiópa tou £ivai 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

VOG-L29 

0,64 W/kg 


Kai Kara Tq XPń°n T nę AEiToupyiaę £V£pyou ar)|J£iou Trpóapaanę Wi-Fi 
£ivai 


VOG-L09 

0,88 W/kg 

VOG-L29 

0,88 W/kg 


AńAujai] FCC 

Auraę o E^OTrAiapóę exei SoKipaaTEi koi 5iaTTiaTa)0r)K£ óti 
auppopcpuwErai p£ ra opia gjr|(piaKńę auaKEunę KAaarię B, aupcpcova ps 
to Mśpoę 15 tcov Kavóvojv FCC. Ta opia aura exouv ox£5iaoT£i yia va 
TTap£xouv euAoyh Trpoaraoia ottó Tię mipAapEię TrapEpPoAśę a£ 
£YKaraoraa£ię KaraiKiu)v. Auraę o EęoTTAiapóę TrapayEi, xpn CT| M 0TT0|£ i 
Kai PTTOPEI va EKTTEpTTEI £V£py£ia paSlOOUXVOTr|TCJV koi, av 5 ev £ivai 
£YKaT£OTn|J£Voę Kai 5 ev xpn CTI M 0Tr0l£ iT ai auptpuwa p£ Tię o5r|Yi£ę, 
pirapEi va TTpoKaAśaEi £TTipAap£ię TTapEpPoAźę anę pa6iocpcoviK£ę 
£TTIKOIVOJVI£ę. OaTÓOO, Ó£V TTap£X£TOI KOpia EYYUnon óti 5ev 0a 

UTTapęouv TTap£pPoA£ę o£ pia auYK£Kpip£vr) £yKaraaraar|. Eav auTń n 
auaKEuń TrpaypaTi TTpoKaAEi ETri^ńpiEę TrapEpPoAśę oth pa5io(pcoviKń ń 
TnAEOTTTIKli Ańm KÓTI TO OTTOIO pTTOpEI VO TTpOOÓlOplOTEi 
£V£pYOTTOicóvraę koi aTT£V£pyoTroiojvraę th auaKEuń, o xpń° Tr ię PTropsi 
va TTpoaTTa0ńa£i va SiopOiooEi Tię TrapEppoAśę AapPavovraę śva ń 
TT£piaaóT£pa ottó ra aróAouOa papa: 

-AAAa^ovTaę rav TTpooavaraAiapó ń p£raKivu)vraę Tqv KEpaia Ariipnę. 
-Au^avovraę Tqv aTTóaTaan ttou x(*)pf<[£i rav E^OTrAiapó ottó to Sekto. 
--Iuv5£ovraę tov e^ottAiopó oe SiacpopETiKń TTpi^a ń KUKAojpa oe 
aóYKpian p£ to Sekto. 

-IupPouA£UÓp£VOę TOV aVTITTpÓCTIOTTO ń £ vav EpTTEIpO T£XVIKÓ 

pa5io(pióvou/TnA£Ópaanę Y |a Poń0£ia. 

AuTń n ouoKEuń auppop(pó)V£rai ps to Tpńpa 15 tłov Kavóviov FCC. H 
Aeiraupyia uTTÓKEirai aTię 5uo aKóAou0£ę TrpouTraOśaEię: (1) auTń n 
auaKEuń 5 ev TrpETTEi va TTpoKaAEi' ETnpAapEię TrapEppoAśę koi (2) auTń n 
auaKEuń 0a ttpettei va 5śx£rai OTTOiaSóiTOTE TrapEpPoAń AapPav£rai, 
aupTT£piAapPavop£vojv tiov TrapEpPoAuw ttou pnopEi va TTpoKaAśaouv 
aV£TTI0UpnTn AEITOUPYIO. 

npoaoxń: Tuxóv aAAayśę ń TpoTroTTOińoEię oz auTńv th ouokeuh ttou 
5ev exouv £YKpi0£i pora ottó th Huawei Technologies Co., Ltd. yia 
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auppópcpojari pnopouy va aKupó)oouv Tqv sęouoioSóTnan tou xpncnn 
yia th xPH CTr 1 tou e^ottAiopou. 
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NopiKń anpEiujan 


EpTTopiKa aiipaia Kai aStitę 



KaTQT£0śvTa EpTTopiKó appaTa Tnę Huawei Technologies Co., Ltd. 
AnMioupYń0nK£ |J£ óSeio ottó Tr)v Dolby Laboratories. Ta Dolby koi 
D olby Atmos Kai to aupftoAo SittAou D aTTOT£Aouv EpTTopiKó ańpaTa Tnę 
Dolby Laboratories. 

H £TT0Jvupi'a Android™ £ivai EpnopiKÓ ańpa Tnę Google Inc. 

To LTE ctitoteAeI EpTTopiKó ańpa Tnę ETSI. 

H £Trojvupia koi Ta AoyóTUTra Bluetooth® £ivai EpTropiKa ańpaTa Tnę 
Bluetooth SIG, Inc. koi OTTOia5rjTTOT£ xpń ar l Touę ottó Tn Huawei 
Technologies Co., Ltd. yiv£Tai póaEi aSsiaę. 

To Wi-Fi®, to Aoyótutto Wi-Fi CERTIFIED Kai to Aoyótutto Wi-Fi 
aTTOT£Aouv EpTTopiKó ańpaTa Tnę Wi-Fi Alliance. 


To orjpa «N» £ivai EpTTopiKÓ ańpa ń ańpa KaTOT£0£v Tnę 
ETaipEiaę NFC Forum, Inc. anę HI1A koi oe aAAsę yaipsę. 

To aupPoAo «Qi» £ivai ańpa KaTOT£0£v tou Wireless Power 
Consortium. 

noAlTIKń a7TOppr|TOU 

Ha TTEpiaaóTEpEę TrAnpocpopiEę ax£TiKó p£ to Troję ttpoctoteuoupe to 
T rpoaojTriKa aaę 5£5op£va, avaTp£^T£ aTnv TroAiTiKń aTTOppńTou arnv 
laroasAiSa http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 

rivEupaTiKĆ SiKaiiupaTa © Huawei Technologies Co., 
Ltd. 2019. Me £TN(puAaęr| kóGe vópipou SiKaiwpaToę. 

TO nAPON ErrPAOO nPOOPIZETAI MONO TIA IKOnOYI 
nAHPO<bOPHIHI KAI AEN AnOTEAEl KANENOI EIAOYI 
ErrYHiH. 
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Ćeśtina 

Seznamte se se svym zanzemm 

Pred poużitim sveho zarizeni se seznamte s jeho zakladnim 

provozem. 

• Pro zapnutf zarizeni stisknete a podrżte tlaćitko napajeni, 
dokud se nezapne obrazovka. 

• Pokud chcete zarizeni vypnout, stisknete a podrżte tlaćitko 
napajeni a potom klepnete na O. 

• Pokud chcete zarizeni restartovat, stisknete a podrżte 
tlaćitko napajeni a pote klepnete na 

• Pridrżenim stisknuteho tlaćitka napajeni po dobu minimalne 
10 sekund restartujete zarizeni. 



o 

Tlaćitko hlasitosti 

o 

Tlaćitko napajeni 

o 

Port typu C / Konektor 
nahlavni soupravy 

O 

Slot karty 

o 

Otisk prstu v displeji 




o- 


NFC ćidlo, prosim, umistete do blizkosti ostatnich 
zarizeni nebo predmetu, pokud vyużivate funkci NFC. 
Podivejte se na predinstalovanou aplikaci Tipy a 
ovladnete vśechny skvele funkce vaśeho zarizeni. 
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Zacinanie 


A . Nevkladejte ani nevyjimejte kartu SIM, kdyż je zarizeni 
zapnute. 

• Ujistete se, że je karta spravne zarovnana a do ramećku 
karty ji vlożite vyrezem napred. 

/p\ • Pri poużivani jehlićky pro vysunuti postupujte opatrne, 
^ abyste se nezranili ani nepośkrabali zafizeni. 

• Ulożte jehlićku pro vysunuti mimo dosah deti, aby se 
zabranilo neumyslnemu spolknuti nebo zraneni. 

A • V zarizeni nepoużivejte orezane nebo upravene karty 
SIM nebo NM (karty nano memory), protoże nemusi 
byt rozpoznany a mohly by pośkodit zasuvku (slot) 
karty. 

• Pokud se karta SIM neshoduje se zarizenim, 
kontaktujte, prosim, sveho operatora. 

Pri nastaveni zarizeni postupujte podle pokynu na nasledujicich 
obrazcich. Poużijte prosim prilożenou jehlićku pro vysunuti. 

Jedna karta SIM: 


rwi 

© 

NM Card 

IĄ 

nano-SIM 1 


arta SIM: 

rw 

r® 

NM Card 

nano-SIM 1 



nano-SIM 2 

I S^ 

nano-SIM 1 

























Sprava dualni karty SIM (pouze 
pro zarizeni s dualni kartou SIM) 

Vaśe zarizem' podporuje pohotovostni reżim dvou karet. 

V Nastaveni > Bezdratova pripojeni a site > IMastaveni 
dualnich karet SIM vyberte vychozi kartu pro mobilni data 
a kartu pro hovory dle svych potreb. 

Dualni 4G 

• Pokud obe vaśe karty SIM podporuji służby 4G, kdyż budę 
na jedne z nich aktivni 4G hlasovy hovor, zarizeni vas vyzve, 
abyste jakykoli novy hovor vyridili prostfednictvim druhe 
karty SIM. Prijeti noveho hovoru automaticky ukonći aktivni 
hovor. 

• Vychozi kartu SIM pro mobilni data Ize stale vyużivat pro 
prohliżeni internetu na siti 4G, kdyż budę na druhe kartę 
aktivni 4G hlasovy hovor. 

A . Nektere z vyśe uvedenych funkci mohou byt 
^ v nekterych oblastech nedostupne z duvodu ruśeni site. 

• 4G hlasove służby vyżaduji podporu site vaśeho 
operatora a poużiti prisluśnych slużeb. Obrafte se na 
sveho operatora a aktivujte 4G służby. 

• Pokud tento pruvodce neodpovida popisu na oficialni 
strance, ma prednost oficialni stranka. 
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Dalsi informace 


Nasledujici zdroje informad mużete vyużit pro reśeni 
problemu, se kterymi se mużete setkat: 

• Chcete-li zobrazit informace o zarizeni, ćasto kladene otazky 
a jine informace, navśtivte http://consumer.huawei.com/cz. 

• Navśtivte http://consumer.huawei.com/cz/support a zfskejte 
aktualni kontaktni informace pro vaśi zemi nebo oblast. 

• Horke linky servisu, adresy prodejcu, zasady poskytovani 
slużeb a dalsi informace pro mistni region naleznete v 
HiCare. 

Prejdete na IMastaveni a klepnete na System > O telefonu > 

Pravni informace pro zobrazeni pravnich informad pro vaś 
produkt. 

Prejdete na IMastaveni a klepnete na System > O telefonu > 
Pravni informace > Bezpećnostni informace pro zobrazeni 
bezpećnostnich informaci pro vaś produkt. 

Prejdete na IMastaveni a klepnete na System > O telefonu > 
Informace overeni pro zobrazeni informaci o predpisech pro 
vaś produkt. 

Prejdete na Nastaveni a klepnete na System > Certifikaćni 
loga pro zobrazeni vice informaci o certifikaćnich logach pro 
vaś produkt. 

O Vśechny obrazky a ilustrace v teto prirućce, mimo jine 
vćetne barvy zarizeni, velikosti a obsahu obrazovky, jsou 
pouze ilustrativni. Skutećne zarizeni se muże liśit. Żadna 
ćast teto prirućky nepredstavuje jakoukoli vyslovnou ani 
naznaćenou zaruku. 
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Bezpećnostm informace 

Pred poużitim zarizeni se pećlivym nastudovanim vśech bezpećnostnich 
informad ujistete, że zarizeni poużivate radne a bezpećne. Naleznete zde i 
informace tykajici se spravne likvidace zarizeni. 

Provoz a bezpećnost 


Chcete-li chranit svuj słuch, neposlouchejte zvukovou 
reprodukci priliś hlasite po delśi dobu. 

Neschvaleny nebo nekompatibilni napajeci adapter, nabijećka nebo 
baterie mohou zpusobit pośkozeni zarizeni, zkratit jeho żivotnost nebo, 
zpusobit pożar, vybuch nebo vest k jinym nebezpećnym situacim. 

Idealni provozni teploty jsou 0 °C aż 35 °C. Idealni skladovaci teploty 
jsou -20 °C aż +45 °C. 

Vyrobci kardiostimulatoru doporućuji udrżovat vzdalenost minimalne 15 
cm mezi zafizenim a kardiostimulatorem, aby se zabranilo vzajemnemu 
ruśeni techto dvou pristroju. Jste-li użivatelem kardiostimulatoru, drżte 
pristroj na opaćne strane neż kardiostimulator a nenoste jej v predni 
kapsę. 

Uchovavejte zarizeni a baterii mimo dosah ohne, nadmerneho tepla 
nebo primeho slunećniho zareni. Neumisfujte jej na zarizeni urćena k 
ohrevu nebo do nich, jako jsou mikrovlnne trouby, bojlery, sporaky nebo 
radiatory. 

Pri poużivani tohoto zarizeni dodrżujte mistni zakony a predpisy. Aby 
nedoślo k nehodam, nepoużivejte bezdratove zarizeni pri rizeni vozidla. 
Pokud potrebujete vyridit hovor, nejprve zastavte vozidlo na bezpećnem 
miste. 


Pri letu v letadle nebo bezprostredne pred nastupem do letadla, 
poużivejte pouze zarizeni podle poskytnutych pokynu. Poużiti 
bezdratoveho zarizeni v letadle muże naruśit bezdratove site, 
predstavovat nebezpeći pro provoz letadel nebo byt nelegalni. 

Aby nedoślo k pośkozeni ćasti zarizeni nebo vnitrnich obvodu, 
nepoużivejte je v praśnem prostredi, zakourenem, vlhkem nebo 
znećiśtenem prostredi nebo v blizkosti magnetickych poli. 

Pri nabijeni zarizeni se ujistete, że je napajeci adapter zapojen do 
zasuvky v blizkosti zarizeni a je snadno pristupny. 

Pokud nabijećku nepoużivate, odpojte ji z elektricke zasuvky i z pristroje. 
Zarizeni neskladujte, nepoużivejte ani neprevażejte v miste uskladneni 
horlavin a vybuśnin, napriklad na ćerpaci stanici, ve skladiśti oleje nebo 
v chemickem zavode. Poużivani zarizeni v tomto prostredi zvyśuje riziko 
pożaru a vybuchu. 

Likvidujte toto zarizeni, baterie a prisluśenstvi v souladu s mistnimi 
predpisy. Zarizeni ani baterie by nemely byt likvidovany v ramci beżneho 
domovniho odpadu. Nespravne poużivani baterie muże vest k pożaru, 
explozi nebo jinym nebezpeom. 

Poracfte se s lekarem a vyrobcem vami poużivane zdravotni pomucky a 
ujistete se, zda zarizeni neruśi ćinnost lekarskych pristroju. 
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• Dodrźujte vśechna pravidla a predpisy stanovene v nemocnidch a 
zdravotnickych zarizenich. 

• Zarizeni ma integrovanou baterii. Nepokouśejte se baterii vymeńovat 
sami. V opaćnem pripade nemusi zarizeni fungovat spravne nebo muże 
dojit k pośkozeni baterie. Z duvodu vaśi osobni bezpećnosti a pro 
zajiśteni, że vaśe zarizeni funguje spravne, vam durazne doporućujeme 
obratit se na autorizovane centrum slużeb Huawei, kde baterii vymeni. 

• Vaśe zarizeni było testovano v rizenem prostredi a certifikovano jako 
odolne proti strikajici vode a prachu v urćitych situacich (splńuje 
pożadavky klasifikace IP68, jak je popsano v mezinarodni normę IEC 
60529). Strikajici voda a prach nepredstavuji trvale podminky a odolnost 
vući nim muże v dusledku beżneho opotrebeni klesat. Nenabijejte 
zarizeni v mokrem prostredi. Podrobny popis teto funkce naleznete na 
http://consumer.huawei.com/en/support. 

Potencionalne vybuśna atmosfera 

Vypinejte pristroj vśude tam, kde hrozi nebezped vybuchu; dodrżuje 
veśkera prikazova znaćeni a pokyny. K prostoram, ktere maji potencionalne 
vybuśnou atmosferu patri oblasti kde by było obvykle doporućeno vypnout 
motor vozidla. Zażehnuti jiskry v techto mistech muże zpusobit vybuch 
nebo pożar, coż muże mit za nasledek zraneni osob, v krajnim pripade i 
usmrceni. Zarizeni nezapinejte na mistech, kde se doplńuje palivo, jako jsou 
napr. ćerpaci stanice. Ve skladech paliva, skladech, logistickych provozech a 
chemickych zavodech se rid'te omezenimi v souvislosti s poużivanim 
radiovych zarizeni. Dale dodrźujte narizeni v oblastech, kde probiha odstrel 
trhavinou. Pred poużitim zarizeni dejte pozor na prostory, ktere maji 
potencionalne vybuśnou atmosferu a ktere jsou ćasto, ale ne vżdy jasne 
oznaćne. Jedna se napriklad o podpalubi lodi, mista uskladneni nebo 
prepravy chemickych latek, prip. takove oblasti, kde jsou ve vzduchu 
obsażeny chemicke latky a pevne ćastice, napr. obili, prachu nebo kovu. 
Informujte se u vyrobce vozidel pohanenych zkapalnenym płynem (napr. 
propanem nebo butanem), zda Ize tento pristroj poużivat v jejich 
bezprostrednim okoli. 

Informace o likvidaci a recyklaci 


Symbol preśkrtnuteho kontejneru na produktu, baterii, prirućkach a na 
obalu pripomina, że na konci żivotnosti musi byt vśechna elektronicka 
zarizeni a baterie odevzdany do oddeleneho sberu odpadu; nesmi byt 
likvidovany v beżnem odpadu s odpady z domacnosti. Je odpovednosti 
użivatele zlikvidovat zarizeni odevzdanim na urćenem sbernem miste nebo 
vyużitim służby pro oddelenou recyklaci elektrickych a elektronickych 
zarizeni (OEEZ) a baterii na konci żivotnosti v souladu s mistnimi zakony. 
Radny sber a recyklace zarizeni pomaha zajistit recyklaci odpadu EEZ 
zpusobem, ktery śetri cenne materiały a chrani zdravi lidi i żivotni prostredi. 
Nespravna manipulace, nahodne rozbiti, pośkozeni nebo nespravna 
recyklace na konci żivotnosti zarizeni muże mit śkodlive nasledky pro zdravi 
i żivotni prostredi. Dalsi informace tykajici se mista a zpusobu odevzdani 
odpadu EEZ ziskate od mistnich uradu, maloobchodnika nebo służby svozu 
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komunalniho odpadu nebo na nasi webove strance http:// 
consumer.huawei.com/en/. 

Omezeni nebezpećnych latek 

Toto zarizeni a veśkere elektricke phsluśenstvi je v souladu s mistnimi 
zakony a predpisy o omezeni poużivani nekterych nebezpećnych latek v 
elektrickych a elektronickych zarizenich a bateriich (jsou-li soućasti zarizeni), 
napriklad s narizenimi EU REACH, RoHS atd. Dalsi informace tykajici se 
shody s narizenimi REACH a RoHS ziskate na naśem webu http:// 
consumer.huawei.com/certification. 

Prohlaśeni o shode s predpisy EU 

Provoz pri nośeni na tele 

Pristroj splńuje pożadavky na vysokofrekvenćni zarizeni pri poużiti v 
blizkosti ucha nebo ve vzdalenosti 0,50 cm od tela. Ujistete se, że 
prisluśenstvi tohoto pristroje, jako je napr. obal nebo pouzdro, neni tvoreno 
kovovymi ćastmi. Pristroj udrżujte mimo telo, aby były splneny uvedene 
pożadavky na vzdalenost. 


Nejvyśśi hodnota SAR pro tento typ zarizeni nahlaśena pri testovani u ucha 

je 



Prohlaśeni 

Spolećnost Huawei Technologies Co., Ltd. timto prohlaśuje, że toto zarizeni 
VOG-L09 / VOG-L29 odpovida nezbytnym pożadavkum a ostatnim 
prisluśnym ustanovenim smernice 2014/53/EU a 2011/65/EU. 

Nejaktualnejśi verzi prohlaśeni o shode mużete nalezt zde: http:// 
consumer.huawei.com/certification. 

Toto zarizeni muże byt provozovano ve vśech ćlenskych statech EU. 

Pri poużivani dodrżujte narodni a mistni narizeni. 

V zavislosti na mistni siti muże byt poużiti tohoto zarizeni omezene. 

Omezeni v pasmu 2,4 GHz: 

Norsko: Tato ćast se netyka zemepisne płochy o polomeru 20 km od 
stredu osady Ny-Alesund. 

Omezeni v pasmu 5 GHz: 

V souladu s Ćlankem 10 (10) smernice 2014/53/EU, obal uvadi, że toto 
radiove zarizeni budę podlehat urćitym omezenim pri uvadeni na trh v 
Belgii (BE), Bulharsku (BG), Ćeske republice (CZ), Dansku (DK), Nemecku 
(DE), Estonsku (EE), Irsku (IE), Recku (EL), Śpanelsku (ES), Francii (FR), 
Chorvatsku (HR), Italii (IT), Kypru (CY), Lotylsku (LV), Litve (LT), Lucembursku 
(LU), Madarsku (HU), Maltę (MT), Nizozemsku (NL), Rakousku (AT), Polsku 
(PL), Portugalsku (PT), Rumuńsku (RO), Slovinsku (SI), Slovensku (SK), Finsku 
(FI), Śvedsku (SE), Velke Britanii (UK), Turecku (TR), Norsku (NO), Śvycarsku 
(CH), Islandu (IS) a Lichtenśtejnsku (LI). 

Funkce WLAN tohoto zarizeni je pri provozu v kmitoćtovem rozsahu 5150 
aż 5350 MHz omezena pouze na provoz uvnitr budov. 
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Frekvenćm pasma a vykon 

(a) Frekvenćni pasma, ve kterych radiove zarizeni pracuje: Nektera pasma 
mohou byt nedostupna v nekterych zemich a oblastech. Pro vice informaci 
kontaktujte mobilniho operatora. 

(b) Maximalni radiofrekvenćni vykon preneseny ve frekvenćnich pasmech, 
ve kterych radiove zarizeni pracuje: Maximalrri vykon u vśech pasem je niżsi 
neż nejvyśśi mezni hodnota specifikovana v souvisejicich Harmonizovanych 
standardech. 

Nominalni omezeni frekvenćnich pasem a vysilaciho vykonu (vyzarovaneho 
nebo provadeneho) aplikovatelne pro toto radiove zarizeni jsou nasledujici: 

GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 

2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m ve vzdalenosti 10 m, Bezdratove dobijeni 
energie: < 42 dBuA/m pri lOm 

Informace o pfisluśenstvi a softwaru 

Nektere prisluśenstvi je volitelne v nekterych zemich nebo regionech. 
Volitelne prisluśenstvi Ize podle potreby zakoupit od licencovaneho 
dodavatele. Doporućeno je nasledujici pfisluśenstvi: 

Adaptery: HW-100400X00 (pismeno X oznaćuje ruzne druhy zastrćek a 
muźe byt nahrazeno pismeny C, U, J, E, B, A, I, R, Z nebo K, zależi na 
oblasti, ve ktere se nachazite) 

Baterie: HB486486ECW 

Sluchatka: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301-6001-TC-296, 
618017 

Verze softwaru je VOG-L09: 9.1,0.84(C432E84R1 PI) / VOG-L29: 

9.1,0.84(C432E84R1 PI). Po vydani produktu budou vyrobcem uvolneny 
aktualizace softwaru. Cilem techto aktualizaci je oprava chyb a vylepśeni 
funkci. Vśechny verze softwaru vydane vyrobcem jsou overeny a jsou i 
nadale v souladu se souvisejicimi predpisy. 

Żadne parametry radiove frekvence (napriklad frekvenćni rozsah a vystupni 
vykon) nejsou pristupne użivateli a nemohou byt użivatelem zmeneny. 
Nejaktualnejśi informace o prisluśenstvi a softwaru naleznete v prohlaśeni o 
shode na http://consumer.huawei.com/certification. 

Informace o produktu (ErP) 

Spolećnost Huawei Technologies Co., Ltd. timto prohlaśuje, że jeji vyrobky 
odpovidaji smernici o vyrobcich spojenych se spotrebou energie (ErP) 
2009/125/ES. Podrobne informace o smernici ErP a użivatelske prirućky 
pożadovane narizenim Komise naleznete na adrese: http:// 
consumer.huawei.com/en/certification. 

Dodrźovam predpisu Federalni komise pro komunikaci 
(FCC) 

Provoz pri nośeni na tele 

Pristroj splńuje pożadavky na vysokofrekvenćni zarizeni pri poużiti v 
blizkosti ucha nebo ve vzdalenosti 1,50 cm od tela. Ujistete se, że 
prisluśenstvi tohoto pristroje, jako je napr. obal nebo pouzdro, neni tvoreno 
kovovymi ćastmi. Pristroj udrżujte mimo telo, aby były splneny uvedene 
pożadavky na vzdalenost. 


VOG-L09 

VOG-L29 
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Informace o certifikatech (SAR) 

Tento pristroj je take navrżen tak, aby splńoval pożadavky na vystaveni 
vysokofrekvenćnimu zareni stanovene Federalni komisi pro komunikaci 
(FCC) (USA). 

Ve Spojenych statech je limit SAR stanoven na 1,6 W/kg zprumerovano na 
gram tkane. Nejvyśsi hodnota SAR u tohoto typu pristroje nahlaśena 
Federalni komisi pro komunikaci uvedeny limit splńovala. 

Nejvyśśi hodnota SAR u tohoto typu zarizeni nahlaśena Federalni komisi pro 
komunikaci pri poużiti u ucha je 


VOG-L09 

0,79 W/kg 

VOG-L29 

0,79 W/kg 


A pri spravnem nośeni na tele je 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

VOG-L29 

0,64 W/kg 


Pri poużiti funkce Wi-Fi hotspot je 


VOG-L09 

0,88 W/kg 

VOG-L29 

0,88 W/kg 


Prohlaśeni Federalni komise pro komunikaci (FCC) 

Tento pristroj byl testovan a było zjiśteno, że odpovida limitum pro digitalni 
zarizeni tridy B podle Ćasti 15 pravidel FCC. Tyto limity poskytuji 
primerenou ochranu pred śkodlivym ruśenim pri instalaci v obydlenych 
oblastech. Dane zarizeni vytvari, vyużiva a muże vyzarovat vysokofrekvenćni 
energii. Pokud neni nainstalovano a vyużivano v souladu s pokyny, muże 
ruśit radiovou komunikaci. Neexistuje vśak żadna zaruka, że k ruśeni v 
konkretni instalaci nedojde. Pokud tento pristroj ruśi rozhlasovy nebo 
televizni prijem - coż Ize urćit vypnutim a zapnutim pristroje - użivatel se 
muże pokusit odstranit ruśeni nekterou z nasledujicich metod: 

--Zmeńte orientaci prijimajici anteny nebo ji premistete. 

-Zvetśete vzdalenosti mezi pristrojem a prijimaćem. 

--Zapojte pristroj do zasuvky jineho okruhu, neż do ktereho je zapojen 
prijimać. 

--Poracfte se s prodejcem nebo zkuśenym technikem v oblasti rozhlasu a 
televize. 

Tento pristroj splńuje narizeni Federalni komise pro komunikaci (FCC), ćast 
15. Provozje podminen nasledujicimi dvema podminkami: (1) Tento pristroj 
nesmi pusobit śkodlive ruśeni a (2) tento pristroj se musi vyrovnat s 
jakymkoliv ruśenim vćetne toho, ktere muże zpusobit neżadouci ćinnost. 
Upozorneni: Jakekoliv zmeny nebo upravy tohoto pristroje, ktere nejsou 
vyslovne schvaleny spolećnosti Huawei Technologies Co., Ltd. z hlediska 
shody, mohou zruśit prava użivatele provozovat toto zarizeni. 
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Pravm upozornem 


Ochranne znamky a opravnem 


HUAWEI, HUAWEl a w ■w jsou ochranne znamky nebo 
registrovane ochranne znamky spolećnosti Huawei Technologies Co., Ltd. 
Vyrobeno na zaklade licence poskytnute spolećnosti Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Atmos a symbol dvojiteho D jsou ochranne znamky 
spolećnosti Dolby Laboratories. 

Android™ je ochranna znamka spolećnosti Google Inc. 

LTE je ochranna znamka organizace ETSI. 

Logotyp a loga Bluetooth® jsou registrovane ochranne znamky vlastnene 
spolećnosti Bluetooth SIG, Inc. a spolećnost Huawei Technologies Co., Ltd. 
je pouźiva na zaklade licence. 

Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi jsou ochranne znamky 
spolećnosti Wi-Fi Alliance. 


Symbol N-Mark je ochrannou znamkou nebo registrovanou 
obchodni znaćkou spolećnosti NFC Forum, Inc. ve Spojenych statech a 
dalśich zemich. 

Symbol „Qi" je obchodni znaćkou spolećnosti Wireless Power Consortium. 



Zasady ochrany soukromi 

Nejlepe pochopite, jak chranime vaśe osobni udaje, pokud si prećtete 
zasady ochrany soukromi na webu http://consumer.huawei.com/privacy- 
policy. 


Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. 
Vśechna prava vyhrazena. 

TENTO DOKUMENT MA POUZE INFORMAĆNi UĆEL A NEPOSKYTUJE 
ŻADNE ZARUKY. 

Toto radiove zarizeni Ize provozovat v Ćeske republice v ramci vśeobecnych 
opravneni ĆTU ć. VO-R/1/04.2014-2 a V0-R/12/09.2010-12. Maximalni 
vyzarovany vykon: 2 W. 


Frekvenćni 

GSM: B2/B3/B5/B8 

pasma 

UMTS: B1 /B2/B4/B5/B6/B8/B19 


TDS: B34/B39 


FDD LTE: B1/B2/B3/B4/B5/B6/B7/B8/B9/B12/ 


B17/B18/B19/B20/B26/B28/B32 


TDD LTE: B34/B38/B39/B40 
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Slovenćina 

Spoznajte svoje zariadenie 

Pred poużitim zariadenia sa oboznamte s jeho zakladnymi 

ukonmi. 

• Na zapnutie zariadenia, stlaćte a podrżte tlaćidlo napajania, 
pokym sa obrazovka zapnę. 

• Ak chcete svoje zariadenie vypnut', stlaćte a podrżte tlaćidlo 
napajania a stlaćte O. 

• Ak chcete zariadenie reśtartovaf, stlaćte a podrżte tlaćidlo 
napajania a tuknite na 

• Stlaćenim a podrżanfm tlaćidla napajania na viac ako 10 
sekund vykonate vynutene reśtartovanie zariadenia. 



o 

Tlaćidlo ovladania 
hlasitosti 

o 

Tlaćidlo napajania 

o 

Port typu C / konektor 
sluchadiel 

o 

Zasuvka pre karty 

e 

Odtlaćok prsta na 
obrazovke 




A • Prosim, ponechajte plochu NFC blizko ostatnych 

zariadeni alebo predmetov vyużivajucich funkciu NFC. 
• Pozrite si predinśtalovanu aplikaciu Tipy a zvladnite 
vśetky użasne funkcie na vaśom zariadeni. 
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Zacinanie 


© 

0 - 

A' 


Nevkladajte, ani nevyberajte kartu SIM, ked'je 
zariadenie zapnute. 

Uistite sa, że karta je spravne vyrovnana a jej zarez 
vkladate ako prvy do priehradky karty. 

Davajte si pozor, aby ste pri poużiti kolfka na vysunutie 
karty nepośkriabali zariadenie alebo sa nezranili. 

Kolik na vysunutie karty uchovavajte mimo dosahu deti, 
aby nedoślo k nahodnemu prehltnutiu alebo zraneniu. 

V zariadeni nepoużivajte vyrezane ani inak upravene 
karty SIM alebo NM (karty s nano pamafou), kedże 
nemusia byt’ rozpoznane a móżu pośkodit’ zasuvku 
(slot) na kartu. 

Ak karta SIM nie je vhodna pre zariadenie, obrafte sa 
na operatora. 


Pri nastaveni zariadenia postupujte podia pokynov na 
nasledujucich obrazkoch. Poużite dodany kolik na vysunutie. 

Jedna karta SIM: 


rw 

© 

NM Card 

IĄ 

nano-SIM 1 


y SIM: 

rw 

r© 

NM Card 

nano-SIM 1 



nano-SIM 2 

I S^ 

nano-SIM 1 
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Sprava dualnej karty SIM (len pre 
zariadenia s dualnou kartou SIM) 


Vaśe zariadenie podporuje dualny pohotovostny reżim kariet. 

V IMastavenia > Bezdrótove pripojenie a siete > 
IMastavenia dualnych SIM kariet podia potreby vyberte 
predvolenu kartu s mobilnymi datami a kartu na telefonovanie. 

Dualne 4G 


• Ak obidve vase karty SIM podporuju służby 4G a jedna 
z nich je aktivna poćas hlasoveho hovoru 4G, budete 
vyzvani, aby ste na novy hovor poużili druhu kartu SIM. 
Prijatim noveho hovoru sa automaticky ukond aktivny 
hovor. 

• Ked'na druhej kartę prebieha hlasovy hovor 4G, predvolenu 
kartu SIM s mobilnymi datami możno stale poużivat' na 
prezeranie internetu v sieti 4G. 

A . Niektóre z uvedenych funkcii nemusia byt' v urćitych 
v oblastiach kvóli ruśeniu siete dostupne. 

• Hlasove służby 4G vyżaduju podporu siete vaśho 
operatora a poużitie prisluśnych slużieb. Ak chcete 
aktivovaf służby 4G, kontaktujte operatora. 

• Ak je tato prirućka v rozporę s popisom na oficjalnej 
webovej stranke, prevlada webova stranka. 
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Dalśie zdroje informacji' 

Ak sa stretnete s problemami pri poużivani vaśho zariadenia, 
pomoc móżete ziskaf z nasledujucich zdrojov: 

• Navśtfvte http://consumer.huawei.com/en na zobrazenie 
informacji o zariadeni, ćasto kladenych otazok a dalśich 
informacii. 

• Na ziskanie najnovśich kontaktnych udajov pre vaśu krajinu 
alebo region navśtivte http://consumer.huawei.com/en/ 
support. 

• V HiCare najdete horuce linky do servisu, adresy predajcov, 
sen/isne pravidla a dalśie informacje o miestnom regióne. 

Prejdite na Nastavenia a stlaćte System > O telefóne > 
Pravne informacje na zobrazenie pravnych informacii o 
vaśom produkte. 

Prejdite na l\lastavenia a stlaćte System > O telefóne > 
Pravne informacje > Bezpećnostne informacje na 

zobrazenie bezpećnostnych informacii o vaśom produkte. 
Prejdite na l\lastavenia a stlaćte System > O telefóne > 
Schvalenie k prevadzke na zobrazenie regulaćnych 
informacii o vaśom produkte. 

Prejdite na Nastavenia a stlaćte System > Loga certifikacie 

na zobrazenie dalśich informacii o certifikaćnych logach vaśho 
produktu. 

O Vśetky snimky a ilustracje v sprievodcovi, okrem ineho 
farba, velkosf a obsah displeja zariadenia, sluźia len na 
referenćne ućely. Skutoćne zariadenie sa od nich móźe 
lisil Nić v sprievodcovi nepredstavuje vyslovnu ani 
implikovanu zaruku. 
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Bezpećnostne informacje 

Prećitajte si, prosim, vśetky bezpećnostne informacie pozorne predtym, ako 
poużijete svoje zariadenie, aby sa zabezpećila jeho bezpećna a spravna 
prevadzka. Tież sa dozviete, ako spravne zaobchadzaf so zariadenim. 

Prevadzka a bezpećnosf 


V ramci ochrany słuchu by ste nemali dlhodobo poćuvaf 
zvuk pri vysokej hlasitosti. 

Poużivanie neschvaleneho alebo nekompatibilneho napajacieho 
adaptera, nabijaćky alebo baterie może pośkodit' vaśe zariadenie, skratit' 
jeho żivotnosf alebo spósobif pożiar, explóziu, alebo ine rizika. 

Idealne prevadzkove teploty sil 0 °C aż 35 °C. Idealne teploty pre 
skladovanie su -20 °C aż +45 °C. 


Vyrobcovia kardiostimulatorov odporućaju dodrżiavaf medzi zariadenim 
a kardiostimulatorom minimalnu vzdialenost' 15 cm, aby sa zabranilo 
możnemu ruśeniu kardiostimulatora. Ak poużivate kardiostimulator, 
poużivajte zariadenie na opaćnej strane, neż matę stimulator a nenoste 
telefon v prednom vrecku. 

Nevystavte zariadenie a bateriu extremnemu teplu alebo priamemu 
slnećnemu żiareniu. Nepokladajte ich na alebo do vykurovacich 
zariadeni, akymi sil mikrovlnne rury, sporaky alebo radiatory. 

Poćas poużivania zariadenia dodrżiavajte miestne zakony a predpisy. 
Nepoużivajte vaśe bezdrótove zariadenie poćas riadenia vozidla. 
Predidete tak nehodam. 

Poćas letu lietadlom alebo kratko pred nastupenim na jeho palubu 
poużivajte zariadenie len podia poskytnutych instrukcji. Poużitie 
bezdrótoveho zariadenia v lietadle może naruśif bezdrótove siete, 
predstavovaf riziko pre prevadzku lietadla, alebo może byt' jeho 
poużivanie nelegalne. 

Aby ste prediśli pośkodeniu sućasti alebo vnutornych obvodov svojho 
zariadenia, nepoużivajte ho v praśnom, zafajćenom, vlhkom alebo 
śpinavom prostredi, ani v blizkosti magnetickych poli. 

Pri nabijani zariadenia sa ubezpećte, ći je napajaci adapter pripojeny do 
zasuvky v blizkosti zariadenia a je fahko pristupny. 

Odpojte nabijaćku z elektrickej zasuvky a zo zariadenia, ak ho 
nepoużivate. 

Zariadenie nepoużivajte, neskladujte ani neprevażajte tam, kde su 
uskladnene horl'aviny alebo vybuśniny (napriklad ćerpacie stanice, 
zasobniky oleją alebo chemicke tovarne). Poużivanie zariadenia v 
takomto prostredi zvyśuje riziku vybuchu alebo pożiaru. 

Zlikvidujte tohto zariadenie, bateriu a prisluśenstvo podia miestnych 
nariadeni. Nemali by sa likvidovaf społu s normalnym domovym 
odpadom. Nespravne poużivanie baterie może viesf k pożiaru, vybuchu 
alebo inym rizikam. 

Toto zariadenie obsahuje zabudovanu bateriu. Nepokuśajte sa ju 
vymieńat sami. V opaćnom pripade zariadenie nemusi fungovaf spravne 
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alebo sa tym może znićif bateria. Pre vaśu osobnu bezpećnosf a na 
zabezpećenie spravneho chodu zariadenia vam odporućame pri vymene 
kontaktovat' autorizovane servisne stredisko Huawei. 

• Vaśe zariadenie bolo testovane v laboratórnych podmienkach a bolo 
certifikovane ako odolne voći ofrkaniu, ponoreniu do vody, a prachu v 
konkretnych situaciach (podia pożiadaviek normy IP68 popisanej v 
medzinarodnom śtandarde IEC 60529). Odolnosf voći ofrkaniu, 
ponoreniu do vody, a prachu nie je trvala a może sa zniżif ćasom pri 
beżnom poużivani a opotrebovani. Zariadenie nenabijajte v mokrom 
prostredi. Bliżsi popis tejto funkcie najdete v dokumente http:// 
consumer.huawei.com/en/support. 

Informacie o likvidacii a recyklacii 



Symbol prećiarknuteho odpadkoveho kosa na kolieskach na vasom 
vyrobku, baterii, v literaturę alebo na obaloch vam pripomina, że vśetky 
tieto elektronicke produkty a baterie musia byt’ odovzdane na zbernych 
miestach pre odpad, ked' sa ukonći ich obdobie żivotnosti; nesmu byt' 
zlikvidovane v obvyklom recyklaćnom refazci społu s domovym odpadom. 
Je na zodpovednosti poużivatel'a, aby zlikvidoval zariadenia v urćenom 
zbernom mieste alebo pomocou służby pre separovanu recyklaciu 
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a baterii podia miestnych 
zakonov. 

Spravne zozbieranie a recyklacia zariadeni pomaha zabezpećif, że odpad 
typu EEE je recyklovany sposobom, którym sa zachovaju cenne materiały a 
chrani fudske zdravie a żivotne prostredie, zabrańuje nespravnej 
manipulacji, nahodnemu poruśeniu, pośkodeniu a/alebo nespravnej 
recyklacii na konci żivotnosti, które móżu byt śkodlive pre zdravie a żivotne 
prostredie. Ak chcete viac informacii o tom, kde a ako odovzdat' odpad 
typu EEE, kontaktujte, prosim, svoje miestne urady, predajcu alebo slużbu 
pre likvidaciu domoveho odpadu, alebo navśtivte webovu stranku http:// 
consumer.huawei.com/en/. 

Zniżenie dosahu nebezpećnych latok 

Toto zariadenie a vśetko elektricke prisluśenstvo je zhodne s miestnymi 
płatnymi pravidlami o obmedzeni poużitia urćitych rizikovych latok v 
elektrickych a elektron ickych zariadeniach, ako su EU REACH, RoHS a 
zahrńujuc nariadenia o bateriach, atcf. Ak chcete prehlasenia o zhode, 
tykajuce sa nariadeni REACH a RoHS, navśtivte, prosim, webovu stranku 
http://consumer.huawei.com/certification. 

Sulad s predpismi EU 
Obsluha pri umiestneni na tele 

Zariadenie spina technicke normy pre radiofrekvenćne żiarenie, ak je 
zariadenie poużivane blizko ucha alebo vo vzdialenosti 0,50 cm od tela. 
Zabezpećte, aby prisluśenstvo zariadenia, ako je puzdro a drżiak, 
neobsahovali kovove ćasti. Udrżiavajte zariadenie v predpisanej vzdialenosti 
od vaśho tela. 

Najvyśśia hodnota SAR namerana pre tento typ zariadenia pri uchu je 
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Vyhlasenie 

Spoloćnost' Huawei Technologies Co., Ltd. tymto vyhlasuje, źe toto 
zariadenie VOG-L09 / VOG-L29 je v sulade so zakladnymi pożiadavkami a 
d'alśimi prlslusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU a 2011/65/EU. 
Najnovśiu platnu verziu vyhlasenia o zhode si móżete pozrief na adrese 
http://consumer.huawei.com/certification. 

Toto zariadenie je możne poużivat' vo vśetkych ćlenskych śtatoch EU. 
Dodrżiavajte narodne a miestne predpisy pri poużivani zariadenia. 
Poużivanie tohto zariadenia może byt' obmedzene v zavislosti od miestnej 
siete. 

Obmedzenia v pasme 2,4 GHz: 

Nórsko: Tato ćasf sa netyka zemepisnej oblasti v okruhu 20 km od centra 
Ny-Alesund. 

Obmedzenia v pasme 5 GHz: 

Podia ćlanku 10 (10) smernice 2014/53/EU, balenie tohto zariadenia uvadza 
że jeho vysielacie ćasti budu ćiastoćne obmedzene pri poużiti v Belgicku 
(BE), Bulharsku (BG), Ćesku (CZ), Dansku (DK), Nemecku (DE), Estónsku (EE), 
Irsku (IE), Grecku (EL), Śpanielsku (ES), Francuzsku (FR), Chorvatsku (HR), 
Taliansku (IT), Cypre (CY), Lotyśsku (LV), Litve (LT), Luxembursku (LU), 
Madarsku (HU), Maltę (MT), Holandsku (NL), Rakusku (AT), Polsku (PL), 
Portugalsku (PT), Rumuńsku (RO), Slovinsku (SI), Slovensku (SK), Finsku (FI), 
Śvedsku (SE), Velkej Britanii (UK), Turecku (TR), Nórsku (NO), Śvajćiarsku 
(CH), Islande (IS) a Lichtenśtajnsku (LI). 

Poużivanie funkcie WLAN vo frekvenćnom pasme 5150 aż 5350 MHz na 
tomto zariadeni je obmedzene len na interier. 

Frekvenćne pasma a żiarenie 

(a) Vysielacie ćasti zariadenia pracuju na uvedenych frekvenćnych pasmach: 
Niektóre pasma nemusia byt' dostupne vo vśetkych krajinach alebo vśetkych 
regiónoch. Viac podrobnosti ziskate u svojho telekomunikaćneho 
operatora. 

(b) Vysielacie ćasti zariadenia maju poćas ćinnosti vo frekvenćnych pasmach 
maximalny vyżiareny radiofrekvenćny vykon: Maximalny vykon pre vśetky 
pasma je niżsi neż je najvyśśia povolena hodnota uvedena v śtandarde 
harmonizacie. 

Nominalne limity pre frekvenćne pasma a prenosovy vykon (vyżiareny a/ 
alebo prijaty) vysielacich ćasti zariadenia su: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
VOG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m na lOm, Bezdrótove nabijanie: < 42 dBuA/m 
pri lOm 


114 





Prisluśenstvo a informacie o softveri 

Niektóre prisluśenstvo je volitefne v zavislosti na krajine alebo regióne. 
Volitelne prisluśenstvo si móżete v pripade potreby zakupif u 
autorizovaneho predajcu. Odporućame nasledovne prisluśenstvo: 
Adaptery: HW-100400X00 (X reprezentuje rozdielny typ konektora, który 
może byt C, U, J, E, B, A, I, R, Z alebo K, v zavislosti na vaśom regióne) 
Baterie: HB486486ECW 

Sluchadla: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301-6001-TC-296, 
618017 

Softverova verzia tohto produktu je VOG-L09: 9.1,0.84(C432E84R1 PI) / 
VOG-L29: 9.1.0.84(C432E84R1P1). Po uvedeni produktu na trh publikuje 
vyrobca softverove aktualizacie na opravu chyb alebo zlepsenie funkćnosti. 
Vśetky verzie softveru publikovane vyrobcom boli overene a vyhovuju 
zodpovedajucim pravidlam. 

Vśetky RF parametre (napr. frekvenćny rozsah a vystupny vykon) nie su 
pristupne poużivatel'ovi a nemóże byt' zmenene poużivatel'om. 

Najnovśie informacie o prisluśenstve a softveri najdete vo Vyhlaseni o 
zhode na stranke http://consumer.huawei.com/certification. 

Informacie o vyrobku ErP 

Spoloćnosf Huawei Technologies Co., Ltd. tymto vyhlasuje, że jej vyrobky 
su v sulade so smernicou 2009/125/ES o pożiadavkach na ekodizajn 
energeticky vyznamnych vyrobkov (ErP). Pre bliżśie informacie o ErP a 
poużivatelskych prirućkach vyżadovanych nariadenim komisie, prosim 
navśtivte: http://consumer.huawei.com/en/certification. 
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Pravne informacje 

Ochranne znamky a povolenia 


HUAWEI, HUAWEI a w -w su ochranne znamky alebo 
registrovane ochranne znamky spoloćnosti Huawei Technologies Co., Ltd. 
Vyrobene na zaklade licencie spoloćnosti od Dolby Laboratories. Dolby, 
Dolby Atmos a symbol dvojiteho D su obchodne znaćky spoloćnosti Dolby 
Laboratories. 

Android™ je ochranna znamka spoloćnosti Google Inc. 

LTE je ochranna znamka spoloćnosti ETSI. 

Slovne znaćky a loga Bluetooth® su registrovane ochranne znamky 
spoloćnosti Bluetooth SIG, Inc. a akekolVek ich pouźitie spoloćnosfou 
Huawei Technologies Co., Ltd. je v ramci licencie. 

Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi su ochranne znamky spoloćnosti 
Wi-Fi Alliance. 


N-Mark je obchodna znamka alebo registrovana obchodna 
znamka spoloćnosti NFC Forum, Inc. v Spojenych śtatoch a inych krajinach. 
Symbol „Qi" je ochranna znamka spoloćnosti Wireless Power Consortium. 


Zasady ochrany osobnych udajov 

Pre lepśie porozumenie toho, ako chranime vaśe osobne udaje, si pozrite 
strategiu ochrany osobnych udajov na http://consumer.huawei.com/ 
privacy-policy. 


Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Vśetky 
prava vyhradene. 

TENTO DOKUMENT JE LEN NA INFORMAĆNE UĆELY A NEPREDSTAVUJE 
ŻIADNY DRUH ZARUK. 
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Deutsch 

Lernen Sie Ihr Gerat kennen 

Machen Sie sich vor dem Gebrauch des Gerats mit seinen 

Grundfunktionen vertraut. 

• Urn Ihr Gerat einzuschalten, halten Sie die Ein/Aus-Taste 
gedruckt, bis sich der Bildschirm einschaltet. 

• Urn Ihr Gerat auszuschalten, halten Sie die Ein/Aus-Taste 
gedruckt und beruhren Sie dann O. 

• Halten Sie zum Neustart Ihres Gerats die Ein/Aus-Taste 
gedruckt und tippen Sie dann auf 

• Halten Sie die Ein/Aus-Taste mindestens 10 Sekunden lang 
gedruckt, urn so den Neustart Ihres Gerats zu erzwingen. 



O 


Halten Sie den NFC-Bereich wahrend der Verwendung 
der NFC-Funktion nahe an andere Gerate oder 
Gegenstande. 

Sehen Sie sich die vorinstallierte Tipps App an nutzen 
Sie all die grol?artigen Funktionen auf Ihrem Gerat. 
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Erste Schritte 


A . Setzen Sie die SIM-Karte nicht ein bzw. entfernen Sie 
v sie nicht, wahrend Ihr Gerat eingeschaltet ist. 

• Stellen Sie sicher, dass die Kartę richtig ausgerichtet ist 
und mit der Kerbe zuerst in das Kartenfach eingesetzt 
wird. 

/p\ . Achten Sie darauf, Ihr Gerat bei Nutzung des SIM-Stifts 
^ nicht zu zerkratzen oder sich zu verletzen. 

• Bewahren Sie den SIM-Stift aulSer Reichweite von 
Kindern auf, urn ein versehentliches Verschlucken oder 
Verletzungen zu vermeiden. 

A • Verwenden Sie keine zugeschnittenen oder 
** veranderten SIM- oder NM-Karten (Nano- 

Speicherkarten) fur Ihr Gerat, da diese móglicherweise 
nicht erkannt werden und das Kartenfach bzw. den 
Steckplatz des Gerats beschadigen kónnen. 

• Wenn Ihre SIM-Karte nicht zu Ihrem Gerat passt, 
wenden Sie sich an Ihren Anbieter. 

Befolgen Sie die Anweisungen in den folgenden Abbildungen, 
um Ihr Gerat einzurichten. Nutzen Sie den beiliegenden SIM- 
Stift. 

Einzel-SIM: 


rw 

© 

NM Card 

hfli 

nano-SIM 1 


1: 


© 

NM Card 

nano-SIM 1 



nano-SIM 2 

l * 

nano-SIM 1 
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Dual-SIM-Kartem/erwaltung (nur 
Dual-SIM-Gerate) 


Ihr Gerat unterstutzt den Dual-Karten-Dual-Standby. Wahlen 
Sie bei Bedarf unter Einstellungen > Drahtlos & Netzwerke 
> Dual-SIM die standardmal3ige Mobildatenkarten und 
An ruf kartę aus. 


Dual 4G 


Wenn beide Ihrer SIM-Karten 4G-Dienste unterstutzen und 
uber eine der Karten ein 4G-Sprachanruf durchgefuhrt wird, 
werden Sie aufgefordert, alle neuen Anrufe uber die andere 
SIM-Karte abzuwickeln. Das Annehmen des neuen Anrufs 
beendet automatisch den aktiven Anruf. 


• Die standardmalSige Mobildaten-SIM-Karte kann nach wie 
vor fur das Surfen im Internet uber ein 4G-Netzwerk 
verwendet werden, wenn uber die andere Kartę ein 4G- 
Sprachanruf durchgefuhrt wird. 

A. Einige der zuvor erwahnten Funktionen stehen in 
v bestimmten Bereichen aufgrund von 
Netzwerkstorungen nicht zur Verfugung. 

• 4G-Sprachdienste erfordern die Unterstutzung fur das 
Netzwerk Ihres Anbieters und die Bereitstellung 
relevanter Dienste. Wenden Sie sich an Ihren Betreiber, 
um 4G-Dienste zu aktivieren. 

• Wenn diese Anleitung nicht mit der Beschreibung auf 
der offiziellen Website ubereinstimmt, hat letztere 
Vorrang. 
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Weitere Informationen 


Sollten Probleme bei der Nutzung Ihres Gerats auftreten, so 
erhalten Sie Hilfe iiber folgende Quellen: 

• Gehen Sie zu http://consumer.huawei.com/en, urn 
Gerateinformationen, haufig gestellte Fragen und andere 
Informationen anzuzeigen. 

• Unter http://consumer.huawei.com/en/support erhalten Sie 
aktuelle Kontaktinformationen zu Ihrem Land oder Ihrer 
Region. 

• Sie finden Servicehotlines, Handleradressen, 
Servicerichtlinien und weitere Informationen fur Ihre lokale 
Region in HiCare. 

Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System > 
Uber das Telefon > Rechtliche Hinweise, urn rechtliche 
Hinweise zu Ihrem Produkt zu erhalten. 

Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System > 
Uber das Telefon > Rechtliche Hinweise > 
Sicherheitsinformationen, urn Sicherheitshinweise zu Ihrem 
Produkt zu erhalten. 

Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System > 
Uber das Telefon > Authentifizierungsinformation, urn 

gesetzliche Informationen zu Ihrem Produkt anzuzeigen. 

Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System > 
Zertifizierungslogos, urn weitere Informationen zu 
Zertifizierungslogos fur Ihr Produkt anzuzeigen. 

Samtliche Angaben auf Bildern und lllustrationen in 
^ diesem Handbuch (u. a. Geratefarbe und -grólSe sowie 
Anzeigeinhalte) dienen nur ais Referenz. Das eigentliche 
Gerat kann abweichen. Die Inhalte des Handbuchs stellen 
in keiner Weise eine Garantie dar, weder ausdrucklich 
noch implizit. 
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Sicherheitsinformationen 


Lesen Sie sich bitte die vollstandigen Sicherheitsinformationen durch, bevor 
Sie Ihr Gerat verwenden, um dessen sicheren und korrekten Betrieb 
sicherzustellen, und um zu erfahren, wie Sie Ihr Gerat ordnungsgemal? 
anwenden. 

Betrieb und Sicherheit 


Um Ihr Gehór zu schiitzen. Musik nicht langere Zeit mit 
zu hoher Lautstarke hóren. 


Durch die Verwendung eines unzulassigen oder inkompatiblen 
Netzadapters, Ladegerats oder Akkus kann Ihr Gerat beschadigt 
werden, seine Lebensspanne reduziert werden oder es kann zu einem 
Feuer, einer Explosion oder anderen Gefahren kommen. 

Ideale Betriebstemperaturen sind 0 °C bis 35 °C. Ideale 
Lagertemperaturen sind -20 °C bis +45 °C. 

Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen, einen Mindestabstand 
von 15 cm zwischen dem Gerat und einem Herzschrittmacher 
einzuhalten, um potenzielle Stórungen des Herzschrittmachers zu 
verhindern. Falls Sie einen Herzschrittmacher tragen, verwenden Sie das 
Gerat auf der entgegengesetzten Seite des Herzschrittmachers und 
tragen Sie es nicht in der Brusttasche. 

Halten Sie das Gerat und den Akku fern von ubermafSiger Hitze, offenen 
Flammen und direkter Sonneneinstrahlung. Platzieren Sie sie nicht auf 
oder in Geraten, die zur Erhitzung genutzt werden, wie z.B. 

Mikrowellen, Wasserkocher, Backófen und Herdplatten oder Heizungen. 
Beachten Sie beim Gebrauch des Gerats die órtlichen Gesetze und 
Vorschriften! Zur Vermeidung von Unfallen sollten Sie Ihr Gerat nicht 
wahrend der Fahrt benutzen. Wenn Sie einen Anruf tatigen oder 
entgegennehmen mussen, fahren Sie rechts ran und stellen Sie das 
Fahrzeug zunachst ordnungsgemalS ab. 

Verwenden Sie Ihr Gerat nur entsprechend der bereitgestellten 
Anleitungen, wenn Sie in einem Flugzeug fliegen oder kurz vor dem 
Boarding stehen. Die Verwendung eines drahtlosen Gerats in einem 
Flugzeug kann drahtlose Netzwerke unterbrechen, was eine Gefahr fur 
das Betreiben eines Flugzeugs darstellen kann - oder es kann 
gesetzeswidrig sein. 

Um Schaden an den Teilen oder internen Stromkreislaufen Ihres Gerats 
zu vermeiden, verwenden Sie es nicht in staubigen, rauchigen, feuchten 
oder verschmutzen Umgebungen oder in der Nahe von magnetischen 
Feldern. 


Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter in eine Steckdose in der Nahe 
des Gerats eingesteckt ist und einfach zu erreichen ist, wenn Sie das 
Gerat laden. 


• Trennen Sie das Ladegerat von der Steckdose und vom Gerat, wenn Sie 
es nicht verwenden. 
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• Verwenden, lagern oder transportieren Sie das Mobiltelefon nicht an 
Orten, wo entflammbare oder explosive Materialien gelagert werden, 
wie beispielsweise an einer Tankstelle, einem Óldepot oder in einer 
chemischen Fabrik. Durch die Verwendung Ihres Mobiltelefons in diesen 
Umgebungen erhóht sich die Explosions- oder Brandgefahr. 

• Entsorgen Sie dieses Gerat, den Akku und Zubehórteile entsprechend 
der lokalen Bestimmungen. Sie sollten nicht iiber den normalen 
Hausmiill entsorgt werden. Eine unsachgemaISe Nutzung des Akkus 
kann zu einem Brand, einer Explosion oder anderen gefahrlichen 
Situationen fuhren. 

• Bitte konsultieren Sie Ihren Arzt und den Geratehersteller, um 
herauszufinden, ob Ihr mobiles Endgerat den Betrieb Ihres 
medizinischen Gerats stóren kann. 

• Halten Sie sich an die von Krankenhausern und 
Gesundheitseinrichtungen festgelegten Regeln und Bestimmungen! 
Verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen, wo dies verboten ist. 

• Dieses Gerat verfugt uber einen eingebauten Akku. Tauschen Sie den 
Akku nicht selbst aus. Anderenfalls wird das Gerat móglicherweise nicht 
ordnungsgemal? betrieben oder es konnte der Akku beschadigt werden. 
Zu Ihrer Sicherheit und fur einen einwandfreien Geratebetrieb 
empfehlen wir Ihnen ausdrucklich, sich an ein autorisiertes Huawei- 
Service-Center zu wenden, wenn der Akku ausgetauscht werden soli. 

• Ihr Gerat wurde in einer uberwachten Umgebung getestet und ist auf 
die Spritz-, Wasser- und Staubfestigkeit in bestimmten Situationen 
gepruft (entspricht den Anforderungen der Klassifikation IP68, wie 
beschrieben vom internationalen Standard IEC 60529). Spritz-, Wasser- 
und Staubfestigkeit stellen keinen Dauerzustand dar. Die Bestandigkeit 
nimmt ais Resultat eines normalen Gebrauchs móglicherweise mit der 
Zeit ab. Laden Sie das Gerat nicht in einer feuchten Umgebung. Eine 
detaillierte Beschreibung dieser Funktion finden Sie auf http:// 
consumer.huawei.com/en/support. 

Explosionsfahige Atmosphare 

Schalten Sie Ihr Gerat in Umgebungen mit explosionsfahiger Atmosphare 
ab und halten Sie sich an alle Hinweisschilder und Anweisungen. Bereiche 
mit einer explosionsgefahrdeten Atmosphare sind zum Beispiel Bereiche, in 
denen Sie normalerweise den Motor Ihres Autos abschalten mussen. Das 
Auslósen eines Funkens konnte in solchen Bereichen eine Explosion oder 
einen Brand verursachen, was zu Kórperverletzung oder gar zum Tod 
fuhren konnte. Schalten Sie Ihr Gerat nicht an Treibstoff- und 
Wartungsstutzpunkten, wie Tankstellen ein. Halten Sie sich an die 
Beschrankungen bezuglich des Gebrauchs von Funkgeraten in Tanklagern, 
Depots, Vertriebsanlagen und Chemiewerken. Beachten Sie aulSerdem die 
Beschrankungen in Bereichen, in denen Sprengarbeiten durchgefuhrt 
werden. Bevor Sie das Gerat verwenden, achten Sie darauf, dass Sie sich 
nicht in Bereichen mit explosionsfahiger Atmosphare befinden, da diese 
zwar oft, aber nicht immer klar gekennzeichnet sind. Solche Bereiche sind 
zum Beispiel unter Deck auf Schiffen zu finden, in Einrichtungen fur 
chemische Transporte und Lagerung sowie an Orten, die Chemikalien oder 
Partikel wie Fasern, Staub oder Metallpulver enthalten. Fragen Sie die 
Hersteller von Fahrzeugen, die Autogas (wie zum Beispiel Propan oder 
Butan) verwenden, ob dieses Gerat in dereń Nahe sicher verwendet werden 
kann. 
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Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling 



Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern auf Ihrem 
Produkt, Ihrer Batterie, Ihrem Informationsmaterial oder Ihrer Verpackung 
soli Sie daran erinnern, dass alle elektronischen Produkte und Batterien am 
Ende Ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden mussen; sie durfen nicht 
uber den normalen Fluss des Haushaltsmulls entsorgt werden. Es unterliegt 
der Verantwortlichkeit des Benutzers, die Ausrustung unter Verwendung 
einer ausgewiesenen Sammelstelle oder eines Dienstes fur getrenntes 
Recycling von elektrischen oder elektronischen Geraten und Batterien 
entsprechend der Gesetze vor Ort zu entsorgen (WEEE = Waste of Electrical 
and Electronic Equipment = Elektro- und Elektronikgerate-Abfall). 

Die ordnungsgemaISe Sammlung und das ordnungsgemaISe Recycling Ihrer 
Ausrustung hilft sicherzustellen, dass Abfall aus elektrischen und 
elektronischen Geraten so recycelt wird, dass wertvolle Materialien erhalten 
bleiben und die Gesundheit der Menschen und die Umwelt geschutzt 
werden; falsche Handhabung, versehentlicher Bruch, Beschadigung und/ 
oder falsches Recycling am Ende der Geratelebensdauer kann fur 
Gesundheit und Umwelt gefahrlich sein. Fur weitere Informationen dazu, 
wo und wie Sie Ihren Elektro- und Elektronikgerate-Abfall abgeben kónnen, 
kontaktieren Sie Ihre lokalen Behorden, Handler oder 
Entsorgungsunternehmen fur Haushaltsmull oder besuchen Sie die 
Webseite http ://consu mer. hua wei .com/en/. 

Reduzierung von Gefahrenstoffen 

Dieses Gerat und das gesamte elektrische Zubehor sind kompatibel zu 
anwendbaren lokalen Richtlinien zur Beschrankung der Anwendung 
bestimmter Gefahrenstoffe in elektrischer und elektronischer Ausrustung, 
wie z. B. die Richtlinien zu REACH, RoHS und Batterien (soweit 
eingeschlossen) usw. der EU. Konformitatserklarungen zu REACH und RoHS 
finden Sie auf unserer Webseite http://consumer.huawei.com/certification. 

Einhaltung der EU-Bestimmungen 

Benutzung am Kórper 

Das Gerat entspricht den RF-Anforderungen, wenn es in der Nahe Ihres 
Ohres oder in einem Abstand von 0,50 cm von Ihrem Kórper verwendet 
wird. Achten Sie darauf, keine Zubehórteile wie Etuis und Tragetaschen aus 
Metali zu verwenden. Halten Sie das Gerat von Ihrem Kórper fern, urn den 
geforderten Abstand einzuhalten. 


Der hóchste gemeldete SAR-Wert fur diesen Geratetyp bei einem Test unter 
Verwendung am Ohr liegt bei 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

VOG-L29 

0,64 W/kg 


Wenn ordnungsgemaG am Kórper getragen, betragt er 


VOG-L09 

0,99 W/kg 

VOG-L29 

0,99 W/kg 
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Erklarung 

Huawei Technologies Co., Ltd. erklart hiermit, dass dieses Gerat VOG-L09 / 
VOG-L29 den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und 2011/65/EU entspricht. 

Die aktuelle, gultige Version der DoC (Declaration of Conformity) ist unter 
http://consumer.huawei.com/certification abrufbar. 

Dieses Gerat darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden. 
Beachten Sie bei der Nutzung des Gerats die nationalen und lokalen 
Vorschriften. 

Die Nutzung dieses Gerats ist móglicherweise je nach Ihrem lokalen 
Mobilfunknetz beschrankt. 

Beschrankungen des 2,4-GHz-Frequenzbandes: 

Norwegen: Dieser Unterabschnitt gilt nicht fur das Gebiet in einem 20-km- 
Radius von der Mitte von Ny-Alesund. 

Beschrankungen des 5-GHz-Frequenzbandes: 

Nach Artikel 10 (10) der Richtlinie 2014/53/EU zeigt die Verpackung, dass 
dieses Funkgerat bei der Bereitstellung in den folgenden Markten einigen 
Einschrankungen unterliegt: Belgien (BE), Bulgarien (BG), Tschechische 
Republik (CZ), Danemark (DK), Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), 
Griechenland (GR), Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), 
Zypern (CY), Lettland (LV), Litauen (LT), Luxemburg (LU), Ungarn (HU), Malta 
(MT), Niederlande (NL), Ósterreich (AT), Polen (PL), Portugal (PT), Rumanien 
(RO), Slowenien (SI), Slowakei (SK), Finnland (FI), Schweden (SE), 
GrolSbritannien (GB), Turkei (TR), Norwegen (NO), Schweiz (CH), Island (IS) 
und Liechtenstein (LI). 

Die WLAN-Funktion dieses Gerates ist auf den Einsatz in Innenraumen 
beschrankt, wenn es im Frequenzbereich 5150 bis 5350 MHz betrieben 
wird. 

Frequenzbander und Leistung 

(a) Frequenzbander, in denen das Funkgerat betrieben wird: Einige Bander 
sind móglicherweise nicht in allen Landem oder Regionen verfugbar. 
Wenden Sie sich fur weitere Details bitte an Ihren lokalen Netzbetreiber. 

(b) Maximaler Hochfrequenzstrom, der in den Frequenzbandern fur den 
Betrieb des Funkgerats ubertragen wird: Der maximale Strom fur alle 
Bander liegt unter dem in der jeweiligen harmonisierten Norm 
angegebenen Hóchstgrenzwert. 

Fur dieses Funkgerat gelten folgende Nenngrenzwerte fur Frequenzband 
und (abgestrahlte und/oder leitungsgefuhrte) Sendeleistung: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
VOG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m bei 10 m, Kabelloses Laden: < 42 dBuA/m bei 
lOm 

Informationen iiber Zubehór und Software 

Einige Zubehórteile sind in einigen Landem oder Regionen optional. 
Optionales Zubehór ist bei Bedarf bei einem lizenzierten Handler erhaltlich. 
Folgendes Zubehór wird empfohlen: 
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Adapter: HW-100400X00 (X steht fur die verschiedenen verwendeten 
Steckertypen, die je nach Region vom Typ C, U, J, E, B, A, I, R, Z oder K sein 
kónnen.) 

Batterien: HB486486ECW 

Kopfhórer: MEND1632B729000, Windy-C, 1331 -3301 -6001 -TC-296, 
618017 

Das Produkt weist die Softwareversion VOG-L09: 9.1,0.84(C432E84R1 PI)/ 
VOG-L29: 9.1.0.84(C432E84R1P1) auf. Zur Behebung von Fehlern oder 
Verbesserung von Funktionen werden nach der Produktfreigabe 
Softwareaktualisierungen vom Hersteller veróffentlicht. Alle vom Hersteller 
veróffentlichten Softwareversionen wurden uberpruft und entsprechen 
nach wie vor den relevanten Vorschriften. 

Alle HF-Parameter (z. B. Frequenzbereich und Ausgangsleistung) sind fur 
den Benutzer unzuganglich und kónnen nicht von diesem geandert 
werden. 

Aktuelle Informationen uber Zubehór und Software finden Sie in der DoC 
(Declaration of Conformity) unter http://consumer.huawei.com/ 
certification. 

ErP-Produktinformationen 

Die Huawei Technologies Co., Ltd. erklart hiermit, dass ihre Produkte der 
ErP(Energy-related Products)-Richtlinie 2009/125/EC entsprechen. 
Detaillierte ErP-Informationen sowie die von der Kommissionsverordnung 
geforderten Nutzerhandbiicher finden Sie auf: http:// 
consumer. h uawei.com/en/certification . 

Einhaltung der FCC-Bestimmungen 
Benutzung am Kórper 

Das Gerat entspricht den RF-Anforderungen, wenn es in der Nahe Ihres 
Ohres oder in einem Abstand von 1,50 cm von Ihrem Kórper verwendet 
wird. Achten Sie darauf, keine Zubehórteile wie Etuis und Tragetaschen aus 
Metali zu verwenden. Halten Sie das Gerat von Ihrem Kórper fern, urn den 
geforderten Abstand einzuhalten. 

Informationen zur Zertifizierung (SAR) 

Dieses Gerat ist zudem so konzipiert, dass es die Anforderungen in Bezug 
auf die Exposition gegeniiber Funkwellen der FCC (Federal Communications 
Commission; USA) erfullt. 

Der von den USA festgelegte SAR-Hóchstwert liegt bei 1,6 W/kg, gemittelt 
uber ein Gramm Kórpergewebe. Der hóchste fur dieses Gerat ermittelte 
SAR-Wert, der der FCC gemeldet wurde, erfullt diesen Grenzwert. 


Der hóchste SAR-Wert, der der FCC fur diesen Geratetyp bei der Nutzung 
am Ohr gemeldet wurde, betragt 


VOG-L09 

0,79 W/kg 

VOG-L29 

0,79 W/kg 


Wenn ordnungsgemaR am Kórper getragen, betragt er 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

VOG-L29 

0,64 W/kg 


Bei Nutzung der WLAN-Hotspot-Funktion betragt er 


VOG-L09 

0,88 W/kg 

VOG-L29 

0,88 W/kg 
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FCC-Erklarung 

Dieses Gerat wurde getestet und entspricht gemal3 Teil 15 der FCC-Regeln 
den Grenzwerten digitaler Gerate der Klasse B. Diese Grenzwerte sollen fur 
die Verwendung in Wohnbereichen einen angemessenen Schutz vor 
funktechnischen Stórungen bieten. Dieses Gerat erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese abstrahlen. Wird das Gerat nicht 
gemal? den Anweisungen eingerichtet und verwendet, kann es technische 
Stórungen von Funkverbindungen verursachen. Es kann jedoch nicht 
garantiert werden, dass bei einer spezifischen Installation keine 
Interferenzen auftreten. Wenn dieses Gerat schadliche Interferenzen beim 
Radio- oder Fernsehempfang verursacht - was Sie feststellen kónnen, 
indem Sie das Gerat an- und ausschalten - empfehlen wir Ihnen, die 
Interferenzen mit einer oder mehreren der folgenden MafSnahmen zu 
korrigieren: 

- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus, oder andern Sie ihren 
Standort. 

- Erhóhen Sie den Abstand zwischen dem Gerat und dem Empfanger. 

-- Verbinden Sie das Gerat mit einer Steckdose, die mit einem anderen 
Stromkreis ais der Receiver verbunden ist. 

- Bitten Sie den Verkaufer oder einen erfahrenen Radio/Fernsehtechniker 
urn Hilfe. 

Dieses Gerat erfullt Teil 15 der FCC-Richtlinien. Seine Nutzung unterliegt 
den folgenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerat darf keine 
funktechnischen Stórungen verursachen, und (2) dieses Gerat darf in seiner 
Funktion durch von aulSen verursachte Stórungen nicht beeinflusst werden. 
Achtung: Jegliche Anderungen oder Modifizierungen an diesem Gerat, die 
nicht ausdrucklich von Huawei Technologies Co., Ltd. hinsichtlich der 
Einhaltung der Richtlinien genehmigt wurden, kónnen dazu fuhren, dass 
die Zulassung des Benutzers zum Betrieb des Gerates verfallt. 


126 



Rechtliche Hinweise 

Marken und Genehmigungen 


HUAWEI, HUAWE! und w sind Marken oder eingetragene 
Marken von Huawei Technologies Co., Ltd. 

In Lizenz von Dolby Laboratories gefertigt. Dolby, Dolby Atmos und das 
Doppel-D-Symbol sind Warenzeichen von Dolby Laboratories. 

Android™ ist eine Markę von Google Inc. 

LTE ist eine Markę von ETSI. 

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Marken von 
Bluetooth SIG, Inc. und Huawei Technologies Co., Ltd. verwendet sie unter 
Lizenz. 

Wi-Fi®, das Logo „Wi-Fi CERTIFIED" und das Logo „Wi-Fi" sind Marken von 
Wi-Fi Alliance. 


Das N-Zeichen ist in den Vereinigten Staaten und in anderen 
Landem eine Handelsmarke oder registrierte Handelsmarke der NFC Forum, 


Das „Qi" Symbol ist eine Markę des Wireless Power Consortiums. 


Datenschutzrichtlinie 

Damit Sie besser verstehen, wie wir Ihre persónlichen Daten schutzen, lesen 
Sie bitte die Datenschutzrichtlinie unter http://consumer.huawei.com/ 
privacy-policy. 


Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Alle 
Rechte vorbehalten. 

DIESES DOKUMENT DIENT NUR ZU INFORMATIONSZWECKEN UND 
ENTHALT KEINERLEI GEWAHRLEISTUNGEN. 
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Slovenśćina 

Spoznajte svojo napravo 

Pred uporabo se seznanite z osnovnimi postopki. 

• Za vklop naprave pritisnite in zadrżite gumb za vklop/izklop, 
dokler se ne vklopi zasłon. 

• Za izklop naprave pritisnite in zadrżite gumb za vklop/izklop 
ter se dotaknite możnosti LJ. 

• Za ponovni zagon naprave pritisnite in zadrżite gumb za 
vklop/izklop in se dotaknite możnosti 

• Za prisilni ponovni zagon naprave pritisnite gumb za vklop/ 
izklop in ga drżite 10 ali već sekund. 



© 


O 

Gumb za glasnost 

0 

Gumb za vklop 

o 

Prikljućek Type-C / 
vtićnica za sluśalke 

o 

Reża za kartico 

o 

Prstni odtis na zaslonu 




A • Med uporabo funkcije NFC mora biti obmoćje vmesnika 
v NFC blizu drugih naprav ali predmetov. 

• Preverite że nameśćeno aplikacijo Nasveti in 
obvladajte vse odlićne znaćilnosti na svoji napravi. 
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Uvod 


A • Kartice SIM ne vstavljajte in ne odstranjujte, će je 
naprava vklopljena. 

• Preprićajte se, da je kartica pravilno poravnana in da je 
vstavljena v nosilec za kartico z zarezo naprej. 

• Pazite, da pri uporabi sponke za izvrżenje ne opraskate 
^ naprave ali se ne pośkodujete. 

• Sponko za izvrżenje kartice hranite zunaj dosega otrok, 
da preprećite nenamerno zauźitje ali pośkodbo. 

A • Z napravo ne uporabljajte odrezanih ali spremenjenih 
kartic SIM ali NM (pomnilniśke kartice nano), saj te 
kartice morda ne bodo prepoznane in lahko 
pośkodujejo nosilec za kartico (reżo). 

• Će kartice SIM ne morete namestiti v svojo napravo, se 
obrnite na operaterja. 

Upośtevajte navodila na spodnjih slikah za nastavitev svoje 
naprave. Uporabite prilożeno sponko za izvrżenje. 

Ena kartica SIM: 


rw 

© 

NM Card 

IĄ 

nano-SIM 1 


ici SIM: 

rw 

r© 

NM Card 

nano-SIM 1 



nano-SIM 2 

I S^ 

nano-SIM 1 
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Upravljanje dveh kartic SIM (samo 
naprave z dvema karticama SIM) 


Vaśa naprava podpira stanje pripravljenosti za dve kartici. V 
meniju Nastavitve > Brezżićno in omreźja > IMastavitve 
dvojne kartice SIM po potrebi izberite privzeto kartico za 
mobilne podatke in klicanje. 

Dual 4G 


• Će obe kartici SIM podpirata storitve 4G in v eni od njih 
poteka aktivni glasovni klic 4G, boste pozvani, da naj 
morebitni novi klic sprejme druga kartica SIM. Će sprejmete 
novi klic, bo aktivni klic samodejno prekinjen. 

• Medtem ko v drugi kartici poteka glasovni klic 4G, lahko 
privzeto kartico SIM za mobilne podatke śe vedno 
uporabljate za brskanje po internetu v omreżju 4G. 

A . Nekatere od omenjenih funkcij zaradi motenj v omreżju 
^ morda niso na voljo na doloćenih obmoćjih. 

• Za glasovne storitve 4G je potrebna podpora omreźja 
vaśega operaterja in uporaba relevantnih storitev. 
Obrnite se na operaterja in ga prosite, da aktivira 
storitve 4G. 

• Će je ta vodić neskladen z opisom na uradnem 
spletnem mestu, upośtevajte slednjega. 
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Za već informacij 

Će pride pri uporabi naprave do kakrśnih koli teżav, lahko 
pomoc poiśćete pri naslednjih virih: 

• Obiśćite http://consumer.huawei.com/en za ogled informacij 
o napravi, pogosto postavljena vpraśanja in druge 
informacije. 

• Za najnovejśe podatke za stik za vaśo drżavo ali obmoćje 
obiśćite spletno stran http://consumer.huawei.com/en/ 
support. 

• Telefonske śtevilke za pomoc v zvezi s storitvijo, naslove 
prodajalcev, storitvene politike in dodatne informacije za 
vaśo lokalno regijo lahko najdete v HiCare. 

Za ogled pravnih informacij o vaśem izdelku pojdite na 

IMastavitve in se dotaknite możnosti Sistem > O telefonu > 
Pravno obvestilo. 

Za ogled varnostnih informacij o vaśem izdelku pojdite na 

IMastavitve in se dotaknite możnosti Sistem > O telefonu > 
Pravno obvestilo > Varnostne informacije. 

Za ogled upravnih informacij o vaśem izdelku pojdite na 
IMastavitve in se dotaknite możnosti Sistem > O telefonu > 
Informacije za preverjanje pristnosti. 

Za ogled već informacij o logotipih certifikatov pojdite na 
IMastavitve in se dotaknite możnosti Sistem > Logotipi 
potrdil 

Vse slike in ilustracije v tern priroćniku, vkljućno z barvo in 
” velikostjo naprave ter vsebino, prikazano na zaslonih, 
vendar ne omejeno nanje, so zgolj informativne. Dejanska 
naprava se lahko razlikuje. Nobene informacije v tern 
priroćniku ne predstavljajo kakrśnega koli izrecnega ali 
naznaćenega jamstva. 
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Varnostne informacije 

Pred uporabo naprave natanćno preberite vse varnostne napotke, da 
zagotovite njeno varno in pravilno delovanje ter se poućite o pravilnem 
odstranjevanju naprave. 

Uporaba in varnost 


Da bi preprećili morebitno okvaro sluha, ne posluśajte 
zvoka dlje ćasa pri visoki glasnosti. 

Uporaba neodobrenega ali nezdrużljivega napajalnika, polnilnika ali 
baterije lahko pośkoduje vaśo napravo, skrajśa njeno źivljenjsko dobo ali 
povzroći pożar, eksplozijo ali druge nevarnosti. 

Idealne temperaturę delovanja so od 0 °C do 35 °C. Idealne 
temperaturę skladiśćenja so od -20 °C do +45 °C. 

Proizvajalci srćnih spodbujevalnikov priporoćajo, da je med napravo in 
srćnim spodbujevalnikom vsaj 15 cm razdalje, da se prepreći morebitno 
motenje. Će uporabljate spodbujevalnik, naprave ne drżite na strani 
telesa, na kateri je vstavljen, in je ne nosite v prednjem żepu. 

Napravo in baterijo hranite tako, da ne bosta izpostavljeni prekomerni 
toploti in neposredni sonćni svetlobi. Ne postavljajte ju na oz. v grelne 
naprave, kot so mikrovalovne pećice, śtedilniki ali radiatorji. 

Pri uporabi naprave upośtevajte lokalne zakone in predpise. Da bi 
zmanjśali możnost nesreće, brezźićne naprave ne uporabljajte med 
vożnjo. 


Med vożnjo z letalom ali tik pred vkrcanjem uporabljajte napravo samo 
v składu s prejetimi navodili. Uporaba brezźićne naprave v letalu lahko 
moti brezżićna omreżja, predstavlja nevarnost za delovanje letala ali je v 
nasprotju z zakonom. 

Da bi preprećili pośkodbe na delih vaśe naprave ali v internih vezjih, je 
ne uporabljajte v praśnih, zakajenih, vlażnih ali umazanih okoljih ali v 
bliźini magnetnih polj. 

Pri polnjenju naprave se preprićajte, ali je napajalnik prikljućen v vtićnico 
v bliźini naprave in ali je zlahka dostopen. 


• Ko naprave ne uporabljate, polnilnik izkljućite iz vtićnice. 


Naprave ne uporabljajte, hranite ali prenaśajte na mestih, kjer se hranijo 
gorljive ali eksplozivne snovi (na primer na bencinskih ćrpalkah, v 
skladiśćih naftę ali kemijskih tovarnah). Će napravo uporabljate na teh 
obmoćjih, se poveća tveganje za eksplozijo ali pożar. 

Napravo, baterijo in pripomoćke odstranjujte v składu z lokalnimi 
predpisi. Ne smete jih odstranjevati skupaj z obićajnimi gospodinjskimi 
odpadki. Nepravilna uporaba baterij lahko povzroći pożar, eksplozijo ali 
druge nevarnosti. 

Ta naprava ima vgrajeno baterijo. Baterije ne poskuśajte zamenjati sami. 
V nasprotnem primeru naprava morda ne bo delovala pravilno ali pa se 
bo baterija morda pośkodovala. Priporoćamo, da se za zamenjavo 
baterije zaradi lastne varnosti in zagotavljanja pravilnega delovanja 
naprave obrnete na pooblaśćen servisni center drużbę Huawei. 
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• Vaśa naprava je bila testirana v nadzorovanem okolju in ima potrdilo o 
vodo- in prahotesnosti v doloćenih situacijah (izpolnjuje zahteve 
klasifikacije IP68, kot je opisano v mednarodnem standardu IEC 60529). 
Vodo- in prahotesnost nista trajni stanji. Njuno zmanjśanje je lahko 
posledica normalne obrabe. Svoje naprave ne polnite v vlaźnih 
razmerah. Za podroben opis te funkcije obiśćite http:// 
consumer.huawei.com/en/support. 

Informacije o odstranjevanju in recikliranju 


Simbol prećrtanega smetnjaka na vaśem izdelku, bateriji, v dokumentaciji 
ali na embalażi vas opozarja, da je treba po zakljućku njihove żivljenjske 
dobę vse elektronske izdelke in baterije odstraniti na mesta za loćeno 
zbiranje odpadkov, ter da se jih ne sme odlagati med obićajne gospodinjske 
odpadke. Uporabnik je odgovoren za oddajo opreme na doloćeno zbiraliśće 
ali obrat za loćeno recikliranje odpadnę elektrićne in elektronske opreme 
(OEEO) in baterij v składu z lokalnimi zakoni. 

Pravilno odstranjevanje in recikliranje vaśe opreme zagotavlja, da se 
odpadki EEO reciklirajo na naćin, ki ohranja dragocene materiale in varuje 
zdravje Ijudi in okolja, saj lahko nepravilno ravnanje, nakljućno razbitje, 
pośkodba in/ali nepravilno recikliranje ob końcu żivljenjske dobę śkodi 
zdravju in okolju. Za već informacij o tern, kje in kako lahko odstranite svojo 
odpadno EEO, se obrnite na lokalne organe oblasti, prodajalca ali służbo za 
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov, ali pa obiśćite spletno mesto 
http://consu mer. h uawei .com/en/. 

Zmanjśanje nevarnih snovi 

Naprava in morebitni elektrićni pripomoćki so v składu z lokalnimi 
veljavnimi predpisi o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v 
elektrićni in elektronski opremi, kot so odredbe EU REACH, RoHS in Baterije 
(kjer so vkljućene) itd. Za izjave o skladnosti glede REACH in RoHS obiśćite 
naśe spletno mesto http://consumer.huawei.com/certification. 

Skladnost s predpisi EU 

Uporaba na telesu 

Naprava ustreza specifikacijam RF za uporabo blizu uśesa ali pri 
oddaljenosti 0,50 cm od telesa. Poskrbite, da dodatki naprave, kot sta etui 
ali tok, ne vsebujejo kovinskih komponent. Napravo drżite stran od telesa, 
da bo zadovoljena zahteva glede razdalje. 


Najviśja vrednost SAR, o kateri so poroćali za to vrsto naprave pri preizkusu 
ob uśesu, je 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

VOG-L29 

0,64 W/kg 


Kadar se pravilno nosi na telesu, je 


VOG-L09 

0,99 W/kg 

VOG-L29 

0,99 W/kg 


lzjava 
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Drużba Huawei Technologies Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava VOG-L09 / 
VOG-L29 składna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi doloćbami 
Direktive 2014/53/EU in 2011/65/EU. 

Najnovejśo in veljavno razlićico izjave o skladnosti si lahko ogledate na 
spletnem mestu http://consumer.huawei.com/certification. 

To napravo je mogoće uporabljati v vseh drzavah ćlanicah EU. 

Upośtevajte nacionalne in lokalne predpise na obmoćju uporabe naprave. 
Uporaba te naprave je morda omejena, kar je odvisno od lokalnega 
omreżja. 

Omejitve v 2,4-GHz pasu: 

Norveśka: Ta podrazdelek ne velja za geografsko obmoćje v radiju 20 km 
od centra mesta Ny-Alesund. 

Omejitve v 5-GHz pasu: 

V składu z 10. ćlenom (10) Direktive 2014/53/EU je na embalażi prikazano, 
da za to radijsko opremo veljajo nekatere omejitve, kadar se prodaja na 
trżiśćih Belgije (BE), Bolgarije (BG), Ćeśke (CZ), Danske (DK), Nemćije (DE), 
Estonije (EE), Irske (IE), Grćije (EL), Śpanije (ES), Francije (FR), Hn/aśke (HR), 
Italije (IT), Cipra (CY), Latvije (LV), Litve (LT), Luksemburga (LU), Madżarske 
(FIU), Maltę (MT), Nizozemske (NL), Avstrije (AT), Poljske (PL), Portugalske 
(PT), Romunije (RO), Slovenije (SI), Slovaśke (SK), Finske (FI), Śvedske (SE), 
Zdrużenega kraljestva (UK), Turćije (TR), Norveśke (NO), Śvice (CH), Islandije 
(IS) in Lihtenśtajna (U). 

Funkcija WLAN te naprave je na uporabo v notranjih prostorih omejena 
samo med delovanjem v frekvenćnem razponu od 5150 do 5350 MFIz. 

Frekvenćni pastwi in moc 

(a) Frekvenćni pasovi, v katerih deluje radijska oprema: Nekateri pasovi 
morda ne bodo na voljo v vseh drżavah ali obmoćjih. Za već podrobnosti se 
obrnite na lokalnega operaterja. 

(b) Maksimalna radiofrekvenćna moc, prenesena v frekvenćnih pasovih, v 
katerih deluje radijska oprema: Maksimalna moć je pri vseh pasovih manj 
kot najvećja mejna vrednost, dolocena v povezanih harmoniziranih 
standardih. 

Frekvenćni pasovi in nazivne mejne vrednosti za (sevalno in/ali prevodno) 
oddajanje moći, ki veljajo za to radijsko opremo, so naslednji: 

GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 

2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m na 10 m, Brezżićno polnjenje: < 42 dBuA/m 
na lOm 

Informacije o dodatni in programski opremi 

Nekateri dodatki so v nekaterih drżavah ali regijah izbirni. Izbirne dodatke 
je po potrebi mogoće kupiti pri pooblaśćenem trgovcu. Naslednji dodatki 
so priporoćeni: 

Napajalniki: HW-100400X00 (X predstavlja razlićne vrste vtićev, ki so lahko 
C, U, J, E, B, A, I, R, Z ali K, odvisno od vaśe regije) 

Baterije: HB486486ECW 

Uśesne sluśalke: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301-6001-TC-296, 
618017 


VOG-L09 

VOG-L29 


134 





Razlićica programske opreme izdelka je VOG-L09: 9.1,0.84(C432E84R1 PI) / 
VOG-L29: 9.1.0.84(C432E84R1P1). Proizvajalec bo po dajanju izdelka v 
promet objavil posodobitve programske opreme za odpravljanje hrośćev in 
izboljśanje funkcij. Vse razlićice programske opreme, ki jih je objavil 
proizvajalec, so preverjene in śe vedno składne z zadevnimi predpisi. 
Uporabniku niso dostopni vsi parametri RF (na primer, frekvenćni razpon in 
izhodna moc) in tudi spreminjati ne morę vseh. 

Za najnovejśe informacije o dodatni in programski opremi glejte izjavo o 
skladnosti na naslovu http://consumer.huawei.com/certification. 

Informacije o izdelku ErP 

Drużba Huawei Technologies Co., Ltd. izjavlja, da so njeni izdelki składni z 
Direktivo 2009/125/ES o izdelkih, povezanih z energijo (ErP). Podrobne 
informacije o direktivi ErP in uporabniśkih priroćnikih, ki jih zahteva Uredba 
Komisije, najdete na spletnem mestu: http://consumer.huawei.com/en/ 
certification. 
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Pravna obvestila 

Blagovne znamke in dovoljenja 


HUAWEI, HUAWEI in w so blagovne znamke ali registrirane 
blagovne znamke podjetja Huawei Technologies Co., Ltd. 

Izdelano po licenci podjetja Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Atmos in 
simbol dvojnega D so blagovne znamke drużbę Dolby Laboratories. 
Android™ je blagovna znamka podjetja Google Inc. 

LTE je blagovna znamka podjetja ETSI. 

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke, ki 
so v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc. podjetje Huawei Technologies Co., 

Ltd. uporablja vse takśne znamke na podlagi licence. 

Wi-Fi®, logotip Wi-Fi CERTIFIED in logotip Wi-Fi so blagovne znamke Wi-Fi 
Alliance. 


N-Mark je blagovna znamka ali registrirana blagovna znamka 
Foruma NFC, Inc. v ZDA in drugih drżavah. 

Simbol »Qi« je blagovna znamka drużbę Wireless Power Consortium. 


Pravilnik o zasebnosti 

Da bi bolje razumeli, kako varujemo vaśe osebne podatke, si oglejte 
pravilnik o zasebnosti na http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 


Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Vse 
pravice pridrżane. 

TA DOKUMENT JE ZGOU INFORMATIVEN IN NE DAJE OSNOVE ZA NOBENA 
JAM SWA. 
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Magyar 


Ismerje meg a kesziileket 

A keszulek hasznalata elótt ismerje meg annak alapvetó 

muveleteit. 

• Az eszkóz bekapcsolasahoz tartsa lenyomva a bekapcsoló 
gombot addig, amig a kepernyó be nem kapcsolódik. 

• Az eszkóz kikapcsolasahoz nyomja meg es tartsa lenyomva 
a bekapcsoló gombot, majd erintse meg a OJ elemet. 

• A keszulek ujraindftasahoz tartsa lenyomva a 
bekapcsológombot, majd erintse meg az elemet. 

• A keszulek kenyszerftett ujraindftasahoz tartsa lenyomva a 
bekapcsológombot legalabb 10 masodpercig. 



O 


Tartsa az NFC teruletet kózel a masik keszulekekhez, 
vagy targyakhoz az NFC funkció hasznalata kor. 

Nezze meg az elóre feltelepitett Tippek alkalmazast, es 
ismerje meg a keszuleken levó ósszes remek funkciót. 
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Elso lepesek 


O 

0 - 


Ne próbalja a SIM kartyat a keszulek mukódese kózben 
behelyezni vagy eltavoli'tani. 

Megfeleló helyzetben illessze be a kartyat, es ugyeljen 
arra, hogy a lemetszes keruljón elószór a kartyatartóba. 
Ugyeljen arra, hogy ne karcolja meg a keszuleket es Ón 
se seruljón meg, amikor a kartyakiszedó tut hasznalja. 
A kartyakiszedó tut gyermekektól elzarva tartsa, 
nehogy veletlenul lenyeljek azt vagy seriilest okozzanak 
vele. 


A- 


A kesziilekhez ne hasznaljon levagott vagy módositott 
SIM vagy NM (nano memória) kartyakat, mivel ezeket a 
keszulek nem biztos, hogy felismeri, illetve a 
kartyatartó (foglalat) seruleset okozhatjak. 

Ha a SIM kartya nem illik a keszulekhez, forduljon a 
szolgaltatóhoz. 


Kóvesse az alabbi abrak utasitasait a keszulek beallitasahoz. 
Hasznalja a mellekelt kartyakiszedó tut. 


Egy SIM-kartyas: 



Ket SIM-kartyas: 



N 

NM Card 

hSfe 

nano-SIM 1 


nano-SIM 2 

nano-SIM 1 
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Ket SIM kartya kezelese (csak ket 
SIM kartyas kesziilekek eseten) 

A keszulek ket-kartyas kettós keszenletet tamogat. A 
Beallitasok > Vezetek nelkiili es egyeb halóz. > Ket- 
kartyas beallitasok alatt igeny szerint valassza ki az 
alapertelmezett mobiladat kartyat es hivó kartyat. 

Kettós 4G 

• Ha mindket kartyaja tamogatja a 4G szolgaltatast, es az 
egyiken aktiv 4G hanghivas van folyamatban, a rendszer 
jelzi, hogy az uj hivasokat atadja a masik SIM kartyanak. Uj 
hivas fogadasa eseten az aktiv hivas automatikusan 
megszakad. 

• Az alapertelmezett mobiladat SIM kartya tovabbra is 
hasznalható 4G halózaton tórtenó internetezesre, amikor a 
masik kartya 4G hanghivast bonyolft. 

A . A fent emlitett funkciók kózul a halózati interferencia 
** miatt nem biztos, hogy mindegyik rendelkezesre all 
bizonyos teruleteken. 

• A 4G hangszolgaltatasok a szolgaltató halózatanak 
tamogatasat es a kapcsolódó szolgaltatasok aktivalasat 
is igenylik. A 4G szolgaltatasok aktivalasaert forduljon a 
szolgaltatójahoz. 

• Ha ez az utmutatas elter a hivatalos weboldal leirasatól, 
az utóbbi ervenyes. 
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Tovabbi informació 


Amennyiben az eszkóz hasznalata soran barmilyen problemat 
eszlel, a kóvetkezó elerhetósegeken kerhet segitseget: 

• A http://consumer.huawei.com/hu alatt talalhat 
keszulekinformaciókat, gyakran ismetelt kerdeseket es 
egyeb informaciókat. 

• Latogasson az http://consumer.huawei.com/hu/support 
oldalra a legfrissebb kapcsolati informacióert az orszagaban 
vagy regiójaban. 

• Szervizek elerhetósegeit, viszonteladói cimeket, szerviz 
szabalyzatokat es egyeb informaciókat talalhat a helyi 
regiójahoz az HiCare alatt. 

Navigaljon az Beallitasok menube, majd erintse meg a 
Rendszer > A telefon nevjegye > Szabalyozasok-t a 
termekere vonatkozó jogi informaciók megtekintesehez. 
Navigaljon az Beallitasok menube, majd erintse meg a 
Rendszer > A telefon nevjegye > Szabalyozasok > 
Biztonsagi informaciók -t a termekere vonatkozó biztonsagi 
informaciók megtekintesehez. 

Navigaljon az Beallitasok menube, majd erintse meg a 
Rendszer > A telefon nevjegye > Hitelesites informació-t 
a termekere vonatkozó szabalyozasi informaciók 
megtekintesehez. 

Navigaljon az Beallitasok menube, majd erintse meg a 
Rendszer > Tanusitvany logók-t a termeke tanusitvany 
logóira vonatkozó informaciók megtekintesehez. 

Az ebben az utmutatóban szerepló ósszes kep es 
” illusztració, mint a keszulek szine, merete es a 

megjelenitett tartalom, csupan tajekoztató jellegu. A 
tenyleges keszulek elteró lehet. A jeleń utmutató 
semmilyen kifejezett vagy velelmezett garanciat nem 
tartalmaz. 
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Biztonsagi tudnivalók 

Kerjuk, olvassa el az ósszes biztonsagi informaciót figyelmesen a keszulek 
hasznalata elótt, a biztonsagos es megfeleló hasznalat erdekeben, valamint 
hogy megfeleló módon szabadulhasson meg a keszulektól. 

Mukódtetes es biztonsag 


Hallaskarosodas elkerulese erdekeben 
sokaig magas hangerón. 

Jóva nem hagyott vagy nem kompatibilis elektromos 
akkumulator hasznalata megróviditheti annak eletet, 
robbanashoz vagy mas veszelyhelyzethez vezethet. 


ne hallgasson 

adapter, tóltó vagy 
tuzveszelyhez, 


• Az idealis mukódesi hómerseklet 0 °C es 35 °C kózt. az idealis tarolasi 
hómerseklet pedig -20 °C es +45 °C kózt van. 


A szivritmusszabalyzó kesziilekek gyartói azt javasoljak, hogy a keszulek 
es a szhmtmusszabalyzó keszulek kózótt legalabb 15 cm tavolsag legyen 
az esetleges interferencja elkerulese erdekeben. Amennyiben 
szivritmusszabalyzót hasznal, az eszkózt a szivritmusszabalyzóval 
ellentetes oldalon hasznalja, es ne hordja a mellenyzsebeben. 

Tartsa tavol a keszuleket es az akkumulatort a tuztól, a tulzott hótól es a 
kózvetlen napfenytól. Ne helyezze hótfejlesztó eszkózókre vagy 
eszkózókbe, mint peldaul mikrohullamu suto, vizforraló, suto vagy 
radiator. 


A keszuleket a helyi jogszabalyokat es elóirasokat betartva hasznalja. A 
balesetveszely megelózese erdekeben ne hasznalja a vezetek nelkuli 
eszkózt vezetes kózben. Ha hivast kell kezdemenyeznie vagy fogadnia, 
elószór alljon le a jarmuvel egy biztonsagos helyen. 

Repules kózben, vagy a fedelzetre felszallaskor csak az adott utasitasok 
szerint hasznalja a keszuleket. A vezetek nelkuli eszkóz repiilógepen 
tórtenó hasznalata megzavarhatja a vezetek nelkuli halózatokat, 
veszelyt jelenthet a repulógep mukódesere, illetve jogszabalyba 
utkózhet. 


A keszulek alkatreszei es belsó aramkórei karosodasanak elkerulese 
erdekeben ne hasznalja fiistós, nedves, vagy koszos kórnyezetben es 
magneses mezók kózeleben. 

A keszulek tóltesekor ellenórizze, hogy a tóltó csatlakozó a keszulekhez 
kózel van bedugva az aramforrasba, es kónnyen elerhetó. 

Ha nem hasznalja, huzza ki a tóltót a konnektorból es a keszulekból. 

Ne hasznalja, tarolja, vagy szallitsa a keszuleket ott, ahol tuz- es 
robbanasveszelyes anyagokat tarolnak (benzinkuton, uzemanyag- 
tarolónal, illetve vegyi uzemben). Ha ilyen kórnyezetben hasznalja a 
keszuleket, az nóveli a robbanasok, tuzesetek veszelyet. 

A helyi szabalyozasoknak megfelelóen szabaduljon meg a keszulektól, 
az akkumulatortól es a tartozekoktól. Nem megfeleló a haztartasi 
szemettel egyutt megszabadulni tóluk. Az akkumulatorok nem 
megfeleló kezelese tuzet, robbanast vagy mas veszelyhelyzetet idezhet 
eló. 
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• Kerjuk, azzal kapcsolatban, hogy az eszkóz zavarhatja-e az orvosi 
keszulek mukódeset, kerje orvosa es a keszulek gyartójanak tanacsat. 

• Tartsa be a kórhazakban es egeszsegiigyi intezmenyekben en/enyes 
szabalyokat es elóirasokat. 

• A keszulekben beepitett akkumulator talalható. Ne próbalja ónmaga 
cserelni az akkumulatort. Ellenkezó esetben a kesziilek nem biztos, hogy 
megfelelóen mukódik, illetve karosodhat az akkumulator. Szemelyes 
biztonsaga erdekeben, illetve azert, hogy a keszulek megfelelóen 
mukódjón, javasoljuk, hogy a csereert forduljon egy hivatalos Huawei 
szervizkozponthoz. 

• A keszulek ellenórzótt korulmenyek kózótt tesztelesre kerult, es 
hitelesltetten fróccsenes, viz es porallónak minósul bizonyos 
korulmenyek kózótt (megfelel a IP68 minósitesenek, az IEC 60529 
nemzetkózi szabvanyban leirtak szerint). A fróccsenes, viz es porallósag 
nem permanens tulajdonsag, es az ellenallósag csókkenhet a normal 
hasznalattól. Ne tóltse a keszuleket nedves korulmenyek kózótt. A 
http://consumer.huawei.com/en/support alatt talal reszletes 
informaciókat a funkcióról. 

Robbanasveszelyes kórnyezet 

Robbanasveszelyes kórnyezetben kapcsolja ki a keszuleket, es tartson be 
minden figyelmeztetó jelzest es utasitast. A robbanasveszelyes 
kórnyezetnek minósulnek egyebek kózótt az olyan teruletek, ahol szokasos 
esetben arra kerik, hogy kapcsolja ki a gepjarmu motorjat. Ilyen helyen a 
szikrak keletkezese robbanast vagy tiizet okozhat, es testi seruleshez vagy 
akar halalesethez is vezethet. Ne kapcsolja be a keszuleket uzemanyagtóltó 
allomason, peldaul benzinkutnal. Uzemanyagraktarakban, tarolóhelyeken, 
elosztókózpontokban es vegyi uzemekben tartsa be a radióberendezesek 
uzemeltetesere vonatkozó korlatozasokat. Tartsa be a korlatozasokat az 
olyan helyeken is, ahol robbantasokat vegeznek. A keszulek hasznalata 
elótt figyeljen azokra a robbanasveszelyes kórnyezeteket jelentó helyekre, 
amelyeket altalaban (de nem minden esetben) jól lathatóan jelólnek. Ilyen 
hely peldaul a hajók belseje, a vegyi anyagok atrakasat vagy tarolasat vegzó 
letesitmenyek, illetve az olyan helyek, ahol a levegó vegyi anyagokat vagy 
reszecskeket, peldaul szemcseket, port vagy femport tartalmaz. A 
cseppfolyósitott szenhidrogengazzal (pl. propan-butan gazzal) hajtott 
jarmuvek gyartóitól erdeklódje meg, hogy a keszulek biztonsagosan 
hasznalható-e ezek kórnyezeteben. 

Hulladekkezelesi es ujrahasznositasi tudnivalók 


Az athuzott kuka szimbólumok a termeken, az akkumulatoron, a 
papirokon, vagy a csomagolason arra utai, hogy az ósszes elektronikus 
termeket es akkumulatort elkulónitett hulladekgyujtó pontokra kell 
szallitani az elettartamuk vegen, tilos óket a normalis szemetszallitasi 
csatornakon, a haztartasi szemettel egyiitt eldobni. A felhasznaló 
felelóssege a termektól a megfeleló gyiijtóponton való megszabadulas az 
elektronikus es elektromos eszkózók (WEEE) es akkumulatorok elkulónitett 
ujrahasznositasahoz a helyi tórvenyek ertelmeben. 
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A keszulekek megfeleló gyujtese es ujrahasznositasa biztositja, hogy az EEE 
hulladek megfeleló módon, a hasznos anyagok megórzesevel kerul 
ujrahasznositasra es vedi az emberi egeszseget es a kórnyezetet. A 
helytelen kezeles, veletlen tóres, serules es/vagy nem megfeleló 
ujrahasznositas a keszulek elettartamanak vegen karos lehet az egeszsegre 
es a kórnyezetre. Tovabbi informaciókert az EEE gyujtópontok helyeról es 
hasznalataról, kerjuk, hogy vegye fel a kapcsolatot a helyi hatósagokkal, 
viszonteladókkal, vagy haztartasi szemet gyujtó szolgaltatóval, vagy 
latogasson a http://consumer.huawei.com/en/weblapra. 

Veszelyes anyagok elleni vedelem 

Ez a keszulek es barmilyen elektromos tartozeka megfelel az ervenyes helyi 
szabalyozasoknak az egyes karos-anyagok elektromos vagy elektronikus 
eszkózókben tórtenó hasznalatara vonatkozó megkóteseknek, mint peldaul 
az EU REACH, RoHS es akkumulator (ahol tartozek) szabalyozasok stb. A 
REACH es RoHS megfelelósegi nyilatkozatok megtekintesehez latogasson a 
http://consumer.huawei.com/certification weblapra. 

EU-elóirasoknak való megfelelóseg 

Testkózeli hasznalat 

A keszulek fulhóz tartas vagy a testtól való 0,50 cm-es tavolsag eseten 
megfelel a radiófrekvencias berendezesekkel szembeni elóirasoknak. 
Ugyeljen, hogy a keszulekhez ne hasznaljon femból keszult kiegeszitóket, 
peldaul tokot vagy tartót. A tavolsagi megfelelóseg biztositasa erdekeben a 
keszuleket tartsa el a testetól. 


A tesztek eredmenyekeppen az eszkózre vonatkozó legmagasabb mert SAR 
ertek a ful mellett hasznalva 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

VOG-L29 

0,64 W/kg 


Es megfelelóen a testen viselve pedig 


VOG-L09 

0,99 W/kg 

VOG-L29 

0,99 W/kg 


Nyilatkozat 

A Huawei Technologies Co., Ltd. kijelenti, hogy a(z) VOG-L09 / VOG-L29 
eszkóz megfelel az 2014/53/EU es 2011/65/EU iranyelv alapvetó 
kóvetelmenyeinek es egyeb, vonatkozó rendelkezeseinek. 

A DoC (Declaration of Conformity) megfelelósegi nyilatkozat aktualis es 
ervenyes verziója itt tekinthetó meg: http://consumer.huawei.com/ 
certification 

A keszulek az EU minden tagallamaban hasznalható. 

A keszulek hasznalatakor tartsa be az orszagos es helyi jogszabalyokat. 

A helyi halózattól fiiggóen a keszulek hasznalata korlatozas ala eshet. 

Korlatozasok a 2,4 GHz-es savban: 

Norvegia: Ez az alfejezet nem vonatkozik Ny-Alesund kózpontjanak 20 km- 
es fóldrajzi kórzetere. 

Korlatozasok az 5 GHz-es savban: 

A 2014/53/EU iranyelv 10. (10) cikkenek megfelelóen a csomagolason fel 
van tuntetve, hogy a radióberendezesre bizonyos korlatozasok vonatkoznak 
a kóvetkezó orszagokban való ertekesites eseten: Belgium (BE), Bułgaria 
(BG), Cseh Kóztarsasag (CZ), Dania (DK), Nemetorszag (DE), Esztorszag (EE), 
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Irorszag (IE), Górógorszag (EL), Spanyolorszag (ES), Franciaorszag (FR), 
Horvatorszag (HR), Olaszorszag (IT), Ciprus (CY), Lettorszag (LV), Litvania 
(LT), Luxemburg (LU), Magyarorszag (HU), Malta (MT), Hollandia (NL), 
Ausztria (AT), Lengyelorszag (PL), Portugalia (PT), Romania (RO), Szlovenia 
(SI), Szlovakia (SK), Finnorszag (FI), Svedorszag (SE), Egyesult Kiralysag (UK), 
Tórókorszag (TR), Norvegia (NO), Svajc (CH), Izland (IS) es Liechtenstein (LI). 
A keszulek WLAN-funkciója az 5150 es 5350 MHz kózotti 
frekvenciatartomanyban tórtenó mukódes eseten csak belteren 
hasznalható. 

Frekvenciasavok es teljesitmeny 

(a) Frekvenciasavok, amelyeken a radióberendezes uzemel: Bizonyos savok 
nem minden orszagban, illetve regióban erhetók el. Tovabbi reszletekert 
forduljon a helyi szolgaltatóhoz. 

(b) Maximalisan sugarzott radiófrekvencia teljesitmeny azokban a 
frekvenciasavokban, amelyeken a radióberendezes uzemel: A maximalis 
teljesitmeny minden egyes sav tekinteteben kevesebb, mint a vonatkozó 
harmonizalt szabvanyba megadott legmagasabb hatarertek. 

A radióberendezesre vonatkozó frekvenciasavok es a sugarzott teljesitmeny 
(sugarzott es/vagy vezetett) nominalis hatarertekei a kóvetkezók: 

GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 

2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m 10 m-en, Vezetek nelkuli nagy teljesitmenyu 
tóltes: < 42 dBuA/m 10 m tavolsagon 

Tartozekok es szoftver informaciók 

Egyes tartozekok bizonyos orszagokban es regiókban opcionalisan 
elerhetók. Az opcionalis tartozekok igeny eseten engedellyel rendelkezo 
forgalmazótól szerezhetók be. A kóvetkezó tartozekok ajanlottak: 
Adapterek: HW-100400X00 (az X a kulónbózó csatlakozótipusokat 
kepviseli, ami az Ón regiójatól fuggóen C, U, J, E, B, A, I, R, Z, illetve K 
lehet) 

Akkumulatorok: HB486486ECW 

Fulhallgatók: MEND1632B729000, Windy-C, 1331 -3301 -6001 -TC-296, 
618017 

A termek szoftververziója: VOG-L09: 9.1,0.84(C432E84R1 PI) / VOG-L29: 

9.1,0.84(C432E84R1 PI). A szoftverfrissiteseket a termek forgalomba 
bocsatasat kóvetóen a gyartó a hibak elharitasara, illetve az egyes funkciók 
mukódesenek javitasara teszi kózze A gyartó altal kiadott szoftververziók 
ellenórzesnek lettek alavetve, es megfelelnek a vonatkozó 
szabalyozasoknak. 

Az RF parameterek (pl. frekvenciatartomany es kimeneti teljesitmeny) a 
felhasznalók szamara nem hozzaferhetók, es nem módosithatók. 

A tartozekokra es szoftverekre vonatkozó aktualis informaciókert tekintse 
meg a DoC (Dedaration of Conformity) megfelelósegi nyilatkozatot http:// 
consumer.huawei.com/certification. 

ErP Termekinformació 

A Huawei Technologies Co., Ltd. kijelenti, hogy a termekei megfelelnek az 
Energiaval kapcsolatos termekek iranyelvenek (ErP) 2009/125/EK. Az ErP-vel 
kapcsolatos reszletes informaciókert es a Bizottsagi rendelet altal 
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VOG-L09 

VOG-L29 





megkdvetelt hasznalati utmutatókat megtalalja az alabbi cimen: http:// 
consumer.huawei.com/en/certification. 

FCC-megfelelóseg 

Testkózeli hasznalat 

A keszulek fiilhóz tartas vagy a testtól való 1,50 cm-es tavolsag eseten 
megfelel a radiófrekvencias berendezesekkel szembeni eloirasoknak. 
Ugyeljen, hogy a keszulekhez ne hasznaljon femból keszult kiegeszitóket, 
peldaul tokot vagy tartót. A tavolsagi megfelelóseg biztositasa erdekeben a 
keszuleket tartsa el a testetól. 

Tanusitvanyadatok (SAR) 

A keszuleket ugy terveztek, hogy megfeleljen az USA-beli Szovetsegi 
Kommunikaciós Bizottsag (FCC) altal a radióhullamoknak való kitettsegre 
vonatkozóan meghatarozott kóvetelmenyeknek. 

Az USA teruleten alkalmazott SAR korlat 1,6 W/kg 1 gramm testszóvetre 
vonatkozóan atlagolva. Az FCC-nek keszult jelentes szerint a keszulek 
legmagasabb SAR erteke megfelel ennek a hatarerteknek. 


Az FCC-nek keszult jelentes szerint a keszulek legmagasabb SAR erteke a 
ful mellett hasznalva 


VOG-L09 

0,79 W/kg 

VOG-L29 

0,79 W/kg 


Es megfelelóen a testen viselve pedig 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

VOG-L29 

0,64 W/kg 


Es a Wi-Fi hotspot funkciót hasznalva 


VOG-L09 

0,88 W/kg 

VOG-L29 

0,88 W/kg 


FCC-nyilatkozat 

Ezt a berendezest ellenóriztek, es ugy talaltak, hogy megfelel a B osztalyu 
digitalis eszkózokre megszabott hatarertekeknek, az FCC-szabalyok 15. 
reszeben szerepló elóirasok szerint. Ezek a hatarertekek lakóóvezetben is 
esszeruen megfeleló vedelmet biztositanak a karos interferenciak ellen. Ez a 
berendezes radiófrekvencias jeleket hoz letre, hasznal, es ilyen energiat 
kepes kibocsatani. Amennyiben nem az eloirasoknak megfelelóen helyezik 
uzembe es hasznaljak, a radióhullamu kommunikacióban karos 
interferenciat okozhat. Arra viszont nincsen biztositek, hogy adott 
helyzetben nem fog fellepni interferencja. Ha a keszulek karos interferenciat 
okoz a radio- vagy televizióadas veteleben, ami a keszulek ki- 
bekapcsolasaval felismerhetó, az interferenciat az alabbi módok 
valamelyikevel vagy egyuttesevel próbalhatja meg kikuszóbólni: 

- Helyezze at vagy forgassa el a vevóantennat. 

- Nóvelje a berendezes es a vevókesziilek kózotti tavolsagot. 

- Csatlakoztassa a berendezest es a vevókeszuleket ket kulónbózó 
aramkóron levó halózati konnektorba. 

- Segitsegert forduljon a keszulek forgalmazójahoz vagy egy tapasztalt 
radió-/teveszerelóhóz. 

Ez a keszulek megfelel az FCC szabalyok 15. reszeben foglalt 
kóvetelmenyeknek. A mukódtetes ket feltetele: (1) Ez a keszulek nem 
okozhat karos interferenciat, es (2) ennek a keszuleknek el kell viselnie 
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minden beerkezó interferenciat, beleertve az esetleg nem kivant mukódest 
okozó interferenciakat is. 

Figyelem: A Huawei Technologies Co., Ltd. megfelelóseget megerósltó, 
kifejezett beleegyezese nelkuli módosltas vagy atalakitas eseten a 
felhasznaló elveszitheti azt a jogat, hogy az eszkózt mukodtesse, 
hasznalhassa. 
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Jogi nyilatkozat 


Vedjegyek es engedelyek 


A HUAWEl, a HUAWEI es a a Huawei Technologies Co., 

Ltd. vedjegyei vagy bejegyzett vedjegyei. 

A gyartas a Dolby Laboratories licencengedelyevel tórtent. A Dolby, a Dolby 
Atmos es a dupla D szimbólum a Dolby Laboratories vedjegyei. 

Az Android™ a Google Inc. vedjegye. 

Az LTE az ETSI vedjegye. 

A Bluetooth® kifejezes es logók a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonaban alló, 
bejegyzett vedjegyek, amelyeket a Huawei Technologies Co., Ltd. licenc 
alapjan hasznal. 

A Wi-Fi®, a Wi-Fi CERTIFIED logo es a Wi-Fi logo a Wi-Fi Alliance vedjegyei. 


Az N jel az NFC Forum, Inc. bejegyzett vedjegye az Egyesult 
Allamokban es egyeb orszagokban. 

A „Qi" emblema a Wireless Power Consortium markajelzese. 


Adatvedelmi iranyelvek 

Ha szeretne jobban megismerni, hogyan vedjuk szemelyes adatait, olvassa 
el adatvedelmi iranyelvunket a http://consumer.huawei.com/privacy-policy 
weblapon. 


Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. 
Minden jog fenntartva. 

EZ A DOKUMENTUM INFORMACIÓS CELOKAT SZOLGAL, ES SEMMILYEN 
GARANCIA ALAPJANAK NEM TEKINTENDÓ. 


147 


Hrvatski 

Upoznajte svoj uredaj 

Prije koriśtenja uredaja usvojite osnovne radnje. 

• Da biste ukljućili uredaj, pritisnite i drżite tipku za 
ukljudvanje dok se zasłon ne ukljući. 

• Da biste iskljućili uredaj, pritisnite i drżite tipku za 
ukljudvanje, a zatim O. 

• Za ponovno pokretanje vaśeg uredaja, pritisnite i drżite 
tipku za ukljućivanje, a zatim dotaknite 

• Pritisnite i drżite tipku za ukljućivanje 10 iii viśe sekundi za 
prisilno ponovno pokretanje vaśeg uredaja. 



o 

Tipka za glasnoću 

o 

Tipka za ukljućivanje/ 
iskljućivanje 

o 

Prikljućak vrste C / 
prikljućak za sluśalice 

O 

Utor za karticu 

o 

Otisak prsta za zaslonu 




o- 


Kada koristite funkciju NFC, drżite podrućje NFC blizu 
drugih uredaja iii predmeta. 

Provjerite predinstaliranu aplikaciju Savjeti i 
upotrebljavajte sve izvrsne znaćajke na svojem uredaju. 
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Poćetak 


O 

0 - 

A' 


Ne umećite niti vadite karticu SIM kada je uredaj 
ukljućen. 

Provjerite je li kartica pravilno poravnata i postavlja li se 
prvo njezin urez u ladicu za karticu. 

Pazite da ne ogrebete uredaj iii se ozlijedite tijekom 
uporabe igle za izbacivanje. 

Pohranite iglu za izbacivanje van dohvata djece kako bi 
se sprijećilo slućajno gutanje iii ozljeda. 

Ne upotrebljavajte izrezane iii izmijenjene kartice SIM iii 
NM (memorijske kartice nano) u uredaju jer ih uredaj 
możda neće prepoznati i jer mogu ośtetiti ladicu (utor) 
za karticu. 

Ako kartica SIM ne odgovara vaśem uredaju, obratite 
se svojem prużatelju usługa. 


Pridrżavajte se uputa na sljedećim grafićkim prikazima kako 
biste postavili svoj uredaj. Upotrijebite isporućenu iglu za 
izbacivanje. 


Jedna kartica SIM: 


rw 

© 

NM Card 

Id 

nano-SIM 1 


rtice SIM: 

•w 

© 

NM Card 

nano-SIM 1 

nano-SIM 2 

1* 

nano-SIM 1 
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Upravljanje dvjema karticama SIM 
(samo uredaji s dvije kartice SIM) 


Na vaśem se uredaju podrżava stanje ćekanja na dvije kartice. 
Pod stavkom Postavke > Beżićno povezivanje i mreże > 
Postavke za dvije kartice odaberite zadanu karticu za 
mobilni podatkovni promet i pozivanje kako je potrebno. 

Dvostruki 4G 


Ako obje kartice SIM podrżavaju usługę 4G i jedna od njih je 
aktivna za glasovne pozive 4G, pojavljuje se upit za bilo koji 
novi poziv koji se uputi na drugu karticu SIM. 

Odgovaranjem se na novi poziv automatski zavrśava aktivni 
poziv. 


Zadana kartica SIM za mobilni podatkovni promet może se i 
dalje upotrebljavati za pregledavanje interneta uporabom 
mreże 4G dok se druga kartica upotrebljava za glasovne 
pozive 4G. 

A • Neke od prethodno navedenih znaćajki możda nisu 
" dostupne u nekim podrućjima zbog mreżne 
interferencije. 

• Koriśtenjem se glasovnih usługa 4G zahtijeva podrśka 
mreże vaśeg prużatelja mobilnih usługa i koriśtenje 
pripadajućim uslugama. Obratite se prużatelju mobilnih 
usługa kako biste aktivirali usługę 4G. 

• Ako ovaj prirućnik nije sukladan s opisom na 
slużbenom mreżnom mjestu, prednost ima opis na 
slużbenom mreżnom mjestu. 
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Za viśe informacija 

Ako primijetite probleme u radu uredaja, potrażite pomoc na 
sljedeći naćin: 

• Posjetite http://consumer.huawei.com/en kako biste 
prikazali informacije o uredaju, ćesto postavljena pitanja i 
druge informacije. 

• Posjetite http://consumer.huawei.com/en/support za 
najsvjeżije kontaktne podatke za vaśu drżavu iii regiju. 

• Informacije o linijama za tehnićke podrśku, adresama 
maloprodajnih trgovina, pravilima o uslugama i druge 
informacije za lokalnu regiju potrażite u HiCare. 

Idite na Postavke i dodirnite Sustav > O telefonu > Pravno 
da biste pogledali zakonske podatke u svezi s vaśim uredajem. 
Idite na Postavke i dodirnite Sustav > O telefonu > Pravno 
> Sigurnosne informacije da biste pogledali sigurnosne 
informacije za vaś uredaj. 

Idite na Postavke i dodirnite Sustav > O telefonu > 
Informacije o provjeri autentićnosti da biste pogledali 
regulatorne informacije u svezi s vaśim uredajem. 

Idite na Postavke i dodirnite Sustav > Logotipi certifikata 

da biste pogledali viśe informacija o logotipovima certifikata 
proizvoda. 

O Sve slike i ilustracije u ovoj uputi, ukljućujući ali ne 
ogranićavajući se na boju i velićinu uredaja te prikaz 
sadrżaja na uredaju, sluże iskljućivo za referencu. Stvarni 
uredaj może se razlikovati. Nijedna stavka u ovoj uputi, 
bila izrićita iii implicitna, ne może se upotrijebiti kao 
garancija bilo kakve vrste. 
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Informacije o sigurnosti 

Pażljivo proćitajte sve sigurnosne informacije prije koriśtenja uredaja kako 

biste bili sigurni da ga koristite na siguran i ispravan naćin te kako biste 

saznali kako na ispravan naćin odlożiti uredaj. 

Rukovanje i sigurnost 

A 

• Kako biste sprijećili moguće ośtećenje sluha, izbjegavajte 
dugotrajno sluśanje uz veliku glasnoću. 

• Koriśtenje neodobrenog iii nekompatibilnog napajaćkog adaptera, 
punjaća iii baterije może ośtetiti vaś uredaj, skratiti njegov żivotni vijek iii 
uzrokovati pożar, eksploziju iii druge opasnosti. 

• Idealna radna temperatura je 0 °C do 35 °C. Idealna temperatura za 
pohranjivanje je -20 °C do +45 °C. 

• Proizvodaći srćanih elektrostimulatora preporućuju da se odrżava 
najmanja udaljenost od 15 cm izmedu uredaja i srćanog 
elektrostimulatora kako bi se izbjegle moguće smetnje 
elektrostimulatora. Rabite li srćani elektrostimulator, uredaj drżite na 
strani suprotnoj od elektrostimulatora i ne nosite ga u prednjem dżepu. 

• Uredaj i bateriju drżite podalje od izvora topline i izravna sunćeva 
syjetla. Ne stavljajte ih na iii u uredaje za grijanje, kao sto su mikrovalne 
pećnice, pećnice iii radijatori. 

• Pridrżavajte se lokalnih zakona i propisa tijekom uporabe uredaja. Kako 
biste smanjili rizik od nesreće, beżićni uredaj ne koristite za vrijeme 
vożnje. 

• Za vrijeme leta avionom iii neposredno pred ukrcavanje koristite uredaj 
jedino sukladno danim uputama. Uporaba beżićnog uredaja u 
zrakoplovu może omesti beżićnu mreżu, sto predstavlja opasnost za rad 
zrakoplova iii je nezakonito. 

• Da biste sprijećili ośtećenje dijelova iii unutarnjih strujnih krugova na 
vaśem uredaju, ne koristite ga u okrużenjima praśine, dima, vlage iii 
prljavśtine, iii u blizini magnetnih polja. 

• Prilikom punjenja uredaja uvjerite se da je punjać ukljućen u utićnicu 
koją je u blizini uredaja i lako dostupna. 

• Iskopćajte punjać iz elektrićne utićnice i iz uredaja kada se ne koristi. 

• Nemojte rabiti, skladiśtiti niti transportirati uredaj tamo gdje su 
pohranjene zapaljive tvari iii eksplozivi (primjerice na benzinskoj crpki, u 
skladiśtu naftę iii kemijskom postrojenju). Uporaba uredaja u takvim 
okrużenjima povećava rizik od eksplozije iii pożara. 

• Uredaj, bateriju i dodatke odlożite sukladno lokalnim propisima. Ne 
smije ih se odlagati u normalni kućanski otpad. Nepropisna uporaba 
baterija może uzrokovati pożar, eksploziju iii druge opasnosti. 

• Ovaj uredaj ima ugradenu bateriju. Ne pokuśavajte samostalno je 
zamijeniti. U protivnom uredaj może nepravilno raditi iii se baterija może 
ośtetiti. Radi osobne sigurnosti i pravilnog rada uredaja ćvrsto se 
preporuća da se obratite ovlaśtenom Huaweijevom servisnom centru za 
zamjenu baterije. 
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• Uredaj je provjeren u kontroliranom okrużenju i certificirana je njegova 
otpornost na prolijevanje vode, na vodu i na praśinu u odredenim 
situacijama (ispunjava zahtjeve klasifikacije IP68 opisane u 
medunarodnom standardu IEC 60529). Otpornost na prolijevanje vode, 
vodu i praśinu nije trajno stanje i może se smanjiti kao rezultat 
uobićajenog habanja. Ne punite uredaj u vlażnoj okolini. Detaljan opis 
ove funkcije potrażite na http://consumer.huawei.com/en/support. 

Informacije o odlaganju i recikliranju 


Prekriźeni znak spremnika za otpad na vaśem proizvodu, bateriji, literaturi iii 
ambalażi podsjetnik je da se svi elektronićki proizvodi i baterije moraju 
zasebno odlagati na kraju svog żivotnog vijeka; ne smije ih se odlagati u 
uobićajenu kantu za smeće zajedno s komunalnim otpadom. Odgovornost 
je korisnika da odlożiti opremu koristeći odredeno reciklażno dvoriśte za 
zasebno recikliranje otpadne elektrićne i elektronićke opreme (WEEE) te 
baterija sukladno lokalnim zakonima. 

Odgovarajuće prikupljanje i recikliranje opreme pomaże osigurati da se 
otpadna elektrićna i elektronićka oprema reciklira na naćin kojim se ćuvaju 
vrijedni materijali i śtiti Ijudsko zdravlje i okolinu. Neodgovarajuće 
koriśtenje, slućajan lom, ośtećenja i/ili neodgovarajuće recikliranje na kraju 
njihovog żivotnog vijeka może biti śtetno za zdravlje i okolinu. Za dodatne 
informacije o tome gdje i kako odlożiti vaśu otpadnu elektrićnu i 
elektronićku opremu obratite se lokalnim vlastima, maloprodajnom trgovcu 
iii slużbi za komunalni otpad iii posjetite web-stranicu http:// 
consumer.huawei.com/en/. 

Smanjenje opasnih tvari 

Ovaj uredaj te bilo kakvi elektrićni dodaci sukladni su s vażećim lokalnim 
propisima o ogranićenju uporabe odredenih opasnih tvari u elektrićnoj i 
elektronićkoj opremi, kao sto je EU REACH, RoHS te propisima o baterijama 
(gdje je primjenjivo). Za izjave o sukladnosti s propisima REACH i RoHS 
posjetite naśu web-stranicu na http://consumer.huawei.com/certification. 

Uskladenost s propisima EU 

Nośenje na tijelu 

Uredaj je u składu s RF specifikacijama kada se koristi u blizini vaśeg uha iii 
na udaljenosti od 0,50 cm od vaśeg tijela. Provjerite da dodatna oprema 
uredaja, kao sto su torbica i drżać uredaja, ne sadrżi metalne dijelove. 
Uredaj drżite podalje od tijela, sukladno propisu o udaljenosti. 


Najveća vrijednost SAR-a prijavljena za ovu vrstu uredaja prilikom testiranja 
na uhu je 


N/OG-L09 

0,64 W/kg 

N/OG-L29 

0,64 W/kg 


Vrijednost tijekom ispravnog nośenja na tijelu je 


N/OG-L09 

0,99 W/kg 

VOG-L29 

0,99 W/kg 
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Izjaua 

Ovim putem poduzeće Huawei Technologies Co., Ltd. izjavljuje da je ovaj 
uredaj VOG-L09 / VOG-L29 sukladan s osnovnim zahtjevima i ostalim 
pripadajućim odredbama Direktive br. 2014/53/EU te 2011/65/EU. 

Najnovija se valjana inaćica lU-a (lzjave o uskladenosti) może pregledati na 
http://consu mer. h uawei. com/certification. 

Ovaj se uredaj może upotrebljavati u svim drżavama ćlanicama EU-a. 
Pridrżavajte se nacionalni i lokalni zakonskih propisa gdje se uredaj 
upotrebljava. 

Ovaj uredaj może imati ogranićenu uporabu ovisno o lokalnoj mreżi. 

Ogranićenja za pojas od 2,4 GHz: 

Non/eśka: Ovaj pododjeljak nije primjenjiv na zemljopisno podrućje unutar 
polumjera od 20 km od centra Ny-Alesunda. 

Ogranićenja za pojas od 5 GHz: 

U składu s elanom 10 (10) Direktive 2014/53/EU pakiranje pokazuje da će 
ova radijska oprema podlijegati jednakim ogranićenjima koją vaże za trżiśta 
u Belgiji (BE), Bugarskoj (BG), Ćeśkoj Republici (CZ), Danskoj (DK), 

Njemaćkoj (DE), Estoniji (EE), Irskoj (IE), Grćkoj (EL), Śpanjolskoj (ES), 
Francuskoj (FR), Hrvatskoj (HR), Italiji (IT), Cipru (CY), Letoniji (LV), Litvaniji 
(LT), Luksemburgu (LU), Madarskoj (HU), Malti (MT), Nizozemskoj (NL), 
Austriji (AT), Poljskoj (PL), Portugalu (PT), Rumunjskoj (RO), Sloveniji (SI), 
Slovaćkoj (SK), Finskoj (FI), Śvedskoj (SE), Ujedinjenom Kraljevstvu (UK), 
Turskoj (TR), Norveśkoj (NO), Śvicarskoj (CH), Islandu (IS) i Lihtenśtajnu (LI). 
WLAN funkcija ovog uredaja ogranićena je na uporabu u zatvorenim 
prostorima samo kada radi u rasponu frekvencija od 5150 do 5350 MHz. 

Frekvencijski pojasevi i snaga 

(a) Frekvencijski pojasevi u kojima radi radijska oprema: Neki pojasevi 
możda nisu dostupni u svim drżavama iii svim podrućjima. Obratite se 
lokalnom operateru kako biste saznali viśe pojedinosti. 

(b) Najveća snaga radijske frekvencije koją se emitira u frekvencijskim 
pojasevima u kojima djeluje radijska oprema: Najveća snaga za sve pojaseve 
manja je od najveće granićne vrijednosti koju propisuje Harmonizirani 
standard. 

Nominalne granice frekvencijskih raspona i snage prijenosa (emitirane i/ili 
provedene) koji se primjenjuju na ovu radijsku opremu su sljedeće: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
VOG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m na 10 m, Snaga beżićnog napajanja: < 42 
dBuA/m na lOm 

Informacije o dodatnoj opremi i softveru 

Odredena dodatna oprema u nekim zemljama iii regijama dolazi kao opcija. 
Dodatna oprema se prema potrebi może kupiti od licenciranog dobavljaća. 
Preporućuje se sljedeća dodatna oprema: 

Adapteri: HW-100400X00 (X predstavlja razlićite vrste prikljućaka koji 
mogu biti C, U, J, E, B, A, I, R, Z iii K, u zavisnosti od vaśe regije) 

Baterija: HB486486ECW 

Sluśalice: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301-6001-TC-296, 618017 
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Softverska verzija uredaja je VOG-L09: 9.1.0.84(C432E84R1 PI) / VOG-L29: 
9.1,0.84(C432E84R1 PI). Softverska ażuriranja objavljuje proizvodać da bi 
rijeśio pogreśke iii da bi poboljśao funkcije nakon objavljivanja proizvoda. 
Sve softverske verzije koję objavljuje proizvodać provjerene su i sukladne sa 
svim vażećim pravilima. 

Svi parametri radiofrekvencije (primjerice frekvencijski raspon i izlazna 
snaga) nisu dostupni korisniku i korisnik ih ne może mijenjati. 

Najnovije podatke o dodatnom priboru i softveru potrażite u potvrdi o 
uskladenosti na http://consumer.huawei.com/certification. 

ErP podaci o proizvodu 

Poduzeće Huawei Technologies Co., Ltd. ovime izjavljuje da su njezini 
proizvodi u składu s Direktivom o energetski srodnim proizvodima (ErP) 
2009/125/EZ. Za detaljne informacije o ErP-u i korisnićkim prirućnicima 
zahtijevanim regulatovim posjetite: http://consumer.huawei.com/en/ 
certification. 
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Pravna napomena 

Zaśtitni znakowi i dozvole 


HUAWEI, HUAWEI i w zaśtitni su znakovi iii registrirani 
zaśtitni znakovi tvrtke Huawei Technologies Co., Ltd. 

Proizvedeno pod licencom Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Atmos i duplo- 
D simbol su zaśtitne markę Dolby Laboratories. 

Android™ je zaśtitni znak tvrtke Google Inc. 

LTE je zaśtitni znak tvrtke ETSI. 

Oznaka rijeći i logotipi Bluetooth® registrirani su zaśtitni znakovi u 
vlasniśtvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i bilo kakva uporaba tih oznaka od 
strane tvrtke Huawei Technologies Co., Ltd. vrśi se pod licencom. 

Wi-Fi®, logotip Wi-Fi CERTIFIED i logotip Wi-Fi zaśtitni su znakovi tvrtke Wi- 
Fi Alliance. 


N-Mark je zaśtitni znak iii registrirani zaśtitni znak tvrtke NFC 
Forum u SAD-u i drugim zemljama. 

Logotip „Qi" zaśtićeni je trgovaćki znak poduzeća Wireless Power 
Consortium. 


Pravila za zaśtitu privatnosti 

Kako biste bolje razumjeli kako śtitimo vaśe osobne podatke, pogledajte 
politiku zaśtite privatnosti na http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 

Autorska prava © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. 
Sva prava pridrźana. 

OVAJ DOKUMENT SLUŻIISKUUĆWO U IN FORM ATI VNE SVRHE I NE 
PREDSTAVUA JAMSTVO BILO KOJE VRSTE. 
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Romana 


Cunoasteti-va dispozitivul 

Inainte de a utiliza dispozitivul, familiarizati-va cu functiile sale 

de baza. 

• Pentru pornirea dispozitivului, apasati si mentineti apasat 
butonul de pornire pana cand ecranul se aprinde. 

• Pentru a va opri dispozitivul, apasati si mentineti apasat 
butonul de pornire §i apoi atingeti O. 

• Pentru a reporni dispozitivul, apasati lung butonul de 
pornire si apoi atingeti 

• Apasati lung butonul de pornire pentru 10 sau mai multe 
secunde, pentru a reporni fortat dispozitivul. 



o 

Buton de volum 

0 

Buton de alimentare 

o 

Port tip C / mufa casti 

O 

Slot cartela 

o 

Senzor amprenta pe 
ecran 




o- 


Cand utilizati functia NFC, pozitionati zona NFC langa 
celelalte dispozitive sau obiecte. 

Descoperiti aplicatia Sugestii preinstalata si controlati 
toate functiile grozave de pe dispozitivul dvs. 
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Introducere 


A . Nu introduceti si nu scoateti cartela SIM cat timp 
v dispozitivul este pornit. 

• Asigurati-va ca ati aliniat cartela corect si ca fanta sa 
este introdusa mai Tntai in suportul pentru card. 

/p\ • Aveti grija sa nu zgariati dispozitivul si sa nu va raniti 
^ atunci cand folositi instrumentul de extragere. 

• Depozitati instrumentul de extragere a cartelei SIM Tntr- 
un spatiu unde nu au acces copiii, pentru a preveni 
Tnghitirea accidentala sau ranirea. 

A • Nu utilizati cartele SIM sau NM (cartele cu nano 
““ memorie) taiate sau modificate Tmpreuna cu 

dispozitivul dvs. ( deoarece este posibil ca acestea sa nu 
fie recunoscute si sa deterioreze suportul pentru card 
(slot). 

• In cazul in care cartela SIM nu se potriveste cu 
dispozitivul dvs., contactati-va operatorni. 

Urmati instructiunile din figurile urmatoare pentru configurarea 
dispozitivului. Utilizati instrumentul de extragere inclus. 


SIM simplu: 


O 


© 

NM Card 

nano-SIM 1 

© 


: 

O 


© 

NM Card 

b % 

nano-SIM 1 

© 



nano-SIM 2 

h* 

nano-SIM 1 
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Administrare cartela dual SIM 
(doar pentru dispozitivele dual 
SIM) 


Dispozitivul dvs. accepta moduł de asteptare dual pentru doua 
cartele. Accesati Setari > Retele > Setari SIM dual, apoi 
selectati cartela implicita pentru datę mobile si cartela pentru 
apeluri, Tn functie de necesitate. 

4G dual 


Daca ambele cartele SIM accepta sen/iciile 4G, atunci cand 
una dintre ele este activa in cadrul unui apel vocal 4G, veti 
primi o notificare pentru gestionarea oricarui apel nou de 
pe cealalta cartela SIM. Daca raspundeti la apelul nou, se va 
Tncheia automat apelul activ. 

Cartela SIM implicita de datę mobile poate fi utilizata Tn 
continuare pentru navigarea pe internet Tntr-o retea 4G 
atunci cand cealalta cartela este implicata Tntr-un apel vocal 
4G. 


o- 


Este posibil ca unele dintre functiile mentionate mai sus 
sa fie indisponibile Tn anumite zonę, din cauza 
interferentelor din cadrul retelei. 

Serviciile de voce 4G necesita ca acestea sa fie 
acceptate de reteaua operatorului dvs. si activarea 
serviciilor relevante. Contactati operatorul pentru a 
activa sen/iciile 4G. 

Daca acest ghid nu corespunde cu descrierea de pe 
pagina web oficiala, cea din urma are Tntaietate. 
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Pentru mai multe informatii 

Daca va confruntati cu orice tip de probleme Tn timp ce va 
utilizati dispozitivul, puteti obtine ajutor din urmatoarele 
resurse: 

• Accesati http://consumer.huawei.com/en pentru a vizualiza 
informatii despre dispozitiv, Tntrebarile frecvente si alte 
informatii. 

• Vizitati http://consumer.huawei.com/en/support pentru cele 
mai recente informatii de contact pentru tara sau pentru 
regiunea dvs.. 

• Puteti gasi numerele de telefon pentru service, adresele 
distribuitorilor, politicile privind serviciile si mai multe 
informatii pentru regiunea dvs. locala Tn HiCare. 

Accesati Setari si atingeti Sistem > Despre telefon > Legał 
pentru a vizualiza informatii juridice pentru produsul dvs.. 
Accesati Setari si atingeti Sistem > Despre telefon > Legał > 
Informatii privind siguranta pentru a vizualiza informatii de 
siguranta pentru produsul dvs.. 

Accesati Setari si atingeti Sistem > Despre telefon > 
Informatii de autentificare pentru a vizualiza informatii de 
reglementare pentru produsul dvs.. 

Accesati Setari si atingeti Sistem > Sigle certificare pentru a 
vizualiza informatii suplimentare despre siglele de certificare 
pentru produsul dvs.. 

a Toate imaginile si ilustratiile din acest ghid, inclusiv (dar 
” fara a se limita la) culoarea si dimensiunea dispozitivului si 
continutul ecranului sunt oferite doar Tn scop 
exemplificativ. Dispozitivul real ar putea fi diferit. Nicio 
prevedere a acestui ghid nu reprezinta o garantie de 
niciun fel, explicita sau implicita. 
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Informatii despre siguranta 

Va rugam sa cititi cu atentie toate informatiile de siguranta Tnainte de a va 
folosi dispozitivul, pentru a asigura functionarea sa corecta §i tn siguranta $i 
pentru a afla cum sa eliminati tn mod corect dispozitivul. 

Operare §i siguranta 


Pentru a va proteja auzul, nu ascultati la volum inalt 
perioade lungi de timp. 

Folosirea unui adaptor, alimentator sau a unei baterii neaprobate sau 
incompatibile va poate avaria dispozitivul, poate scurta durata de 
folosire a acestuia sau poate produce incendii, explozii sau alte pericole. 
Temperaturile de functionare ideale sunt de la 0 °C pana la 35 °C. 
Temperaturile ideale de depozitare sunt de la -20 °C pana la +45 °C. 
Producatorii de stimulatoare cardiace recomanda sa se pastreze o 
distanta minima de 15 cm tntre un dispozitiv §i stimulatorul cardiac, 
pentru a evita eventualele interferente cu stimulatorul cardiac. Daca 
folositi un stimulator cardiac, utilizati dispozitivul tn partea opusa fata de 
stimulatorul cardiac §i nu purtati dispozitivul tn buzunarul din fata. 

Tineti dispozitivul si bateria departe de foc, caldura excesiva si lumina 
directa a soarelui. Nu le asezati pe sau tn dispozitive de incalzire, cum ar 
fi cuptoare cu microunde, tncalzitoare de apa, plite sau radiatoare. 
Respectati legile si reglementarile localetn timp ce utilizati dispozitivul. 
Pentru a reduce riscul de accidente, nu utilizati dispozitivul wireless tn 
timp ce conduceti. Daca trebuie sa efectuati sau sa raspundeti la un 
apel, opriti mai intai vehiculul tntr-o locatie sigura. 
in timp ce zburati cu avionul sau imediat tnainte deimbarcare, folositi 
dispozitivul numai conform instructiunilor respective. Folosirea unui 
dispozitiv wireless tntr-un aparat de zbór poate tntrerupe retelele fara fir, 
poate prezenta un pericol pentru operarea aparatului de zbór sau poate 
fi ilegala. 

Pentru a tmpiedica avarierea pieselor sau circuitelor interne ale 
dispozitivului dvs., nu tl folositi tn medii cu praf, fum, umede sau 
murdare sau tn apropierea campurilor magnetice. 

La tncarcarea dispozitivului, asigurati-va ca tncarcatorul este conectat la 
o priza din apropierea dispozitivelor si este u§or accesibil. 

Scoateti tncarcatorul din priza electrica ji din dispozitiv atunci cand nu 
este utilizat. 

Nu folositi, nu depozitati si nu transportami dispozitivul tn locurile tn care 
sunt depozitate substanje inflamabile sau explozive (de exemplu in 
benzinarii, depozite de combustibil sau uzine chimice). Folosirea 
dispozitivului tn astfel de medii cre§te riscul de explozii sau incendii. 
Eliminati acest dispozitiv, bateria si accesoriile conform reglementarilor 
locale. Acestea nu trebuie eliminate impreuna cu dejeurile menajere 
normale. Folosirea necorespunzatoare a bateriei poate produce incendii, 
explozii sau alte situatii periculoase. 
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• Consultati doctorul dvs. fi producatorul dispozitivului pentru a afla daca 
utilizarea dispozitivului. poate deranja functionarea dispozitivului dvs. 
medical. 

• Urmati normele fi regulamentele stabilite de catre spitale fi unitatile 
sanitare. 

• Acest dispozitiv contine o baterie mcorporata. Nu Tncercati sa o Tnlocuiti 
dumneavoastra. in caz contrar, este posibil ca dispozitivul sa nu 
functioneze Tn mod corespunzator sau ca bateria sa fie deteriorata. 
Pentru siguranta dvs. personala si pentru a va asigura ca dispozitivul 
functioneaza Tn mod corespunzator, va sfatuim sa contactati un centru 
de sen/ice Huawei autorizat pentru Tnlocuire. 

• Dispozitivul a fost testat Tn mediu controlat si se certifica rezistenta la 
stropire, apa si praf a acestuia Tn anumite situatii (respecta cerinteie 
dasei IP68 descrise Tn standardul international IEC 60529). Rezistenta la 
stropire, apa si praf nu este o proprietate definitiva si se poate degrada 
Tn urma uzurii normale. Nu Tncarcati dispozitivul Tn conditii de umezeala. 
Pentru descrierea detaliata a acestei functii, vizitati http:// 
consumer.huawei.com/en/support. 

Medii cu pericol de explozie 

Opriti dispozitivul Tn orice zona cu pericol de explozie si respectati toate 
indicatoarele fi instructiunile. Zonele cu pericol de explozie indud zonele Tn 
care vi se solicita oprirea motorului vehiculului. Producerea de scantei Tn 
astfel de zonę ar putea cauza explozii sau incendii, provocand raniri sau 
chiar decese. Nu porniti dispozitivul Tn puncte de realimentare cum sunt 
stajiiie de combustibil. Respectati restrictiile privind utilizarea 
echipamentelor radio Tn depozitele de combustibil, Tn zonele de depozitare 
§i distributie fi Tn uzinele chimice. In plus, conformati-va restrictiilor din 
zonele Tn care se deruleaza operatiuni de detonare. Inainte de a utiliza 
dispozitivul, verificati daca nu va aflati Tntr-un mediu cu pericol de explozie; 
acestea sunt marcate dar Tn majoritatea cazurilor, Tnsa nu Tntotdeauna. 
Astfel de zonę includ cabinele de sub puntile ambarcatiunilor, unitatile de 
transfer sau depozitare a substantelor chimice fi zonele Tn care aerul 
contine substante chimice sau particule cum ar fi granule, praf sau pulberi 
metalice. Intrebati producatorii de vehicule care utilizeaza gaz petrolier 
lichefiat (cum ar fi propanul sau butanul) daca acest dispozitiv poate fi 
utilizat Tn siguranta Tn vecinatatea acestora. 

Informatii referitoare la eliminare §i reciclare 



Simbolul pubela cu roti taiata de pe produs, baterie, documentatie sau de 
pe ambalaj va reamintesc faptul ca toate produsele electronice fi bateriile 
trebuie depuse la puncte de colectare selectiva a defeurilor la finalul 
perioadei acestora de folosire; acestea nu trebuie eliminate Tmpreuna cu 
deseurile menajere. Utilizatorul are responsabilitatea eliminarii 
echipamentului prin intermediul unui punct de colectare selectiva sau al 
unui sen/iciu pentru recidarea selectiva a defeurilor de echipamente 
electrice fi electronice (DEEE) fi a bateriilor, Tn conformitate cu legislatia 
locala. 
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Colectarea |i recidarea corecta a echipamentelor dvs. asigura recidarea 
de§eurilor EEE intr-un mod care consen/a materialele valoroase §i protejeaza 
sanatatea umana $i mediul; manipularea incorecta, ruperea accidentala, 
avarierea §i/sau recidarea incorecta la finalul duratei sale de folosire pot fi 
daunatoare pentru sanatate §i mediul inconjurator. Pentru informatii 
suplimentare despre locul $i moduł in care sa depuneti de§eurile EEE, va 
rugam sa va adresati autoritatilor locale, distribuitorilor sau serviciului de 
eliminare a de$eurilor menajere sau sa vizitati site-ul web http:// 
consumer.huawei.com/en/. 

Reducerea substantelor periculoase 

Acest dispozitiv |i toate accesoriile electrice sunt conforme cu regulile 
locale aplicabile referitoare la restrictionarea folosirii anumitor substante 
periculoase in echipamentele electrice §i electronice, ca de exemplu REACH, 
RoHS $i reglementarile referitoare la baterii (daca sunt incluse) etc. Pentru 
declaratii de conformitate referitoare la REACH §i RoHs, va rugam sa vizitati 
site-ul nostru web http://consumer.huawei.com/certification. 

Conformitatea cu reglementarile UE 

Utilizarea Tn apropierea corpului 

Dispozitivul respecta specificatiile privind frecventele radio atunci cand este 
folosit langa ureche sau la o distanta de 0,50 cm fata de corp. Asigurati-va 
ca accesoriile dispozitivului, cum ar fi husele sau tocurile, nu sunt 
confectionate din componente metalice. Pastrati dispozitivul la distanta de 
corp, pentru a mdeplini cerintele privind distanta. 


Cea mai marę valoare SAR pentru acest tip de dispozitiv testat la ureche 
este de 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

VOG-L29 

0,64 W/kg 


lar atunci cand este purtat corect pe corp este de 


VOG-L09 

0,99 W/kg 

VOG-L29 

0,99 W/kg 


Dedaratie 

Prin prezenta, Huawei Technologies Co., Ltd. declara ca acest dispozitiv 
VOG-L09 / VOG-L29 este In conformitate cu reglementarile esentiale si cu 
alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU ?i 2011/65/UE. 

Cea mai recenta si valabila versiune de DoC (Dedaratie de Conformitate) 
poatefi vizualizata la http://consumer.huawei.com/certification. 

Acest dispozitiv poate fi utilizat Tn toate statele membre ale UE. 

Respectati reglementarile nationale si locale din zona Tn care este folosit 
dispozitivul. 

Acest dispozitiv poate fi restrictionat la utilizare, Tn funcie de reteaua 
locala. 

Restrictii in banda de 2,4 GHz: 

Norvegia: Aceasta subsectiune nu se aplica pentru zona geografica cu o 
raza de 20 km de la centrul Ny-Alesund. 

Restrictii in banda de 5 GHz: 

In conformitate cu Articolul 10 (10) al Directivei 2014/53/EU, ambalajul 
indica faptul ca acest echipament radio va face obiectul unor restrictii 
atunci cand va fi pus pe piata in Belgia (BE), Bułgaria (BG), Republica Ceha 
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(CZ), Danemarca (DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), 
Spania (ES), Franta (FR), Croatia (HR), Italia (IT), Cipru (CY), Letonia (LV), 
Lituania (LT), Luxemburg (LU), Ungaria (HU), Malta (MT), Olanda (NL), 
Austria (AT), Polonia (PL), Portugalia (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), 
Slovacia (SK), Finlanda (FI), Suedia (SE), Regatul Unit (UK), Turcia (TR), 
Norvegia (NO), Elvetia (CH), Islanda (IS) si Liechtenstein (LI). 

Functia WLAN pentru acest dispozitiv este restrictionata la utilizare doarin 
interior atunci cand functioneaza In intervalul de frecventa rntre 5150 $i 
5350 MHz. 

Benzi de frecventa si putere 

(a) Benzile de frecventa Tn care functioneaza echipamentele radio: Este 
posibil ca unele benzi sa nu fie disponibile Tn toate tarile sau Tn toate 
zonele. Pentru detalii suplimentare, contactati-va operatorni local. 

(b) Puterea maxima de radio-frecventa transmisa Tn benzile de frecventa in 
care functioneaza echipamentele radio: Puterea maxima pentru toate 
benzile este mai mica decat cea mai marę valoare limita specificata Tn 
standardul armonizat corespunzator. 

Benzile de frecventa si limitele nominale ale puterii de transmisie (radiate 
si/sau conduse) aplicabile acestor echipamente radio sunt dupa cum 
urmeaza: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
VOG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m la 10 m, incarcare wireless: < 42 dBuA/m la 
lOm 

Informatii despre accesorii si software 

Unele accesorii sunt optionale Tn anumite State sau regiuni. La nevoie, 
accesoriile optionale pot fi achizitionate de la un furnizor autorizat. Sunt 
recomandate urmatoarele accesorii: 

Adaptoare: HW-100400X00 (X reprezinta diferitele tipuri de priza utilizate, 
care pot fi C, U, J, E, B, A, I, R, Z sau K, Tn functie de regiune) 

Acumulatoare: HB486486ECW 

Casti: MEND1632B729000, Windy-C, 1331 -3301 -6001 -TC-296, 618017 
Versiunea software-ului produsului este VOG-L09: 9.1,0.84(C432E84R1P1) / 
VOG-L29: 9.1.0.84(C432E84R1P1). Producatorul va lansa actualizari de 
software, pentru a remedia probleme sau pentru a Tmbunatati functii dupa 
lansarea produsului. Toate versiunile de software lansate de catre 
producator au fost verificate si sunt Tn conformitate cu regulile 
corespunzatoare. 

Toti parametrii de RF (de exemplu, intervalul de frecventa si puterea de 
ieęire) nu sunt accesibili utilizatorului si nu pot fi modificati de catre acesta. 
Pentru cele mai recente informatii despre accesorii si software, va rugam sa 
consultati DoC (Dedaratia de conformitate) la http:// 
consumer.huawei.com/certification. 

Informatii despre produsele ErP 

Huawei Technologies Co., Ltd. declara prin prezenta faptul ca produsele 
acesteia sunt Tn conformitate cu Directiva de proiectare ecologica a 
produselor cu impact energetic (ErP) 2009/125/CE. Pentru informatii 
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detaliate despre ErP si manualele de utilizare solicitate de Regulamentul 
Comisiei, vizitati: http://consumer.huawei.com/en/certification. 

Declaratia de conformitate cu reglementarile FCC 
Utilizarea ?n apropierea corpului 

Dispozitivul respecta specificatiile privind freo/entele radio atunci cand este 
folosit langa ureche sau la o distanta de 1,50 cm fata de corp. Asigurati-va 
ca accesoriile dispozitivului, cum ar fi husele sau tocurile, nu sunt 
confectionate din componente metalice. Pastrati dispozitivul la distanta de 
corp, pentru a mdeplini cerintele privind distanta. 

Informatii despre certificare (SAR) 

Acest dispozitiv este proiectat pentru a mdeplini §i cerintele privind 
expunerea la undele radio stabilite de Federal Communications Commission 
(FCC) (USA). 

Limita SAR adoptata de S.U.A. are valoarea medie de 1,6 W/kg pe un gram 
de tesut. Cea mai marę valoare SAR raportata catre FCC pentru acest tip de 
dispozitiv se Tncadreaza Tn aceasta limita. 


Cea mai marę valoare SAR raportata catre FCC pentru acest tip de dispozitiv 
cand este utilizat la ureche este de 



Dedaratie de conformitate FCC (Federal Communications 
Commission) 

Acest echipament a fost testat §i este considerat a fi Tn conformitate cu 
limitele pentru dispozitivele digitale din Clasa B, conform sectiunii 15 din 
Reglementarile FCC. Aceste limite sunt menite sa ofere o protectie 
rezonabila contra interferentelor daunatoare Tn cazul instalarii la domiciliu. 
Acest aparat genereaza, utilizeaza $i poate emite frecvente radio §i, daca nu 
este instalat |i utilizat Tn conformitate cu instructiunile, poate cauza 
interferente daunatoare comunicatiilor radio. Nu exista totu§i nicio garantie 
ca nu vor aparea interferente la o anumita instalare. Daca acest echipament 
cauzeaza interferenta periculoasa receptiei radio sau de televiziune, lucru ce 
poate fi determinat prin oprirea |i pornirea echipamentului, utilizatorul este 
Tncurajat sa Tncerce sa corecteze interferenta printr-una sau mai multe 
dintre masurile urmatoare: 

--Reorientati sau repozitionati antena de receptie. 

—Crefteti distanta dintre echipament §i receptorul bruiat. 

--Conectati echipamentul la o priza de pe un Circuit diferit de cel la care 
este conectat receptorul. 

--Contactati distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experienta pentru a 
primi asistenja. 

Acest dispozitiv Tndepline§te cerintele Partii 15 din Reglementarile FCC. 
Functionarea trebuie sa fie Tn conformitate cu urmatoarele doua conditii: 
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(1) acest dispozitiv nu poate provoca interferente daunatoare ji (2) acest 
dispozitiv trebuie sa accepte orice interferente primite, inclusiv interferente 
care pot provoca o functionare nedorita. 

Atentie: Orice modificari efectuate asupra acestui dispozitiv care nu sunt 
aprobatę in mod expres de Huawei Technologies Co., Ltd. ca fiind 
conforme pot duce la retragerea autorizarii utilizatorului de a opera 
echipamentul. 
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Aviz juridic 


Marci comerciale §i permisiuni 


HUAWEI, HUAWE1 si w sunt marci comerciale sau marci 
comerciale Tnregistrate ale Huawei Technologies Co., Ltd. 

Fabricat sub licenta de la Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Atmos si 
simbolul dublu-D sunt marci comerciale ale Dolby Laboratories. 

Android™ este marca Tnregistrata a Google Inc. 

LTE este o marca comerciala a ETSI. 

Cuvantul §i simbolurile Bluetooth ® sunt marci comerciale Tnregistrate 
detinute de Bluetooth SIG, Inc. $i orice utilizare a acestora de catre Huawei 
Technologies Co., Ltd. se face sub licenta. 

Wi-Fi®, emblema Wi-Fi CERTIFIED si emblema Wi-Fi sunt marci comerciale 
ale Wi-Fi Alliance. 


Logo-ul sub forma de N este marca comerciala sau marca 
comerciala Tnregistrata a NFC Forum, Inc. Tn SUA si Tn alte tari. 

Simbolul „Qi" este marca comerciala a Wireless Power Consortium. 


Politica de confidentialitate 

Pentru a Tntelege mai bine moduł Tn care va protejam informatiile 
personale, va rugam sa consultati politica de confidentialitate de la http:// 
consumer.huawei.com/privacy-policy. 

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Toate 
drepturile rezervate. 

ACEST DOCUMENT ARE EXCLUSIV UN SCOP INFORMATIV §1 NU 
REPREZINTA NICIUN FEL DE GARANJIE. 
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Bt^rapcKM 

Ori03HaMTe yCTpOMCTBOTO CM 

ripeflu fla M3non3BaTe yCTpOMCTBOTO, 3ano3HaMTe ce c 
ocHOBHme My onepaflMM. 

• 3a fla BKJlKDHMTe yCTpOMCTBOTO CM, HaTMCHeTe M 
3aflpt>KTe 6yTOHa 3a BKJi./M3Kn., aoioto eKpaHbT ce 
BKTHOMM. 

• 3a fla M3KJlK)HMTe yCTpOMCTBOTO CM, HaTMCHeTe M 
3aflpt>KTe 6yTOHa 3a BKn./M3«n. m cnefl TOBa flOKOCHeTe 

o. 

• 3a fla pecTapTMpaTe yCTpOMCTBOTO, HaTMCHeTe m 
3aflpt>KTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe m flOKOCHeTe 

• 3a npMHyflMTeiiHO pecTapTMpaHe Ha BameTO 
ycTpoMCTBO, HaTMCHeTe m 3aflpt>KTe 6yTOHa 3a 
3axpaHBaHe 3a 10 mtim noBene ceKyHflM. 



© 


o 

EyTOH 3a CMna Ha 
3ByKa 

e 

EyTOH 3a B«n./M3Kn. 

o 

riopT TMn C / >xaK 3a 
cnymanKM 

O 

Cjiot 3a KapTa 

o 

riptcTOB OTnenarbK 

Ha eKpaHa 
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o- 


Mona, MMaMTe npeflBMfl, ne 30HaTa 3a NFC Tpa6Ba 
,qa e b 6jim30ct flo flpyru ycrpoMCTBa mjim o6eKTM 
npn M3non3BaHe Ha cf)yHKi4MflTa 3a NFC. 
ripoBepeTe npeflBapmenHO MHCTannpaHOTO 
npnno>KeHMe CtBem u ycbBbpuieHCTBaMTe bcmhkm 
HyfleCHM (JjyHKLIMH Ha yCTpOMCTBOTO CM. 
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Hawarmo npeflCTaBHHe 


A • He nocTaBAMTe m He M3Ba>KflaMTe SIM KapTaia, 
Koraio ycTpoMCTBOTO e BKnłoneHO. 

• YBepeie ce, ne KapTaia e noflpaBHeHa npaBMriHO u 
npope3isT m ntpBO e nociaBeH b nociaBKaia 3a 

KapTH. 

• M3non3BaMTe BHMMaTeriHO MHCTpyMeHTa 3a 

^ M3Ba>KflaHe, 3a fla He HaflpacKaTe yCTpOMCTBOTO cm. 

• CtxpaHflBaMTe MHCTpyMeHTa 3a M3Ba>KflaHe flanen 
ot o6cera Ha flepa, 3a fla npeflOTBpaTMTe HeBonHO 
norntiflaHe mtim HapaHHBaHe. 

/V • He M3non3BaMTe M3pa3aHM mjim npoMeHeHM SIM mjim 
NM KapTM (H3H0 KapTM C naMeT) C yCTpOMCTBOTO, 
tt.m KaTO He MoraT fla 6bflaT pa3no3HaTM m 6nxa 
motjim fla noBpeflflT nociaBKaia (cnoTa) 3a KapTa. 

• Ako BaiuaTa SIM KapTa He cbOTBeTCTBa Ha 
yCTpOMCTBOTO, ce CBbp>KeTe c onepaTopa. 


3a HacTpoMBaHe Ha BaiueTO ycipoMCTBO cneflBaMTe 
MHCTpyKflMMTe ot c^MrypMTe no-flony. H3nori3BaMTe 
BKTItOHeHMfl MHCTpyMeHT 3a M3Ba>KflaHe. 


EflHa SIM: 
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ynpaBJieHne Ha flBe SIM Kap™ 
(caMO 3a ycTpoMCTBa c flBe SIM 
KapTi/i) 


yCTpOMCTBOTO BM nOflfltpwa flBe KapTM C flBOeH pe>KMM Ha 
rOTOBHOCT. B HacTpoMKH > BE3>KMHHM M flPYrU 
MPE)KM > HacTpoMKH Ha flBe SIM H36epeTe KapiaTa 3a 
o6a>KflaHe u KapiaTa 3a Mo6nnHM flaHHM no 
noflpa36npaHe, KaKTO e Heo6xoflMMO. 


flBe 4G 


Ako h flBeie bh SIM KapTH noflflbpwaT 4G ycnym, 
KoraTO eflHa ot tbx e aicmBHa npM 4G rnacoBO 
o6a>KflaHe, me nonyHme noflKaHa 3a oct>mecTBHBaHe 
Ha HOBme o6a>KflaHMfl Ha flpyraia SIM KapTa. 
OiroBapflHeTO Ha hobo o6a>KflaHe aBTOMaTMHHO me 
npeKpaTH 3 ktmbhoto o6a>KflaHe. 

SIM KapiaTa 3a mo6htihm flaHHH no noflpa36npaHe Bce 
oifle Mox<e fla ce M3non3Ba 3a cbpcJjMpaHe b HHTepHeT b 
4G Mpe>xa, KoraTO flpyraia KapTa e b 4G rnacoBO 
o6a>KflaHe. 


• Hakom ot ropecnoMeHaTme cjDyHKflMM MO>Ke fla ca 
HeflocrbnHM b onpefleneHM paMOHM 3apafln 
Mpe>KOBH CMyifleHMB. 

• 4G macoBHTe ycnym M3MCKBaT noflflptwKa ot 
M pe>KaTa Ha onepaiopa bm m pasrptmaHeTO Ha 
cxoflHM ycnym. CBbp>KeTe ce c onepaiopa cm 3a 
aKTMBMpaHe Ha 4G ycnymie. 

• Ako TOBa ptKOBOflCTBO e HecbBMecTMMO c 
onMcaHMeTO Ha oc|3MflManHMfl ye6 caMT, Ba>KM 
nocneflHOTO. 
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3a noBene nHcjx>pMau|km 


Ako cpeiflHeie HflKaKBH npo6neMM, flOKaio M3noxi3Baie 
ycTpoiicTBOTO cm, MoweTe fla nonyHMTe noMom ot 
cneflHMTe m3tohhmam: 


• rioceieTe http://consumer.huawei.com/en, 3a fla 
pa3meflaie no,qpo6Ha MHC^opMapMfl 3a ycTpoMCTBOTO, 
necTO 3aflaBaHM BtnpocM m flpyra MHC^opMauna. 

• rioceTMTe http://consumer.huawei.com/en/support 3a 
HaM-aKTyanHaTa MHcf)opMaflMfl 3a KOHTaKTM 3a BaiuaTa 
CTpaHa mjim perMOH. 

• Mo>KeTe fla OTKpMeie ropeiflM jimhmm 3a ycnyrM, aflpecM 
Ha TbproBMM Ha flpe6H0 m noBene MHcfcopMaflMB 3a 
Banina perMOH b HiCare. 

OTMfleie Ha HacipoMKM m flOKOCHeTe CMCTeMa > 3a 
TejietfroHa > llpaBHM, 3a fla npemeflaie npaBHaia 
MHcjDopMaflMfl 3a Banina npoflyKT. 

OTMfleie Ha HacipoMKM m flOKOCHeTe CMCTeMa > 3a 
TejietfroHa > llpaBHM > HHcjsopMaMna 3a 6e3onacHOCT, 
3a fla npemeflaie nHcjDopMaunaia 3a 6e3onacHOCT 3a 
Bawna npoflyicr. 

OTMfleie Ha HacipońKn m flOKOCHeTe CMCTeMa > 3a 
Te/ie(|)OHa > HHcjDopMapna 3a yflOCTOBepaBaHe, 3a fla 

npemeflaie HopMaTMBHaia nHcjDopMauna 3a Banina 
npoflyicr. 

OTMfleie Ha HacipoMKM m flOKOCHeTe CMCTeMa > 
JloroTMnM Ha cepiMt^jMKam, 3a fla npemeflaie 
MH4)opMaflMfiTa 3a 6e3onacHOd othocho noraia 3a 
CepTMCjDMKaflMB 3a Banina npoflyKT. 


BcMHKM CHMMKM M MmOCTpaflMM B HaCTOfllflOTO 
^ ptKOBOflCTBO, BKJlIOHMTenHO, HO He CaMO flBeibT M 
roneMMHaia Ha ycipońcTBOTO, m cbflbpwaHneio Ha 
BMflMMaia MHcjDopMaflMfl, ca caMO 3a Bame CBefleHMe. 
PeanHOTO yciponcTBO Mowę fla ce pa3nMHaBa. Hnmo 
b HacTOfliflOTO ptKOBOflCTBO He npeflciaBJiaBa 
KaKBaTO m fla e rapaHflna - M3pMHHa nnn 
noflpa36npama ce. 
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MHcjx>pMauikm 3a 6e3onacHOCT 


Mona, npeflH Aa 3anoHHeie Aa M3nori3BaTe ycTpoMCTBOTO cm, 
BHMMaienHO nponeTeTe uanaTa MH0opMaqnfl c pen 6e3onacHa pa6oia 
m npaBuneH hbhmh Ha ynoTpe6a, KaKTO m 3a Aa ce 3ano3Haeie c 
HaHMHMTe 3a npaBMJiHO M3XBtpnflHe Ha npoAyKTa. 

YnoTpeGa u 6e3onacHOCT 



3a npeAna3BaHe Ha cnyxa M36nrBaMTe Aa cnymaie 


npoAt/DKMTenHO BpeMe c bmcoio CM/ia Ha 3ByKa. 

M3nori3BaHeTO Ha HeoAo6peHM mjim HecbBMecTMMM aAamepM 3a 
3axpaHBaHe, 3apąqHM ycrpoMCTBa mjim 6aiepMM Mowę Aa AOBeAe 
Ao noBpeAa Ha ycTpoMCTBOTO Bm, Aa CKbCM nepMOAa My Ha 
eKcnnoaTapHB mjim Aa npMHMHM no>Kap, eKcnno3MB mjim APyrM 
OnaCHM MHMMAeHTM. 

MAea/iHaTa TeMnepaiypa 3a pa6oia Ha ycTpoMCTBOTO e ot 0°C ao 
35°C, a 3a ctxpaHeHMe - ot -20°C ao +45°C. 
ripoM3BOAMTeriMTe Ha KapAMOCTMMyjiaTopM npenoptHBaT Aa ce 
cna3Ba MMHMMariHO pa3CTonHMe ot 15 cm MewAy ycTpoPicTBOTO m 
K apAMOCTMMynaTopa, 3a Aa ce npeAOTBpaTHT eBeHTya/iHM 
HapyiueHMfl b pa6oTaTa Ha KapAMOCTMMynaTopa. Ako M3non3BaTe 
KapAMOCTMMynaTop, APbwTe ycTpoMCTBOTO Ha cpeiAynonowHaTa 
CTpaHa cnpsiMO KapAMOCTMMynaTopa m He HoceTe ycTpoMCTBOTO b 
npeAHMfl cm a>ko6. 

He M3naraMTe ycTpoMCTBOTO m 6aTepMflTa Ha npeKOMepHa 
ropeiAMHa m npflKa c/TbHHeBa CBeT/iMHa. He m nocTaBAMTe Btpxy 
mjim b HarpnBamM ce ypeAM, Karo MMKpoBb/iHOBM neHKM, cjjypHM mjim 
paAMaTopM. 

Cna3BaMTe MecTHMTe 3a«OHM m pa3nopeA6M, aok3to M3no/i3BaTe 
ycTpoMCTBOTO. 3a HaMajinBaHe Ha pMCKa ot KaTacTpocjDM He 
M3non3BaMTe BaiueTO 6e3>«MHHO ycTpoMCTBO no BpeMe Ha 
ABMweHMe. 

no BpeMe Ha no/ieT mjim HenocpeACTBeHO npeAM KasBaHe Ha 6opAa 
Ha caMoneT, M3no/i3BaMTe ycTpoMCTBOTO cm caMO b ctoTBeTCTBMe c 
npeAOCTaBeHMTe MHCTpyKUMM. M3non3BaHeTO Ha 6e3)KMHHO 
ycTpoMCTBO Ha 6opqa Ha caMOJier Mox<e Aa HapytuM pa6oTaTa Ha 
6e3>KMMHMTe Mpe>KM, Aa ct3AaAe onacHOCT 3a ynpaBneHMeTO Ha 
caMoneTa mjim Aa e He3aKOHHO. 

C pen npeAna3BaHe ot noBpeAa Ha nacTMTe mjim MHTerpanHMTe 
cxeMM, He M3no/i3BaMTe ycTpoMCTBOTO b 3anpaiueHa, 3aAHMeHa, 
BnawHa Mmi 3aMbpceHa cpeAa mv\ b 6jim30ct ao MamMTHM noneTa. 
KoraTO 3apex<AaTe ycTpoMCTBOTO, npoBepeTe Aa/iM aAanTepbT 3a 
3axpaHBaHeTO e BKJllOHeH B KOHTaKT B 6fiM30CT AO yCTpOMCTBOTO M 

AarM e necHOAOcrbneH. 

M3KJ1K)4eTe 3apflAHOTO ycTpoMCTBO OT eneKTpMHeCKMfl K0HT3KT M OT 
ycTpoMCTBOTO, KoraTO He ce M3nori3Ba. 
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• He ii3non3BaMTe, cbxpaHABaMTe hjim npeHacnMTe ycTpoMCTBOTO 
TaM, KtfleTO ce cbxpaHABaT 3ananmviM nnn B3pnBoonacHn 
BemecTBa (HanpMMep Ha 6eH3MHOCTaHMMM, b CKnaaoBe 3a ropMBa 
MTIM XMMMHeCKM 3aBOflH). H3riO/13BaHeTO Ha yCTpOMCTBOTO Ha TaKMBa 

MecTa yBermnaBa pncxa ot eKcnno3na mjim nowap. 

• M3XBbpneTe ycTpoMCTBOTO, 6aTepn?iTa u aKcecoapme My cbmacHO 
MecTHOTO 3aKOHOflaTencTBO. He tm M3XBbpnnMTe 3aeflHO c 
ocTaHa/iMTe 6 mtobm OTnaflbMH. HenpaBM/iHaTa ynoipe6a Ha 
6aiepMflTa Mowę aa flOBefle ao no>Kap, eKcnno3nn mjih apyrM 
OnaCHM MHLlMfleHTM. 

• ToBa ycTpoiżicTBO e c BrpaaeHa 6aiepna. He onmBaMTe aa 
3aMeHHTe 6aiepnflTa caMM. B npoTMBeH cnynaM e Bb3MO>«HO 
ycTpoMCTBOTO aa He pa60TM npaBMJIHO MJIH aa Bb3HHKH3T laeTM no 
6aiepMflTa. 3a BaiuaTa niiHHa 6e3onacHOCT u 3a aa ce rapaHTwpa, 
ne ycTpoMCTBOTO bm me pa6oTM npaBMnHO, cnnHO npenopbHMTenHO 
e aa ce CBbpweTe c OTopn3npaH cepBM3 Ha Huawei 3a 3aM*iHa. 

• ycTpoMCTBOTO Bh e TecTBaHO b KOHTponMpaHa cpeaa m e 
CepTH4)ML(MpaHO 3a yCTOMHMBOCT Ha npbCKH, BOaa u npax B 
onpeaeneHM CMTya mmm (oTroBapn Ha H3MCKBaHHHTa Ha 
K/iacMcjDHKauMma IP68 cbm. Mex<AyHapoAHMfl CTaHaapT IEC 
60529). ycTOMHMBOCTTa Ha npbCKH, Boaa u npax He e nocroflHHa u 
Mowę aa HaManee b pe3ymaT Ha HopManHO M3HOCBaHe. He 
3apewaaMTe ycTpoMCTBOTO cm BbB Bna>«Ha cpeaa. noceieie http:// 
consumer.huawei.com/en/support 3a noapo6HO onMcaHMe Ha Ta3M 
(fcyHKUMfl. 

OTCTpaHfiBaHe Ha 6aTepnaTa 

• 3a aa OTdpaHMTe 6aiepMflTa, Tpn6Ba aa noceTMTe ynbnHOMomeH 
cepBM3eH ueHTbp c unnaTa yKOMnneKTOBKa aoKyMeHTM. 

• 3a Baiua 6e3onacHOCT He Tpn6Ba aa onMTBaie aa OTcrpaHflBaTe 
caMM 6aiepMflTa. Ako 6arepv\ma He ce OTCTpaHM npaBMHHO, TOBa 
MO>Ke aa npMHMHM noBpeaa Ha 6aTepMflTa m ycTpoMCTBOTO, aa 
npeaM3BMKa c|)M3MHecK0 HapansBaHe v\tv\m aa aoBeae ao nnnca Ha 
6e3onacHOCT Ha ycTpoMCTBOTO. 

• Huawei He hocm OTroBopHOCT 3a hiotm MnM 3ary6M (He3aBMCMM0 
aann ca b cneacTBMe Ha aoroBop MnM Ha npaBOHapymeHMe, b TOBa 
HMCnO M He6pe>KH0CT), KOMTO MOraT aa Bb3HMKHaT OT HeTOHHOTO 
cna3BaHe Ha Te3M npeaynpex<aeHMSR m MHCTpyKLiMM, c M3Kni0HeHMe 
Ha cnynaMTe Ha CMbpT m 4)M3MHecKO HapaHrmaHe, npeaM3BMKaHM ot 
H e6pe>KH0CTTa Ha Huawei. 

MHCfjOpMaLJMH 3a M3XB"bpnHHeTO H peMMKHHpaHeTO 



CMMBonbT Ha 3aapacxaH KOHTeMHep 3a OTnaabUM, yxa3aH Bbpxy 
npoayicra, 6aTepnnTa, noMomHMTe MaTepManM MnM onaKOBKaTa Bm 
H anoMHfl, se bcmhkm eneKTpoHHM npoayKTM m 6aTepMM Tpn6Ba aa 
6baaT npeaaBaHM b cnepManHMTe nyHKTOBe, cnea Kara npMKmoHM 


cpoicbT mm Ha eKcnnoaTapMfl. Te He Tpn6Ba aa ce M3XBbpnr?T 3aeaH0 c 
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ocTaHanme 6 mtobm omaflbMM. noTpe6menflT e oiroBopeH 3a 
npeflaBaHeio Ha o6opyqBaHeTO b cneMMa/iHO onpeflerieHme 3a Ta3M 
Me/l nyHKTOBe 3a OTfle/iHO peMMK/mpaHe Ha M3/ifl3/io ot ynoipe6a 
e/ieKTpMHecKO u eneKTpoHHO o6opyflBaHe u 6aiepnn cbrnacHO 
MeCTHOTO 3aKOHOflaTe/lCTBO. 

ripaBM/iHOTO c"b6npaHe m peMMK/iMpaHe Ha o6opyqBaHeTO noMara p,a 
ce rapaHTMpa TOBa, ne M3XBbp/ieHMTe e/ieKTpMHecKM u eneKTpoHHii 
ypeflM ce peMMK/iMpaT no HaHMH, komto 3ana3Ba MeHHme Maiepna/in u 
npeflna3Ba HOBeiuKOTO 3flpaBe m npnpoflaia. HenpaBM/iHOTO 
6opaBeHe, cnynaMHOTO cnynBaHe m/m/im Henoflxofl/UMOTO peMMK/iMpaHe 
cnefl npMK/iioHBaHe Ha eKcnnoaTaMMma mm Mowę fla OKawaT BpeflHO 
B/iMflHMe Bbpxy 3flpaBeTO m OKO/iHaTa cpefla. 3a noBene MHc^opMaMMH 
othocho TOBa, Kbfle m Kax fla npeflaBaTe eneKTpMHecKOTO m 
eneKTpoHHOTO cm o6opyqBaHe 3a M3XBbpnnHe, mo/ia fla ce CBbpweTe c 
MecTHMTe B/iacTM, TbproBMM m/im CMeTocb6MpaiMaTa opraHM3aMM3 m/im 
A a noceTMTe caMTa http://consumer.huawei.com/en/. 

HaMannBaHe Ha onacHMTe BemecTBa 

ToBa ycTpoMCTBO m e/ieKTpMHecKMTe My aKcecoapM ca b cbOTBeTCTBMe 
c MecTHMTe npM/io>KMMM pa3nopeA6M othocho orpaHMHeHM/rra npM 
M3no/i3BaHeTO Ha onpeAeneHM onacHM BemecTBa b eneKTpMHecKOTO m 
eneKTpoHHOTO o6opyflBaHe, Kara AMpeKTMBMTe Ha EC REACH, RoHS m 
AM peKTMBaTa 3a 6aTepMMTe (KbAeTO ca BK/itoneHM) m AP- 3a 
AeK/iapaMMM 3a CbOTBeTCTBMe cbrnacHO REACH m RoHS, mo/ia, 
noceTeTe namm ye6caMT http://consumer.huawei.com/certification. 

CbOTBeTCTBMe C HOpMaTMBHMTe M3MCKBaHMfl Ha 

EBponeHCKMH CbK>3 

EKcn/ioaTaMMH cbc 3aKpenBaHe KbM th/ioto 

YCTpOMCTBOTO e B CbOTBeTCTBMe CbC CneiJMCjDMKaMMMTe 3a 
paAMonecTOTHO M3/ibHBaHe npM ynoTpe6a b 6/im30ct ao yxoTO m/im Ha 
pa3CT0AHMe 0,50 cm ot ta/ioto. YBepeTe ce, ne npMHaA/ie>KHOCTMTe Ha 
ycTpoMCTBOTO, Hanp. KyTMB m Kanbtf), He cbAbpwaT MeTa/iHM 
KOMnOHeHTM. flpb>KTe yCTpOMCTBOTO BCTpaHM OT TfUlOTO CM, 3a /\a 
OTrOBOpMTe Ha M3MCKBaHMflTa 3a pa3CT03HMe. 

HaM-BMCOKaTa OTHeTeHa SAR ctomhoct 3a T03M TMn ycTpoMCTBO npM 
TecTBaHe ao yxoTO e 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

N/OG-L29 

0,64 W/kg 


A npM npaBMnHO HoceHe Ha ta/ioto e 


VOG-L09 

0,99 W/kg 

VOG-L29 

0,99 W/kg 


fleKnapaMMa 

C HacTonmoTO Huawei Technologies Co., Ltd. AeK/iapMpa, ne TOBa 
yCTpOMCTBO N/OG-L09 / N/OG-L29 e B CbOTBeTCTBMe C OCHOBHMTe 
M3MCKB3HMS1 M APy™Te npM/10>KMMM pa3nopeA6M Ha flMpeKTMBa 
2014/53/EU m flMpeKTMBa 2011/65/EC. 

HaPi-HOBaTa m Ba/iMAHa BepcMn Ha fleK/iapauMn 3a CbOTBeTCTBMe 
MO>Ke Aa ce bmam Ha http://consumer.huawei.com/certification. 

ToBa ycTpoMCTBO Mowę Aa pa6oTM BbB bcmhkm AtpwaBM-H/ieHKM Ha 
EO. 
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Cna3BaMTe HaqMOHaAHMTe u MecTHu pa3nopefl6n TaM, Kbfleio ce 
M3nOJ13Ba yCTpOMCTBOTO. 

ToBa ycTpoMCTBO MO>Ke fla 6tfle orpaHMHeHO 3a ynoipe6a, b 
33bmcmmoct ot MecmaTa Mpe>Ka. 

OrpaHMHeHua b o6xBaTa 2,4 GHz: 

HopBerna: To3m noflpaaflen He ce npwjiara 3a reorpacfrcKMA paMOH b 
paflMyc ot 20 km ot ueHTtpa Ha Hn-AnecyHfl. 

OrpaHMHeHMH b o6xBaTa 5 GHz: 

B cbOTBeTCTBwe c nneH 10, naparpacf) 10 Ha flwpeKTMBa 2014/53/EU, 
onaKOBKaTa nocoHBa, ne TOBa paanoo6opyaBaHe me 6bae o6eKT Ha 
hakom orpaHMHeHMA, KoraTO 6tfle nycHaTO Ha na3apa b BeorMA (BE), 
Bb/irapMfl (BG), HexMA (CZ), flaHMA (DK), TepMaHMA (DE), Ectohma 
(EE), Mp/iaHflMA (IE), TbpMMA (EL), McnaHMA (ES), OpaHLiMA (FR), 
XbpBaTMA (HR), 1/lTariMA (IT), Knnbp (CY), JlaTBMA (LV), JlMTBa (LT), 
JliOKceM6ypr (LU), YHrapMA (HU), Mama (MT), HMflep/iaHflMA (NL), 
Abctpma (AT), rioniua (PL), llopTyranMA (PT), PyMbHMA (RO), 
CnoBeHMA (SI), CnoBaKMA (SK), OMHAaHAMA (FI), HlBeaMA (SE), 
BenMKo6pMTaHMA (UK), TypMMA (TR), HopBerMA (NO), IllBeMLtapMA 
(CH), McnaHflMA (IS) m JlMXTeHiaaMH (LI). 

OyHKMMATa WLAN Ha TOBa ycTpoMCTBO e orpaHMHeHa ao M3noA3BaHe 
caMO Ha 3aKpMTO, KoraTO ce pa6oTM b necTOTHMA anana30H ot 5150 flo 
5350 MHz. 

HeCTOTHM JieHTM 11 MOLIJHOCT 

(a) MecTOTHM neHTM, b komto pa6oTM paflMoo6opyflBaHeTo: Hakom 
JieHTM MoraT fla He 6bflaT aocrbnHM BbB bcmhkm cTpaHM m/im bcmhkm 
o6jiacTM. Mojia, CBbp>KeTe ce c MecTHMA Mpe>KOB oneparap 3a noBene 
nOflpo6HOCTM. 

(b) MaKCMManHa molljhoct Ha paflMonecTOTaTa, npeaaBaHa b 
necTOTHMTe jimhmm, b komto pa6oTM paaMoo6opyaBaHeTo: 
MaKCMManHaTa moimhoct 3a bcmhkm amhmm e no-ManKa ot HaPi- 
BMCOKaTa rpaHMMHa ctomhoct, noconeHa b cbOTBeTHMA xapMOHM3MpaH 
CTaHflapT. 

HOMMHaJIHMTe rpaHMLIM Ha HeCTOTHMTe JieHTM M MOLL(HOCTTa Ha 
npeflaBaHe (M3AbneHa m/mjim npoBeaeHa), npMJio>KMMM 3a TOBa 
paflMoo6opyABaHe, ca cjieflHMTe: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
N/OG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 

25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, 
Wi-Fi 5G: 5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 
dBm, 5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 
13dBm, NFC: 42 dBuA/m npM 10 m, Be3>KMHHO 
3ape>KAaHe: < 42 dBuA/m npM 10 m 

HHcfcopMauHH othocho aKcecoapM m co<J)Tyepa 

Hakom aKcecoapM ce npeflnaraT KaTO onijMA b onpeaejieHM CTpaHM mam 
pemoHM. OnpMOHajiHMTe aKcecoapM MoraT aa 6baaT 3aKyneHM ot 
jiML(eH3MpaH TbproBeq cnopea Heo6xoaMMOCTTa. llpenopbHBaT ce 
cjieaHMTe aKcecoapM: 

AaanTepM: HW-100400X00 (X npeacTaBJiABa pa3JiMHHMTe TMnoBe 
M3noji3BaHM laenceAM, komto MoraT aa 6baaT mjim C, U, J, E, B, A, I, R, 
Z, MAM K, B 33BMCMMOCT OT BailJMA perMOH) 

BaTepMM: HB486486ECW 
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Cnywa/iKM: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301-6001-TC-296, 
618017 

CocfnyepHaTa Bepcufl Ha npoayKTa e N/OG-L09: 

9.1,0.84(C432E84R1 PI) / VOG-L29: 9.1,0.84(C432E84R1 PI). 
npon3BOflHTenflT me nycKa aKTyann3aq m Ha coc^Tyepa 3a 
KopnrnpaHe Ha rpeiuKM mom noflo6pnBaHe Ha (fcyHKUMM cnefl nycKaHe 
Ha npoayKTa Ha na3apa. Bcmhkm BepcMM Ha coctrryepa, npeaocTaBeHM 
ot npon3BOflme/ifl, ca npoBepeHM u OTroBapaT Ha cbOTBeTHme 
npaBMna. 

Bchhkm RF napaiweipM (Hanp., necTOTeH o6xBaT m M3xoflHa molmhoct) 
He ca flocrbriHM 3a noTpe6MTenfl m tom He MO>Ke aa tm npoMeHfl. 

3a HaPi-HOBaTa MHC^opMauMH othocho aKcecoapMTe m cocfcTyepa, 
Mora, BM>KTe fleKnapaMMATa 3a cbOTBeTCTBMe Ha http:// 
consumer.huawei.com/certification. 

ripoflyKTOBa nHc|)opMai 4 nyi BtB Bpb.3Ka c ErP 

Huawei Technologies Co., Ltd. c HacToruacrro aeKnapMpa, ne HeroBMTe 
npoflyKTM OTroBapriT Ha flnpeKTMBaTa 3a npoayKTMTe, CBbp3aHM c 
eneKTponoTpe6neHMeTO (ErP) 2009/125/EO. 3a noflpo6Ha 
MHcjDopMauMfl othocho ErP m pbKOBOflCTBaTa 3a noTpe6MTenMTe, 
M3MCKB3HM cnopea PemaMeHT Ha EBponeiżicKaTa kommcmh, noceTeTe: 
http://consumer.huawei.com/en/certification. 
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flpaBHa MHcjjopMaunB 


T-bprOBCKM MapKM H pa3pemeHM51 


HUAWEI, HUAWEI m ^ ca TbprOBCKM MapKM MJ1M 
3ana3eHM TtproBCKM MapKM Ha Huawei Technologies Co., Ltd. 
ripoM3BefleHO no nMueH3 Ha Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Atmos m 
CMMBontT „flBOMHO D“ ca TtproBCKM MapKM Ha Dolby Laboratories. 
Android™ e rbproBCKa MapKa Ha Google Inc. 

LTE e TtproBCKa MapKa Ha ETSI. 

flyMaTa m noraTa Bluetooth® ca 3ana3eHM rbproBCKM MapKM, 
co6cTBeHOd Ha Bluetooth SIG, Inc., m M3non3BaHeTO mm ot Huawei 
Technologies Co., Ltd. e c nMqeH3. 

Wi-Fi®, noroTO Ha Wi-Fi CERTIFIED m noroTO Ha Wi-Fi ca TtproBCKM 
MapKM Ha Wi-Fi Alliance. 


N-Mark e TtproBCKa MapKa MnM perMCTpMpaHa TbproBCKa 
MapKa Ha NFC Forum, Inc. b CALLJ m apyra CTpaHM. 

CMMBontT „Qi“ e rbproBCKa MapKa Ha Wireless Power Consortium. 


riojiMTMKa 3a noBepuTe/iHOCT 

3a fla HayHMTe KaK 3amMTaBaMe nMHHaia Bm MH$opMauMn, Mona, 
pa3rneflaMTe llonMTMKaTa 3a noBepMTenHOCT Ha aflpec http:// 
consumer.huawei.com/privacy-policy. 

© Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Bcmhkm npaBa 

3ana3eHu. 

HACTOfULlMHT flOKYMEHT E CAMO 3A MH<J>OPMAL|klfl / HE 
nPEflCTABJlHBA KAKBATO MflAE fAPAHMMH. 
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MaKeflOHCKM 


3ano3HajTe ro ypeflOT 

ripefl ,qa ro KopucTme ypeflOT, 3ano3HajTe ce co HeroBme 
ochobhm onepapun. 

• 3a pa ro BKnynme ypeflOT, npmucHeie ro u 3a,qp>KeTe ro 
KonneTO 3a BKnynyBaH>e/ncKJiynyBaH>e flopeKa He ce 
BKTiyHM eKpaHOT. 

• 3a pa ro MCKnynme ypeflOT, npmMCHeTe ro u 3app>KeTe 
ro KonneTO 3a BKnynyBaK>e/ncKnynyBaHje, na flonpeie 

o. 

• 3a pa ro npeciapiyBaie ypeflOT, npmHCHeTe ro u 
3aflp>KeTe ro Konneio 3a BKnynyBatoe/MCKnynyBaHse, na 

flonpeie 

• ripHTMCHeie ro u 3a,qp>KeTe ro Konneio 3a BKnynyBafoe/ 
MCKnyHyBafee noflonro ofl 10 ceKyHflM 3a npMHyflHO 
npecTapTyBahbe Ha ypeflOT. 



© 


o 

Konne 3a \anma Ha 
3ByK 

e 

Konne 3a 

BKnynyBaHae/ 

MCKnynyBafce 

o 

riopia ofl Tnn-C / 
ripMKnyHOK 3a 
cnyiiianKH 

o 

Otbop 3a KapTHnKa 

© 

OmenaTOK ofl npcT 

BO eKpaHOT 
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o- 


06nacTa 3a NFC HeKa 6nfle bo 6nn3MHa Ha flpyrme 
ypeflH mjih npeflMeTM Kora ja KopHCTHTe cjDyHKL|njaTa 
NFC. 

ripoBepeTe ja npeTxoflHO MHCTanMpaHaTa 
annnKai4nja CoBem u coBJiaflajTe ni cme oflniiHHM 
KapaKTepMCTMKM Ha ypeflOT. 
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Kaxo ,ąa 3ano<HHeTe 


A. He CTaBajTe ja m He BafleTe ja SIM-KapTMHKaTa Kora 
ypeflOT e BKnyneH. 

• YBepeie ce fleKa KapTMHKaTa e npaBMJiHO 
nopaMHeia u fleKa npBO ro CTaBaTe Hej3MHMOT >Kne6 
BO Jie>KMLlJTeTO 3a KapTMHKa. 

. BHMMaBajTe fla He ro M3rpe6eie ypeflOT mjim fla He 
^ ce noBpeflme Kora ja KopMCTMTe MmMHKaTa 3a 
BafleTe. 

• HyBajTe ja MmMHKaTa 3a BafleTe noflaneKy ofl 
flocjDaT Ha flepa 3a fla cnpeHMTe cnynajHO ronTa^e 
m im noBpefla. 

A • He KopMCTeie MceneHM mjim M3MeHeTM SIM- 
KapTMHKM MJIM NM-KapTMHKM (H3H0 MeMOpMCKM 
KapTMHKM) co ypeflOT 3aToa luto MO>Ke fla He 6nflaT 
npeno3HaeHM u fla ro OLUTeTaT newMLUTeTO 
(OTBOpOT) 3a KapTMHKa. 

• Ako SIM-KapTMHKaTa He oflroBapa Ha ypeflOT, 
KOHTaKTMpajTe co onepaTopoT. 

CnefleTe m ynaTCTBaTa Ha cneflHMTe cjimkm 3a fla ro 
nocTaBMTe ypeflOT. KopMCTeTe ja npMno>KeHaTa MrnMHKa 3a 
BafleHae. 


EflHa SIM-KapTMHKa: 



© 

NM Card 

i “0\l 


1 Ś 

nano-SIM 1 



-KapTMHKM: 

° ! kx 

f© 

NM Card 

nano-SIM 1 

CM 


nano-SIM 2 

h* 

nano-SIM 1 
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ynpaByBatbe co flBe SIM- 
KapTMHKM (caMO 3a ypeflu co flBe 
SIM) 


BaiuMOT ypefl noflqp>KyBa flBe KapTMHKM co flBojHa onuuja 
3a MupyBaHae. Bo HaroflyBatoe > Ee3>KtiHH0CT u Mpewa 
> riocTaBKM 3a flBe SIM, M36epeie m CTaHflapflHme 
KapTMHKM 3a M06nnHM nOflaTOLłkl V nOBMLJM. 


flBOjHO 4G 


• Ako flBeTe SIM-KapTMMKM noflflp>KyBaaT ycnym npeKy 
4G, Kora eflHa ofl hmb ke 6nfle aKTMBHa co roBopeH 
noBMK npeKy 4G, ke flo6neie M3BecTyBatt>e fleKa ceKoj 
hob noBMK Tpe6a fla ce o6pa6oin npeKy flpyraTa SIM- 
KapTMHKa. OflroBapaHjeTO Ha hobmot noBMK aBTOMaTCKH 
ke ro 3aBpiilM aKTMBHMOT noBMK. 

• CTaHflapflHaTa SIM-KapTMHKa 3a Mo6nnHM noflaTopn ce 
yujTe ke MO>Ke fla ce kopmctm 3a cypcjDahte Ha MHTepHeT 
npeKy Mpewa 4G Kora Ha flpyraTa KapTHMKa wvia 
roBopeH noBMK npeKy 4G. 

A • HeKOH ofl ropeHaBefleHme KapaKTepMCTHKM MO>Ke 
fla He ce flocTanHM bo oflpefleHH o6nacTM nopaflH 
Mpe>KHa HHTepcjDepeHflHja. 

• 3a KopHCTefce roBopHM ycnym npeKy 4G noipe6Ha 
e noflflpiiiKa ofl Mpe>Kaia Ha BauiMOT onepaiop u 
flocTanHOd Ha peneBaHTHH ycnym. KoHTaicmpajTe 
co onepaTopoT 3a fla aKTHBHpaTe ycnym npeKy 4G. 

• Ako OBa ynaTCTBO He e flocneflHO co onncoT Ha 
o4)MflnjanHaTa Be6-noKaflnja, npeflHOCT ke MMa 
oc^MflMjanHaTa Be6-noKaflnja. 
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3a noBeke MHcjjopMaunu 


Ako ce nojaBaT npo6neMH flOfleKa ro KopucTme ypeflOT, 

MO>Ke fla no6apaie noMoiii ofl cneflHMBe pecypcu: 

• lloceTeTe http://consumer.huawei.com/en 3a fla m 
nomeflHeie MHcfjopMaflMMTe 3a ypeflOT, necTO 
nocTaByBaHme npamarba, KaKO m flpym WHC^opMapnn. 

• rioceieTe http://consumer.huawei.com/en/support 3a 
HajHOBme HHcjDopMapnn 3a KomaKT 3a BaiuaTa 3eMja 
v\m pernoH. 

• Mo>Ke fla HajfleTe TenecjDOHCKM 6poeBM 3a ycnyru, 
aflpecu Ha npoflaBaHM, nonMTMKM 3a ycnyru u noBeke 
MHc|)opMai4MM 3a BaiiiMOT noKaneH peruoH bo HiCare. 


Ofleie flo HaroflyBarfae u flonpeie CucTeM > 3a 
Tenet^OHOT > ripaBHM HHcpopMapHM 3a fla ra nomeflHeie 
npaBHme MHcjDopMapMM 3a BawMOT npon3BOfl. 

Ofleie flo HaroflyBarbe u flonpeie CMdeM > 3a 

Tene(|30H0T > ripaBHM MHtJjOpMaMMM > Be36eflH0CHM 
MHtłiopMaflMM 3a fla m nomeflHeie MHcfjopMaflMMTe 3a 
6e36eflHOCT 3a BaujMOT npoM3BOfl. 

Ofleie flo HaroflyBarbe u flonpeie CMdeM > 3a 
TenetfroHOT > HHcJiopMaMMM 3a noiBpfla 3a fla ra 
nomeflHeie perynaiopHMTe MHcjaopMaflMM 3a BaiiiMOT 
npOM3BOfl. 

Ofleie flo HaroflyBarbe u flonpeie CMdeM > Jloroa 3a 
cepiMc^jMKafluja 3a fla nomeflHeie noBeke MHcjjopMapMM 
3a noroaia 3a cepTMC^MflMparfce 3a BaujMOT npoM3BOfl. 


O 


Cnie cnMKM m MnycTpaflMM bo OBa ynaTCTBO, 
BKnynyBajkM ra, ho He orpaHMHyBajkM ce Ha 6ojaia m 
roneMMHaia Ha ypeflOT, ioko m npMKa>KaHaia 
coflp>KMHa Ha eKpaHOT ce caMO 3a MHtJjopMaTMBHa 
HaMeHa. KoHKpeTHMOT ypefl MO>Ke fla ce pa3nMKyBa. 
Hmujto bo OBa ynaTCTBO He npeiciaByBa KaKBa 6Mno 
rapaHflMja, M3peHHa v\m MMnnMflMpaHa. 
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6e36e,qHOCHM MHcJjopMaunM 

BHMMaTenHO npoHmajie to cme MHcjDopMapMM 3a 6e36eaHocra npep 
,qa ro KopMCTme ypeflOT 3a aa 6naeie curypHM aeKa pa6oTM 6e36eflHO 
n npaBuriHO m aa HayMme Kara npaBuriHO aa ro (fipnme ypeaoT. 

Pa6oTa m 6e36eflHOCT 


3a aa cnpeHme eBeHTyariHO oniTeiyBai-be Ha c/iyxoT, 
He cnyujajTe MHory macHO aonr nepnoa. 

KopHCTehteTO Heoao6peH nrin HecooaBeieH aaamep 3a cipyja, 
nojiHan m/im 6aTepnja Mowę aa ro oiuieTM ypeaoT, aa ro HaMa/iM 
jkmbothmot BeK H/iM aa npeaM3BMKa no>Kap, eKcnno3nja mjim apyra 
onacHocr. 

HaeariHM pa6oTHM TeMnepaTypM ce oa 0 °C ao 35 °C. MaeanHM 
TeMnepaTypM 3a CKnaanpałte ce oa -20 °C ao +45 °C. 
npon3BoanTenme Ha nejcMejKepM npenopanyBaaT aa ce oap>KyBa 
HajMano pacTojaHMe oa 15 cm Mery ypeaoT m nejcMejKepoT 3a aa ce 
cnpenaT noTeHUMjajiHM npeHKH Ha nejcMejKepoT. Ako KopHCTme 
nejcMejKep, KopMCTeTe ro ypeaoT oa cnpoTHBHaia CTpaHa Ha 
nejcMejKepoT u He ro Hoceie ypeaoT bo npeaHMOT ge6. 

HyBajTe to ypeaoT u 6aTepnjaTa noaaneKy oa npeKyMepHa TonnHHa 
m anpeKTHa coHneBa cBemMHa. He nociaByBajTe to Ha m/im bo 
ypeaw 3a 3aTonnyBatbe, KaKO ujto ce MMKpo6paHOBM nenKU, 
iimopeTM mjim paanjaTopn. 

rioHMTyBajTe ra noKa/iHme 3aKOHM u nponncn Kora ro KopHCTme 
ypeaoT. 3a aa ro HaManme pn3MKOT oa He3roan, He ro KopncieTe 
6e3>KHHHMOT ypea aoaeKa B03me. 

floaeKa neiaTe bo aBHOH mjim HenocpeaHO npea KanyBałfceTO, 
KopMCTeTe ro ypeaoT cnopea aaaeHMTe ynaTCTBa. KopMCTejteTO 
6e3>KMHeH ypea bo 3bmoh MO>Ke aa mm npeHM Ha 6e3>KMHHMTe 
Mpe>KM, aa npeTCTaByBa onacHOCT 3a pa6oiaia Ha aBMOHOT mjim aa 
6wae He3aKOHCKM. 

3a aa cnpeHMTe OLUTeTyBałte Ha aenoBMTe oa ypeaoT mjim 
BH aTpeiiiHMTe eneicrpMHHM Kona, He KopMCTeTe ro bo npaiunMBa, 
3anaaeHa, Bna>KHa mjim HeHMCTa OKoriMHa mjim bo 6nM3MHa Ha 
MameTHM nonMłfca. 

Kora ro nonHMTe ypeaoT, yBepeie ce aeKa aaanTepoT 3a cipyja e 
BKnyneH bo uueKepoT bo 6nM3MHa Ha ypeaoT m aeKa e necHO 
aocTaneH. 

McKriyneTe ra noriHanoT oa WTeKepoT m oa ypeaoT Kora He ro 
KOpMCTMTe. 

He KopMCTeTe ro, He CKnaaMpajTe ro m He npeHecyBajTe ro ypeaoT 
Ha MecTa Kaae ujto ce CKJiaaMpaaT 3ananMBM MaTepMjanM mjim 
eKcnno3MBM (Ha 6eH3MHCKa nyMna, CKJiaa 3a Hacfrra mjim xeMMCKM 
noroH, Ha npMMep). KopMCTerbeTO Ha ypeaoT bo TaKBa cpeaMHa ro 
3roneMyBa pm3mkot oa eKcnno3Mja mjim nowap. 
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• Op/ieTe rn ypeflOT, 6aTepnjaTa m AOflaiopnie cnopeA noKanHMTe 
nponucn. He Tpe6a Aa ce cfcpnaaT bo Hopiwa/iHUOT omaA oa 
AOM aKMHCTBaia. HenpaBMJiHOTO KopucTełte Ha 6aTepnnie Mowę Aa 
npeAM3BMKa nowap, eKcnno3nja wm Apyrw onacHOCTM. 

• Obój' ypeA coap>km BrpaAeHa 6aTepnja. He o6nAyBajie ce Aa ja 
33MeHMTe 6aTepnjaia caMM. Bo cnpoTMBHO, ypeAOT Mowę Aa He 
pa6oTH npaBMriHO mhm Mowę Aa ce OLUTeTM 6aTepnjaTa. 3a Baiua 
6e36eAHOCT u 3a Aa ce o6e36eAH npaBMriHa pa6oia Ha ypeAOT, ce 
npenopanyBa Aa KOHTaKmpaTe co OBnacTeH cepBMceH peHTap Ha 
Huawei 3a Aa ja m3bplum 3aMeHaTa. 

• YpeAOT e TecTMpaH bo KOHTponwpaHa OKonHHa u e cepincj)minpaH 
AeKa e omopeH Ha BOAa u npaiuMHa bo OApeAeHM CMTyapMM (ra 
McnojiHyBa 6apaLtaTa nponmuaHM bo KnacM4)MKaqMjaTa IP68 kom 
luto ce onMLuaHM bo MeryHapoAHMOT CTaHAapA IEC 60529). 
OTnopHOCTa Ha BOAa m npaiuMHa He e TpajHa cocToj6a m Taa Mowę 
Aa ce Haiwa/iM KaKO pe3ymaT Ha HopManHOTO a6ełfce oa 
K opMCTeHaeTO. He nonHeTe ro ypeAOT bo BnawHM ycnoBM. noceTeTe 
ja Be6-noKaqMjaTa http://consumer.huawei.com/en/support 3a 
AeTaneH onnc Ha OBaa cJoyHKMMja. 

HHcjjopMauMH 3a cjjpnatoe u pepuKjiupatbe 



CMM6onoT co npeLjpTaHa KaHTa 3a ry6pe co TpKana Ha npoM3BOAOT, 
6aTepMjaTa, nMTepaTypaTa mum aM6ana>KaTa Be noTceTyBa AeKa CMTe 
eneKTpoHCKM npoM3BOAM m 6aTepMM Mopa Aa ce OAHecaT bo noce6HM 
MecTa 3a co6Mpałt>e OTnaA no KpajoT Ha HMBHMTe pa6oTHM bckobm. Tne 
He CMeaT Aa ce 4>pnaaT bo HopManHMOT OTnaA co ry6peT0 oa 
A owiakMHCTBaTa. Kopmchmkot e OAroBopeH Aa ja cj)pnM onpeMaTa Ha 
cooABeTHO MecTO mtim Kaj cny>K6a 3a co6MpaLte 3a noce6HO 
peLiMKUMpaLte Ha OTnaAHaTa eneKTpMHHa m eneicrpoHCKa onpeMa 
(WEEE) m 6aTepMM cnopeA noKanHMTe 33 kohm. 
ripaBM/iHOTO co6Mpatte m peAMioiMpatte Ha onpewiaTa noMara Aa ce 
o6e36eAM AeKa OTnaAOT oa eneKTpMHHaTa m eneKTpoHCKaTa onpeMa ce 
peLJMKnMpa Ha HaHMH LUTO TM 33LUTMTyBa BpeAHMTe MaTepMja/IM m ro 
3aiuTMTyBa 3ApaBjeT0 Ha nyreTO m OKonMHaTa. HenpaBMnHOTO 
paKyBafee, cnynajHOTO Kpiuette, owTeTyBaLte m/mtim HenpaBMnHOTO 
peLiMKJiMpart>e Ha KpajoT oa pa6oTHMOT Bei< MO>Ke Aa 6MAe lutctho 3a 
SApaBjeTO m OKO/iMHaTa. 3a noBeke MHcfjopMaLjMM 3a Toa KaAe m KaKO 
Aa ro cjjpnaTe OTnaAOT oa eneKTpMHHaTa m eneKTpoHCKaTa onpeMa, 
KOHTaKTMpajTe co noKanHMTe BnacTM, npoAaBanoT mhm cny>K6aTa 3a 
cppnaLte Ha OTnaAOT oa AOMakMHCTBaTa MnM noceTeTe ja Be6- 
noKapMjaTa http://consumer.huawei.com/en/. 

HaMajiyBatte Ha urreTHH cyncTaHMmi 

YpeAOT m CMTe eneicrpoHCKM AOAaTOLjM ce bo cornacHOCT co 
npMMeHnMBMTe noKanHM npaBMna 3a orpaHMHyBaLte Ha ynoTpe6aTa Ha 
OApeAeHM mTeTHM cyncTaHLjMM bo eneKTpMHHa m eneicrpoHCKa onpeMa, 
KaKO luto ce nponMCMTe EU REACH, RoHS m Earepm (KaAe luto ce 
BKnyneHM) m AP- 3a M3jaBM 3a coo6pa3HOCT 3a REACH m RoHS, 
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noceieie ja Hawaia Be6-noKaanja http://consumer.huawei.com/ 
certification. 

YcomaceHOCT co nponMCMTe Ha EY 

Pa6oTa npn Hocejte Ha Teno 

YpeflOT e ycomaceH co cneui/icfciiiKaMMme 3a paflwocjjpeKBeHLtMM Kora 
ypeflOT ce Kopucra 6nn3y yBOTO urn Ha oaflaneneHOCT oa 0,50 cm oa 
TenoTO. BHMMaBajie flononHmenHaia onpeMa Ha ypeaoT, KaKO ujto ce 
KyTMjaTa u cfjyTponaTa, aa He e HanpaBeHa oa MeTariHM aenoBM. 
flpweTe ro ypeflOT noaaneKy oa TenoTO bo comacHOCT 3a 6apajfeera 3a 
OApaneneHOCT. 


HajBMCOKaia BpeAHOCT Ha SAR ujto e npwjaBeHa 3a oboj' Tun ypea Kora 
ce TecTMpa Ha yBOTO H3HecyBa 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

YOG-L29 

0,64 W/kg 


A Kora ce hocm npaBMJiHO Ha Tenora H3HecyBa 


VOG-L09 

0,99 W/kg 

YOG-L29 

0,99 W/kg 


M3jaBa 

Hue, Huawei Technologies Co., Ltd., M3jaByBaMe fleKa oBoj ypea VOG- 
L09 / N/OG-L29 e bo comacHOCT co HeonxoAHMTe Sapała w apyrura 
peneBaHTHM oapea6n oa flkipeKTMBaTa 2014/53/EU u 2011/65/Ey. 
HajHOBaTa u BaweHKa Bep3nja Ha MC (M3jaBa 3a coo6pa3HOCT) Mowę 
Aa ce bmam Ha http://consumer.huawei.com/certification. 

OBoj ypea MO>Ke aa ce kopuctm bo CMTe 3eMjn-HneHKM Ha EY 
noHMTyBajre ru HaqnoHanHMTe u noKanHHra nponncn Kaae ujto ce 
KOpMCTM ypeAOT. 

OBoj ypea MO>Ke aa 6wae orpaHiineH 3a ynoTpe6a, bo 3aBHCH0CT oa 
noKanHaTa Mpewa. 

OrpaHMHyBafea bo onceroT oa 2,4 GHz: 

HopBeujKa: Oboj cerMeHT He ce npMMeHyBa 3a reorpacfccKaTa o6nacT 
bo paawyc oa 20 km oa peHTapoT Ha Hob AnecyHa. 

OrpaHMHyBafea bo oncer oa 5 GHz: 

Cnopea nneH 10 (10) Ha anpeKTHBaTa 2014/53/EU, naKyBajtera 
noKa>KyBa aeKa oBaa paano onpeMa ke noano>KM Ha HeKon 
orpaHMHyBajta Kora ke 6nae aocTanHa Ha na3apoT bo Eenruja (BE), 
Byrapwja (BG), HeujKa Peny6nnKa (CZ), flaHCKa (DK), TepMaHMja (DE), 
EcTOHMja (EE), UpcKa (IE), TpaHja (EL), lilnaHMja (ES), OpaHLjMja (FR), 
XpBaTCKa (HR), 1/lTannja (IT), Kwnap (CY), flaTBMja (LV), JlMTBaHMja 
(LT), JlyKceM6ypr (LU), YHrapMja (HU), Mama (MT), XonaHanja (NL), 
ABCTpwja (AT), lloncKa (PL), riopTyrannja (PT), PoMaHMja (RO), 
CnoBeHMja (SI), CnoBaHKa (SK), OwHCKa (FI), LUBeacKa (SE), 
06eanHerara KpancTBO (UK), TyppHja (TR), HopBeujKa (NO), 
LLlBajMapMja (CH), HcnaHA (IS) u JlnxTeHLUTajH (LI). 

OyHKMMjaTa WLAN 3a OBoj ypea e orpaHkineHa Ha BHaTpeuiHa 
ynoTpe6a caMO Kora pa6oTH bo cjjpeKBeHLjMCKM oncer oa 5150 ao 5350 
MHz. 
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OpeKBeHUMCKM Once3M M MOKHOCT 

(а) cDpeKBeHMMCKM once3M Ha pa6oTejfee Ha paflMO onpeMaia: HeKOM 
once3M MO>Ke fla He ce flocTanHM bo cme 3eMjn vm CMTe o6nacTM. 
KoHTaKTMpajie co noKariHMOT onepaTop 3a nofleTariHM HHCpopMapHH. 

(б) MaKCHManHa paflMO-cjDpeKBeHflMCKa mokhoct eMmyBaHa bo 
(fipeKBeHLtMCKMTe once3H bo kom pa6oTM paflMO onpeMaia: 
MaKCMManHaia mokhoct 3a CMTe once3M e noMarta ofl HajBMCOKaia 
rpaHMHHa BpeflHOCT HaBefleHa bo cooflBeTHMOT XapMOHM3MpaH 
CTaHflapfl. 

HoMMHanHMTe orpaHMHyBaHaa Ha cjDpeKBeHflMCKMTe once3M m 
eHeprMjaia ujto ce npeHecyBa (ce 3paHM m/mjim ce eMMTyBa) 
npMMeHnMBM 3a OBaa paflMO onpeMa ce KaKO ujto cjieflM: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
VOG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 

25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, 
Wi-Fi 5G: 5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 
dBm, 5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 
13dBm, NFC: 42 dBuA/m Ha 10 m, Be3>KMHHO 
nojiHett>e: < 42 dBuA/m Ha 10 m 

flOflaTOMM M HHC|30pMaMMM 3a CO(ł)TBepOT 

HeKOM flOflaTOflM ce M36opHM bo oflpefleHM 3eMjM mjim perMOHM. 
H36opHMTe flOflaTOflM MO>Ke fla ce KynaT ofl OMfleHflMpaH cHa6flyBan, 
cnopefl noTpe6MTe. Ce npenopasyBaaT cneflHMBe flOflaTOflM: 
AflanTepn: HW-100400X00 (X tm npeTCTaByBa pa3/iMHHMTe bmaobm Ha 
npMKJiyHOflM ujto ce KopMCTaT, kom MO>Ke fla 6MflaT mjim C, U, J, E, B, A, 
I, R, Z MJIM K, BO 33BMCHOCT Ofl BaUJMOT peTMOH) 

BaTepMM: HB486486ECW 

CjiymanKM: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301-6001-TC-296, 
618017 

Bep3MjaTa Ha cocjDTBep Ha npoM3BOflOT e N/OG-L09: 

9.1,0.84(C432E84R1 PI) / VOG-L29: 9.1,0.84(C432E84R1 PI). 
A>KypMpaH3aTa Ha cocJjTBepoT ke 6MflaT o6jaBeHM ofl npoM3BOflMTenoT 
3a nonpaBałbe Ha rpeujKM mam 36oraTyBaHje Ha c^yHKflMMTe no 
nyujTatteTO Ha npoM3BOflOT bo npofla>K6a. CMTe Bep3MM Ha cocjDTBep 
o6jaBeHM ofl npoM3BOflMTenoT ce noTBpfleHM m ceyujTe ce coo6pa3HM 
CO nOBp33HMTe nponMCM. 

CMTe napaMeTpM Ha PO (Ha npMMep, cjDpeKBeHflMCKM oncer m M3ne3Ha 
mokhoct) He ce flocTanHM 3a kopmchmkot m He MO>Ke fla 6MflaT CMeHeTM 
ofl CTpaHa Ha kopmchmkot. 

3a HajHOBM MHcjDopMaflMM 3a flOflaTOflM m cocjDTBep, BMfleTe ja MC 
(M3jaBa 3a coo6pa3HOCT) Ha http://consumer.huawei.com/certification. 
MHcjDopMaunM 3a npoM3Bo,qn kom KopMCTaT eHeprMja 
Huawei Technologies Co., Ltd. co OBoj flOKyMeHT noTBpayBa fleKa 
HeroBMTe npoM3BOflM ce bo comacHOCT co flnpeKTMBaTa 3a npoM3BOflM 
kom KopMCTaT eHeprMja (ErP) 2009/125/E3. 3a nofleTanHM 
MHcjDopMaflMM 3a ErP m 3a ynaTCTBaTa 3a KopMCTełte kom ce 6apaaT 
cnopefl PeryraTMBaTa Ha KoMMCMjaTa, nocereTe: http:// 
consumer.huawei.com/en/certification. 
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flpaBHa HanoMeHa 


TprOBCKM MapKlI M fl03BOJlM 


HUAWEI, HUAWEI m ^ ■W Ce TprOBCKM MapKM MflM 
perncTpupaHM tptobckm MapKM Ha Huawei Technologies Co., Ltd. 
ripoM3BefleHO nofl nmieHLia Ha Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Atmos 
m cmm6ojiot flBojHO D ce TprOBCKM MapKM Ha Dolby Laboratories. 
Android™ e TproBCKa MapKa Ha Google Inc. 

LTE e TproBCKa MapKa Ha ETSI. 

36opOBHMOT 3H3K M JIOrOTO BluetOOth® ce perMCTpMpaHM TprOBCKM 
MapKM bo concTBeHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc. m ceKoja ynoTpe6a Ha 
TaKBMTe 3HaqM ofl CTpaHa Ha Huawei Technologies Co., Ltd. e co 
jiML|eHL|a. 

Wi-Fi®, noroTO Wi-Fi CERTIFIED m noroTO Wi-Fi ce TprOBCKM MapKM Ha 
Wi-Fi Alliance. 


3HaKOT N-Mark e TproBCKa MapKa v\n\A perMCTpMpaHa 
TproBCKa MapKa Ha NFC Forum, Inc. bo CAfl m bo flpyrM 3eMjM. 
Cmm6o/iot „Qi“ e TproBCKa MapKa Ha Wireless Power Consortium. 


rioniiTiiKa 3a npuBaTHOCT 

3a fla pa36epeTe noflo6po KaKO tm uiTMTMMe BauiMTe hmhhm 
MHC^ opMaLiMM, nomeflHeTe ja rioriMTMKaTa 3a npMBaTHOCT Ha http:// 
consumer.huawei.com/privacy-policy. 


Copyright© Huawei Technologies Co., Ltd. 2019.CnTe 

npaBa ce 3a,qp>KaHM. 

OBOJ flOKYMEHT E CAMO 3A HH<DOPMATMBHM UE/1M M HE 
nPETCTABYBA fAPAHLjHJA. 
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Srpski 


Upoznajte svoj urecfaj 

Pre koriśćenja uredaja, upoznajte se sa njegovim osnovnim 

operacijama. 

• Da biste ukljućili uredaj, pritisnite i zadrżite taster za 
ukljućivanje i iskljudvanje dok se ekran ne ukljući. 

• Da biste iskljućili uredaj, pritisnite i zadrżite taster za 
ukljućivanje i iskljudvanje, a zatim dodirnite . 

• Da biste ponovno pokrenuli uredaj, pritisnite i drżite taster 
za ukljućivanje i iskljućivanje, a zatim dodirnite opciju 

• Pritisnite i drżite taster za ukljućivanje i iskljudvanje 10 iii 
viśe sekundi da biste prinudno ponovo pokrenuli uredaj. 



o 

Taster za podeśavanje 
jaćine zvuka 

o 

Taster za ukljućivanje i 
iskljućivanje 

© 

Type-C prikljućak / 
Konektor za sluśalice 

o 

Umetak za karticu 

o 

Senzor otiska prsta na 
ekranu 




O 


Tokom koriśćenja NFC funkcije, NFC oblast drżite u 
blizini drugih uredaja iii predmeta. 

Proverite prethodno instaliranu aplikaciju Saveti i 
ovladajte svim sjajnim funkcijama na uredaju. 
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Poćetak rada 


O 

0 - 

A' 


Nemojte umetati niti uklanjati SIM karticu dok je uredaj 
ukljućen. 

Vodite raćuna da kartica budę pravilno poravnata i da 
se u leżiste kartice prvo umetne njen urez. 

Pazite da ne ogrebete uredaj iii da se ne povredite kada 
koristite iglu za izbacivanje kartice. 

Iglu za izbacivanje kartice ćuvajte van domaśaja dece 
da biste sprećili slućajno gutanje iii povredu. 

Ne koristite isećene niti izmenjene SIM iii NM (nano 
memorijske) kartice sa uredajem jer możda neće biti 
prepoznate i jer mogu da ośtete leżiste (umetak) za 
karticu. 

Ako SIM kartica ne odgovara uredaju, kontaktirajte 
mreżnog operatera. 


Pratite uputstva na slededm slikama da biste podesili uredaj. 
Koristite prilożenu iglu za izbacivanje kartice. 

Vażi za model uredaja koji podrżava jednu SIM karticu: 



Vażi za model uredaja koji podrżava dve SIM kartice: 
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Upravljanje dvema SIM karticama 
(samo uredaji sa dve SIM kartice) 

Vaś uredaj podrżava dvostruku pripravnost za dve kartice. U 
meniju Podeśavanja > Beźićna veza i mreże > Podeśavanja 
za dve kartice, po potrebi izaberite podrazumevanu karticu 
za prenos podataka i karticu za pozivanje. 

Dvostruki 4G 

• Ako obe SIM kartice podrżavaju 4G usługę, kada je jedna 
kartica aktivna na 4G glasovnom pozivu, od vas će se trażiti 
da za svaki novi poziv koristite drugu SIM karticu. 
Odgovaranje na novi poziv će automatski zavrśiti aktivan 
poziv. 

• Podrazumevana SIM kartica za prenos podataka może i 
dalje da se koristi za surfovanje internetom na 4G mreżi 
kada se druga kartica koristi za 4G glasovni poziv. 

A . Neke od gore navedenih funkcija mogu biti 

nedostupne u odredenim oblastima zbog interferencije 
mreże. 

• 4G glasovne usługę zahtevaju podrśku mreże mreżnog 
operatera i implementaciju relevantnih usługa. 
Kontaktirajte mreżnog operatera da biste aktivirali 4G 
usługę. 

• Ako ovo uputstvo nije u składu sa opisom na 
zvanićnom veb-sajtu, taj opis prevladava. 
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Za viśe informacija 

Ako naidete na neki problem u toku koriśćenja uredaja, 
potrażite pomoc u sledećim resursima: 

• Posetite http://consumer.huawei.com/en da biste prikazali 
informacije o uredaju, ćesto postavljana pitanja i druge 
informacije. 

• Posetite http://consumer.huawei.com/en/support za 
najażurnije informacije o kontaktu za vaśu drżavu iii region. 

• Deżurne linije servisa, adrese maloprodaje, politike 
sen/isiranja i druge informacije za svoj lokalni region możete 
pronaći u aplikaciji HiCare. 

Pokrenite Podeśavanja i dodirnite Sistem > O telefonu > 
Pravne informacije da biste prikazali pravne informacije za 
proizvod. 

Pokrenite Podeśavanja i dodirnite Sistem > O telefonu > 
Pravne informacije > Bezbednosne informacije da biste 
prikazali bezbednosne informacije za proizvod. 

Pokrenite Podeśavanja i dodirnite Sistem > O telefonu > 
Informacije za proveru identiteta da biste prikazali 
kontrolne informacije za proizvod. 

Pokrenite Podeśavanja i dodirnite Sistem > Logotipi 
sertifikacije da biste saznali viśe o logotipima sertifikacije za 
proizvod. 

O Sve slike i ilustracije u ovom prirućniku, ukljućujući, ali ne 
ogranićavajući se na boju i velidnu uredaja i sadrżaj 
prikaza, datę su samo kao referenca. Stvarni uredaj se 
może razlikovati. Niśta u ovom prirućniku ne predstavlja 
garanciju bilo koję vrste, izrićitu iii podrazumevanu. 
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Bezbednosne informacije 

Pażljivo proćitajte sve bezbednosne informacije pre koriśćenja uredaja da 
biste obezbedili bezbedno i ispravno rukovanje i da biste naućili kako da se 
pravilno oslobodite uredaja. 

Rukovanje i bezbednost 


Da biste zaśtitili sluh, nemojte sluśati glasan zvuk tokom 
dużeg vremenskog perioda. 

Koriśćenje neodobrenog iii nekompatibilnog adaptera za napajanje, 
punjaća iii baterije może da ośteti uredaj, smanji mu radni vek iii da 
izazove vatru, eksploziju iii druge nesreće. 

Idealne temperaturę rada su od 0 °C do 35 °C. Idealne temperaturę za 
skladiśtenje su od -20 °C do +45 °C. 

Proizvodaći pejsmejkera preporućuju odrżavanje rastojanja od najmanje 
15 cm izmedu uredaja i pejsmejkera, kako bi se sprećile moguće 
interferencije sa pejsmejkerom. Ako koristite pejsmejker, drżite uredaj na 
strani suprotnoj od one na kojoj se nalazi pejsmejker i nemojte ga nositi 
u prednjem dżepu. 

Drżite uredaj i bateriju podalje od jakih izvora toplote i direktne sunćeve 
svetlosti. Nemojte ih ostavljati na grejnim uredajima, poput mikrotalasne 
pećnice, śporeta iii radijatora. 

Prilikom koriśćenja uredaja pridrżavajte se lokalnih zakona i propisa. 

Radi smanjenja rizika od saobraćajnih nezgoda, svoj beżićni uredaj 
nemojte koristiti dok vozite. 

Kada letite avionom i neposredno pre ukrcavanja, koristite uredaj prema 
prużenim uputstvima. Koriśćenje beżićnog uredaja u avionu może 
ometati rad beżićnih mreża, dovesti u opasnost funkcionisanje aviona, a 
może biti i protivzakonito. 

Da biste sprećili śtetu na delovima iii unutraśnjim kolima uredaja, 
nemojte ga koristiti u praśnjavim, zadimljenim, vlażnim, iii prljavim 
okrużenjima iii blizu magnetnih polja. 

Kada punite uredaj, uverite se da je adapter za napajanje povezan u 
utićnicu u blizini uredaja i da mu je lako pristupiti. 

Kad ne koristite punjać, iskljućite ga iz elektrićne utićnice i iz uredaja. 
Uredaj nemojte koristiti, skladiśtiti iii prenositi na mestima gde se ćuvaju 
zapaljive materije iii eksplozivi (na primer, na benzinskoj pumpi, u 
skladiśtima naftę iii hemijskim postrojenjima). Koriśćenjem uredaja u 
ovakvim okrużenjima povećava se opasnost od eksplozije iii pożara. 
Odlożite ovaj uredaj, bateriju i pribor u składu sa lokalnim propisima. 

Oni ne smeju biti odłożeni zajedno sa normalnim kućnim otpadom. 
Nepravilno koriśćenje baterije może dovesti do pożara, eksplozije i 
drugih opasnih situacija. 

Ovaj uredaj sadrżi ugradenu bateriju. Ne pokuśavajte da sami zamenite 
bateriju. U suprotnom, uredaj możda neće raditi ispravno iii może doći 
do ośtećenja baterije. U cilju vaśe lićne bezbednosti i da bi se osigurao 
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ispravan rad vaśeg uredaja, toplo savetujemo da kontaktirate Huawei 
ovlaśćeni servisni centar zbog zamene. 

• Vaś uredaj je testiran u kontrolisanom okrużenju i sertifikovan kao 
otporan na prskanje, vodu i praśinu u odredenim situacijama (ispunjava 
zahteve klasifikacije IP68 kao sto je utvrdeno medunarodnim 
standardom IEC 60529). Otpornost na prskanje, vodu i praśinu nisu 
trajni uslovi i otpornost bi se mogła smanjiti usled normalnog habanja. 
Ne punite uredaj u vlażnim uslovima. Posetite http:// 
consumer.huawei.com/en/support, gde możete naci detaljan opis ove 
funkcije. 

Informacije o odlaganju i reciklaźi 



Precrtani simbol korpe za otpatke na vaśem proizvodu, bateriji, 
dokumentaciji iii pakovanju vas podseća da svi elektronski uredaji i baterije 
moraju biti odneseni na posebna mesta za skupljanje otpada na kraju svog 
radnog veka; ne smeju biti odbaćeni u normalan otpad sa kućnim 
otpadom. Na korisniku je da odbaci opremu koristeći oznaćeno mesto za 
skupljanje otpada iii uslugu za odvojeno recikliranje odbaćene elektrićne i 
elektronske opreme (WEEE) i baterija, u składu sa lokalnim zakonima. 
lspravno sakupljanje i recikliranje opreme pomaźe da se EEE otpad reciklira 
tako da se saćuvaju vredni materijali i da se zaśtiti Ijudsko zdravlje i okolina. 
Nepravilno rukovanje, slućajno lomljenje, śteta i/ili nepravilno recikliranje pri 
kraju radnog veka może dovesti do śtete po zdravlje i okolinu. Za viśe 
informacija o mestu i naćinu odlaganja EEE otpada, obratite se lokalnim 
vlastima, prodavcu iii preduzeću koję odlaże kućni otpad, iii posetite veb 
sajt http://consumer.huawei.com/en/. 

Smanjenje opasnih supstanci 

Ovaj uredaj, kao i bilo koji elektrićni pribor, su u składu sa primenjivim 
lokalnim zakonima o ogranićavanju upotrebe odredenih opasnih supstanci 
u elektrićnoj i elektronskoj opremi, kao sto su EU REACH, RoHS i propisi o 
baterijama (kada su ukljućene), itd. Za izjave o usaglaśenosti vezane za 
REACH i RoHS, posetite naś veb sajt 
http://consumer.huawei.com/certification. 

Uskladenost sa propisima EU 

Rad prilikom nośenja na telu 

Uredaj je uskladen sa RF specifikacijama ukoliko se koristi u blizini uha iii na 
udaljenosti od 0,50 cm od tela. Vodite raćuna da pribor, kao sto su torbice 
iii futrole za uredaj, u sebi ne sadrżi metalne delove. Drżite uredaj dalje od 
tela, tako da ispośtujete zahtev u vezi sa udaljenośću. 

Najviśa vrednost SAR prijavljena za ovaj tip uredaja kada se testira kraj uha 


znosi 

VOG-L09 

0,64 W/kg 

VOG-L29 

0,64 W/kg 


A kada se pravilno nosi na telu iznosi 
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Izjava 

Kompanija Huawei Technologies Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj 
VOG-L09 / VOG-L29 uskladen sa svim bitnim zahtevima i drugim 
relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU i 2011/65/EU. 

Najnoviju vażeću verziju izjave o usaglaśenosti możete da pogledate na 
internet adresi http://consumer.huawei.com/certification. 

Ovaj uredaj może da se koristi u svim zemljama ćlanicama EU. 

Pośtujte nacionalne i lokalne propise koji vaże tamo gde se koristi uredaj. 
Upotreba ovog uredaja może biti ogranićena u zavisnosti od lokalne mreże. 
Ogranićenja u frekventnom opsegu od 2,4 GHz: 

Norveśka: Ovaj pododeljak ne vażi za geografsko podrućje unutar radijusa 
od 20 km od centra Novog Olesunda. 

Ogranićenja u frekventnom opsegu od 5 GHz: 

Prema Ćlanu 10 (10) Direktive 2014/53/EU, na pakovanju postoji napomena 
o tome da ova radio-oprema podleże nekim ogranićenjima kada se plasira 
na trżiśte u Belgiji (BE), Bugarskoj (BG), Ćeśkoj Republici (CZ), Danskoj (DK), 
Nemaćkoj (DE), Estoniji (EE), Irskoj (IE), Grćkoj (EL), Śpaniji (ES), Francuskoj 
(FR), Hrvatskoj (HR), Italiji (IT), na Kipru (CY), u Letoniji (LV), Litvaniji (LT), 
Luksemburgu (LU), Madarskoj (HU), na Malti (MT), u Holandiji (NL), Austriji 
(AT), Poljskoj (PL), Portugaliji (PT), Rumuniji (RO), Sloveniji (SI), Slovaćkoj 
(SK), Finskoj (FI), Śvedskoj (SE), Ujedinjenom Kraljevstvu (UK), Turskoj (TR), 
Norveśkoj (NO), Śvajcarskoj (CH), na Islandu (IS) i u Lihtenśtajnu (LI). 
Koriśćenje WLAN funkcije ovog uredaja, pri radu u frekventnom opsegu od 
5150 do 5350 MHz ogranićeno je na zatvoreni prostor. 

Frekventni opsezi i snaga 

(a) Frekventni opsezi u kojima funkcioniśe radio-oprema: Neki opsezi 
możda nisu dostupni u svim zemljama iii oblastima. Viśe informacija 
zatrażite od lokalnog mreżnog operatera. 

(b) Maksimalna radiofrekventna energija koją se prenosi u frekventnim 
opsezima u kojima funkcioniśe radio-oprema: Maksimalna energija za sve 
opsege je manja od vrednosti najvećeg ogranićenja navedenog u 
relevantnom harmonizovanom standardu. 

Frekventni opsezi i nominalna ogranićenja prenosive energije (izraćene i/ili 
provodljive) odnose se na ovu radio-opremu na sledeći naćin: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
VOG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
42 dBuA/m na 10 m, Beżićno punjenje: < 42 dBuA/m na 
10 m 

Informacije o dodatnoj opremi i softveru 

Odredena dodatna oprema je opciona u pojedinim drżavama iii regionima. 
Opciona dodatna oprema se może kupiti od licenciranog prodavca, po 
potrebi. Preporućuje se sledeća dodatna oprema: 

Adapteri: HW-100400X00 (X predstavlja razlićite tipove prikljućka, izmedu 
ostalog, C, U, J, E, B, A, I, R, Z iii K, u zavisnosti od regiona) 

Baterije: HB486486ECW 
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Sluśalice: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301-6001-TC-296, 618017 
Verzija softvera proizvoda je VOG-L09: 9.1,0.84(C432E84R1 PI) / VOG-L29: 
9.1,0.84(C432E84R1 PI). Proizvodać će objaviti aźuriranja softvera kojima 
će otkloniti greske iii poboljśati funkcije nakon izdanja proizvoda. Sve 
verzije softvera koję je objavio proizvodać su proverene i joś uvek u składu 
sa relevantnim pravilima. 

Nisu svi RF parametri (na primer, frekventni opseg i izlazna snaga) dostupni 
korisniku i on ih ne może sve promeniti. 

Najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru potrażite u deklaraciji o 
usaglasenosti dostupnoj na http://consumer.huawei.com/certification. 
Informacije o proizvodima povezanim sa energijom (ErP) 
Kompanija Huawei Technologies Co., Ltd. ovim izjavljuje da su njeni 
proizvodi u składu sa Direktivom o proizvodima povezanim s energijom 
(ErP) 2009/125/EZ. Detaljne informacije o ErP i korisnićka uputstva koją se 
zahtevaju Uredbom Komisije potrażite na: http://consumer.huawei.com/en/ 
certification. 


196 



Pravno obaveśtenje 


Żigovi i dozvole 


HUAWEI, HUAWEI i ^ su żigovi iii registrovani żigovi 
kompanije Huawei Technologies Co., Ltd. 

Proizvedeno po licenci kompanije Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Atmos i 
simbol sa duplim D su żigovi kompanije Dolby Laboratories. 

Android™ je żig kompanije Google Inc. 

LTE je żig kompanije ETSI. 

Termin Bluetooth® i logotipi su registrovani żigovi kompanije Bluetooth SIG, 
Inc. i koriśćenje takvih oznaka od strane kompanije Huawei Technologies 
Co., Ltd. je u okviru licence. 

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotip i Wi-Fi logotip su zaśtitni znakovi 
organizacije Wi-Fi Alliance. 


N-Mark je żig iii registrovani źig kompanije NFC Forum, Inc. u 
Sjedinjenim Drżavama i drugim zemljama. 

Simbol „Qi" je zaśtitni znak kompanije Wireless Power Consortium. 


Politika privatnosti 

Da biste bolje razumeli naćin na koji śtitimo vaśu privatnost, pogledajte 
politiku privatnosti na http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 


Autorsko pravo © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. 
Sva prava zadrźana. 

OVAJ DOKUMENT SLUŻI SAMO U INFORMATIVNE SVRHE I NE 
PREDSTAVUA BILO KOJU VRSTU GARANCIJE. 


A 

AA 

M 011 19 
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PyCCKMM 

3HaKOMCTBO C yCTpOMCTBOM 

riepefl ncnonb30BaHneM ycTpotócTBa no3HaKOMbTecb c 

ocHOBHbiMM onepapnAMM. 

• MT06bl BKntOHMTb yCTpOMCTBO, Ha>KMme M yflep>KMBaMTe 
KHonKy miamn, noKa He BKntoHMTCfl aKpaH ycTpoiicTBa. 

• HT06bl BblKTHOMMTb yCTpOMCTBO, H3>KMHTe H 
yqep>KMBaMTe KHonKy nmama, 3aTeM HawMme O. 

• Mio6bi nepe3arpy3mb ycTpoiicTBO, HawMme u 
y,qep>KMBaMTe KHonKy nmaH m, 3aTeM hsdkmmtg 

• Ha>KMme / yqep>KMBaMTe KHonKy nHTaHHfl 10 ceKyHfl 
mw flonbiue, HTo6bi npMHyflmenbHO nepe3arpy3MTb 
yCTpOMCTBO. 



© 


o 

KHonira perynnpoBKM 
rpOMKOCTM 

O 

KHonKa nwramu 

o 

riopT Type-C / 

Pa3teM flnfl 
HayUJHMKOB 

O 

Cjiot ycTaHOBKH 

KapTbl 

e 

SKpaHHbiM OTnenaTOK 
nanbpa 
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o- 


npn ucnonb30BaHMM cjDyHKUMM NFC pa3MemaMTe 
o6nacTb NFC-flammo ycTpoMCTBa paflOM c 
ApyruMM ycTpoMCTBaMM unii o6teKTaMM. 
nocMOTpme npeflycTaHOBiieHHoe npunoKeHue 
CoBeTbi m y3HaMTe, KaK nonb30BaTbCfl bcgmm 
CjDyHKLłMflMM Ha BaiUeM yCTpOMCTBe. 
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Hana/io pa6oTbi 


A • He BCTaBrmMTe m He M3BneKaMTe SIM-KapTy, Korfla 
yCTpOMCTBO BKJlKDHeHO. 

• Y6e,qmecb, hto KapTa KoppeKTHO ycTaHOBneHa b 
cnoTe, ee BbieMKa 3aHana KoppeKTHoe nonoweHMe. 

• He nopapanaMTe ce6a mjim ycTpoMCTBO, Mcnonb3yfl 
MHCTpyMeHT flJlfl M3BJieHeHM?l KapT. 

• XpaHMTe MHCTpyMeHT M3BJieHeHMfl KapT B 
HeflocTynHOM flrm fleTeM MecTe. 

A • He ycTaHaBHMBaMTe o6pe3aHHbie mtim M3MeHeHHbie 
BpyHHyio SIM-KapTbi mtim KapTbi NM (HaHcmapTbi 
naMHTM) Ha BaiueM ycrpoMCTBe. Ohm He 6yayT 
onpefleneHbi, MoryT noBpeflMTb cjiot AJifl ycTaHOBKM 
KapT. 

• Ectim Banja SIM-KapTa He noflxoflMT k BaiueMy 
ycTpoMCTBy, o6paTMTecb k onepaTopy flna ee 
3aMeHbl. 


noflroTOBbTe ycTpoMCTBO k pa6oTe, cneflya MHCTpyKi^MHM 
Ha HM>KenpMBefleHHbix pMcyHKax. Hcnonb3yMTe 
MHCTpyMeHT flrm M3BneHeHMH KapT, bxoa?iimmm b KOMnneKT 
flOCTaBKM. 


YCTpOMCTBO C OflHOM SIM-KapTOM! 



YCTPOMCTBO C flByMfl SIM-KapTaMM: 



© 

NM Card 

1 

nano-SIM 1 



nano-SIM 2 

\i 

nano-SIM 1 
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ynpaB/ieHMe flByivm SIM-KapTaMM 
(TOJlbKO ajib ycTpowcTB c 
noflflep>KKOM flByx SIM-KapT) 

3to ycTpoMCTBO noflqep>KMBaeT pa6oiy flByx SIM-KapT b 
pe>KMMe o>KMflaHMfl. B pa3flene HacTpoiiKM > 
BecnpoBOflHbie ceTM > HacTpoMKM SIM-KapT Bbi6epnTe 
SIM-KapTy no yMonnaHMio fl/in Mo6nnbHOM nepeflann 

flaHHblX M Bbl30B0B. 

Dual 4G 

• Ecnn o6e SIM-KapTbi no,ąqep>KMBatoT CTaHflapT 4G, 

Korfla oflHa M3 hmx Mcnonb3yeTcn fl/in BbinojiHeHMn 
Bbi30Ba no ceTM 4G, Bbi 6yqeTe nonynaTb yBeflOMJieHun 
o nocTynneHMM Bbi30B0B Ha BTopyto SIM-KapTy. OTBeT 
Ha HOBbIM Bbl30B aBT0M3TMHeCKM 3aBepiUMT aKTMBHbIM 
Bbl30B. 

• SIM-KapTa flnn nepeflaHM flaHHbix no yMonnaHmo MO>KeT 
6biTb Mcnonb30BaHa Ann flocTyna b MHTepHeT no ceTM 
4G, Korfla flpyran SIM-KapTa Mcnonb3yeTcn flnn 
BbinonHeHun Bbi30Ba no ceTM 4G. 

A. HeKOTopbie M3 BbinieonMcaHHbix (J)yHKLłMM MoryT 
6biTb HeflocTynHbi b onpe,qeneHHbix MecTax M3-3a 
noMex b pa6oTe ceTM. 

• flnn pa6oTbi ronocoBbix cny>K6 4G ohm flon>KHbi 
noflqep>KMBaTbcn ceTbio onepaTopa, 
COOTBeTCTByiOLUMe yCJiyrM flOJl>KHbl 6blTb 
noflKnioHeHbi. 06paTMTecb k BaiiieMy onepaTopy 
flnn aKTMBaqMM ycnyr 4G. 

• EcnM MH(|)opMaL|Mn b flaHHOM pyKOBOflCTBe He 
COOTBeTCTByeT npMBefleHHOM Ha OC|3MLłManbHOM 
Be6-caMTe, MH(f>opMai4Mfl Ha Be6-caMTe Syner MMeTb 
npeMMymecTBeHHoe 3HaneHMe. 
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flonojiHMTenbHafl mHcjx>pMau|Mfl 


CnpaBOHHyto MHcfDopMapmo o pa 6 oie ycTpoficTBa mo>kho 
HaMTM b cneflytoiflnx MCTOHHMKax: 

• OTKpoMTe http://consumer.huawei.com/en, HTo 6 bi 
nOCMOTpeTb flaHHbie yCTpOMCTBa, BOnpOCbl M OTBeTbl M 
flpyryio none3Hyto MHcfiopMaflmo. 

• Ha Be 6 -dpaHM 4 e http://consumer.huawei.com/en/ 
support MO>KHO H3MTM aKTyaflbHyiO KOHTaKTHytO 
MHcfiopMapMK) b BaweM CTpaHe v\m pernoHe. 

• B npnno)KeHMM HiCare mo>kho namw TenecfcoH ropanew 
nmm cny>K 6 bi noflqep>KKM KnuemoB, aflpeca 
Mara3MH0B, cepBMCHbie nonmuKM u flpyryto none3Hyio 
MHcfiopMauMK) flna Bawero pemoHa. 

OTKpoMTe HacTpoiiKM, Ha>KMMTe CucTeMa > O TenetfroHe 

> ripaBOBan HHcfropMaflHB, HTo 6 bi nocMOTpeTb npaBOByio 
HHcjDopMamiK) o BaiueM ycTpoiicTBe. 

OTKpoMTe HacTpoiiKM, Ha>KMMTe CucTeMa > O TenecfroHe 

> ripaBOBan MHcłJopMaunB > CBeflemm o 
6e3onacHOCTM, HTo 6 bi nocMOTpeTb Mepbi 
npeflocTopo>KHOCTM, KOTopbie cneflyeT co 6 ntoflaTb npn 
pa 6 oTe c ycTpoMCTBOM. 

OTKpoMTe HacTpoMKM, Ha>KMMTe CucTeMa > O Tenec^JOHe 

> AyTeHTMCłJMKaMMOHHbie flaHHbie, HT 06 bl nocMOTpeTb 
HopMaTMBHyio HHcfiopMaumo o BameM ycTpoficTBe. 
OTKpoHTe HacTpoMKM, Ha>KMMTe CucTeMa > JloroTMnbi 
cepTm|)HKaTOB, HTo6bi nocMOTpeTb flononHMTenbHyio 
HH4)opMapmo o noroTnnax cepTMcjDMKaTOB Baiuero 
ycTpoiicTBa. 


a Bce M3o6pa>KeHHfl b flaHHOM pyKOBOflCTBe, BK/iioMaa 
^ UBeT u pa3Mep ycTpoMCTBa, a TaioKe M3o6pa>KeHMfl Ha 
aKpaHe, npMBefleHbi ajia cnpaBKu. npno6peTeHHoe 
ycrpOMCTBO MO)KeT OTnUMaTbCfl OT H306pa>KeHH0r0 B 
flaHHOM pyKOBOflCTBe. ["lono>KeHMfl HacTOflLflero 
pyKOBOflCTBa He noflpa3yMeBaioT hmk3khx rapaHTMM, 
FlBHblX MUH HeflBHblX. 
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PyKOBOflCTBO no TeXHMKe 

6e3onacHOCTn 


riepefl ncnonb30BaHneM ycTpoMCTBa BHMMaTenbHO npoHTMTe 
MHCTpyKumi no TexHMKe 6e3onacHOdn n HaAnewameM yTunnaapnH 
Bamero ycTpoMCTBa. 

5e3onacHaa aKcnnyaTamin 


Bo M36e>xaHMe noBpe>KAeHMfl opraHOB cnyxa He 
cnyiuaMTe My3bixy Ha BbicoKOM rpoMKOCTH b TeneHMe AnmenbHoro 
BpeiweHM. 


Mcnojib30BaHkie HecoBMecTMMoro wm HecepTwcJjMMMpoBaHHoro 
aflarnepa nmaHMfl, 3apnflHoro ycTpoMCTBa v\m aKKyMynnTopHOM 
6aiapen MoweT npMBecTH k noBpe>KfleHMK) ycTpoMCTBa, 
coKpameHHK) ero cpoKa cny>K6bi, B03ropaHnio, B3pbiBy u npoHMM 
onacHbiM nocneflCTBHSM. 


TeMnepaiypa 3KcnnyaTai4MH ycTpoMCTBa: ot 0 °C flo 35 °C. 
TeMnepaiypa xpaHeHMn ycTpoMCTBa: ot -20 °C pp +45 °C. 
ComacHO peKOMeHflaqnflM npon3BOAHTeneM KapflHOCTMMynaTopoB, 
bo n36e>KaHne noMex MkiHMManbHoe paccTOAHwe Me>Kfly 
6ecnpOBOflHblM yCTpOMCTBOM M KapflMOCTMMynflTOpOM AO/DKHO 
COCTaBnflTb 15 CM. ripn MCn0J1b30BaHMM KapAMOCTMMynnTOpa 
Aep)KMTe yCTpOMCTBO C np0THB0n0/10>KH0M OT KapAMOCTMMy/lflTOpa 
CTopoHbi u He xpaHMTe ycTpoMCTBO b HarpyAHOM KapMaHe. 

He AonycKaMTe Hpe3MepHoro neperpeBa ycTponcTBa m 
a«KyMyn?)TopHOM 6aTapen u nonaASHHfl Ha hmx npnMbix conHeHHbix 
nyHew. He pa3MemaMTe ycTpoMCTBO m aKKyMynaTopHyio 6aTapeio 
B6/1M3M MCTOHHMKOB Tenna, HanpMMep pflAOM c MMKPOBOJIHOBOM 
neMbK), AyXOBblM WIOCHOM HTIM paAHaTOpOM. 


Co6nioAaMTe MecTHbie 3aKOHbi u npaBwna bo BpeMfl aKcnnyaTaMMM 
ycTpoMCTBa. Bo M36e>KaHMe flTn He HcnonbayiiTe Baiue 
6ecnpoBOAHoe ycTpoMCTBO bo BpeMfl BO>KAeHMfl. 

Bo BpeMH noneTa wm b 30He nocaAKM b caMoneT cneAyiżiTe 
HHCTpyKMMflM no MCn0nb30BaHM0 M 06 nnbHblX yCTpOMCTB. 
Mcnonb30BaHne 6ecnpoBOAHoro ycTpoMCTBa bo BpeMa noneTa 
MoweT noBnkiflTb Ha pa6oTy 6opTOBoro o6opyAOBaHnn u HapyuiMTb 
pa6oTy ceTM 6ecnpoBOAHOiżi cbh3m. KpoMe Toro, ara MoweT 6biTb 
np0TMB03aK0HH0. 

Bo M36e>KaHMe noBpe>KA6HMn KOMnoHeHTOB kinu BHyTpeHHkix cxeM 
ycTpoMCTBa, He ncnonb3yMTe ycTpoMCTBO b nbinbHOM, ahimhom, 
BnawHOM kinu rpn3HOM cpeAe kinu phaom c npeAMeTaMki, 
reHepwpyioiAMMM MamkiTHbie nona. 

Bo BpeMH 3apflAKH yCTpOMCTBO AOn>KHO 6blTb nOAKniOHeHO K 
6nn>KaMUjeM WTencenbHOM po3eTKe u k HeMy AonweH 6biTb 
o6ecneneH 6ecnpennTCTBeHHbiM AOCTyn. 
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• Korfla 3apnflHoe ycTpoMCTBO He ncnonb3yeTca, OTKnionaMTe ero ot 
ceTM eneKTponmaHMn u aaHHoro ycTpoMCTBa. 

• Henb3fl ncnonb30BaTb ycTpoMCTBO b MecTax xpaHeHna ropioHMX u 
B3pbiBsaTbix MaTepManoB (HanpHMep, Ha 3anpaBOHHbix CTaHL(Mflx, 
TonriMBHbix xpaHnnnmax MnM xnMMHecKMX npeflnpnflTMflx) mom 
XpaHMTb H TpaHCnopTMpOBaTb yCTpOMCTBO BMeCTe C B3pblBHaTblMM 
MaiepnanaMM. Mcnonb30BaHne ycTpoMCTBa b yKa3aHHbix ycnoBMnx 
noBbiujaeT phck B3pbiBa wm B03ropaHnn. 

• yTnnM3npyMTe ycTpoMCTBO, aKKyMynflTopHyio 6aTapeio u 
aKCeecyapbl B COOTBeTCTBMM C MeCTHbIMM 33KOHaMM H 
nojiojKeHMBMM. He yTnnn3npyMTe yorpoMCTBO, aKKyMynnTopHyio 
6aiapeio u aKceccyapbi BMecTe c o6biHHbiMH 6biTOBbiMM 0TX0flaMM. 
HenpaBM/ibHoe ncnonb30BaHne aKKyMynaiopHOM 6aiapen MoweT 
npMBecTM k B03ropaHmo, B3pbiBy u apyrwM onacmiM 
nocneflCTBHAM. 

• B ycTpoMCTBe ycraHOBneHa BCTpoeHHan 6aTapea. He nbuaiżiTecb 
3aMeHmb 6aTapeio caMOCTonTenbHO. CaMOCTOflTenbHan 3aMeHa 
6aiapeM MoweT npMBecTH k HeKoppeKTHOM pa6oie ycipoiżicTBa mjim 
noBpejKfleHMio 6aTapen. B qenflx jihhhom 6e3onacHOCTM u 
o6ecneHeHMfl KoppeKTHOM pa6oibi ycTpoMCTBa npon3BOflHTe 
3aMeHy 6aiapen b aBTopM30BaHHOM cepBMCHOM ueHTpe Huawei. 

• no pe3ynbTaTaM npoBefleHHbix b KOHTponnpyeMOM cpefle 
McnbiTaHMM Bawe ycTpoMCTBO npn3HaHO 6pbi3ro3aiflMifleHHbiM, 
BOflocTOMKMM m nbineHenpoHMflaeMbiM b onpeaeneHHbix ycnoBMnx, 
HTO nOflTBepjKfleHO COOTBeTCTByiOmHMH CepTM(J)MKaTaMM. Baiue 
ycTpoMCTBO OTBenaeT Tpe 6 oBaHHflM creneHM 3aiflMTbi IP68 b 
COOTBeTCTBMM c nonoweHMAMM MejKflyHapoflHoro CTaHflapTa IEC 
60529. Bpbl3r03amMmeHH0CTb, BOflOCTOMKOCTb M 
nbmeHenpoHMLtaeMOCTb He ABnaioTCfl HeM3ivieHHbiM cocTOAHMeM, 
CTeneHb 3amMTbi MoweT CHMwaTbca BcneflCTBMe ecTecTBeHHoro 
M3Hoca. He 3apn>KaMTe Banie ycTpoMCTBO bo Bna>KHOM cpefle. 
noflpo 6 Hyio MHcjiopMaLiMK) 06 3tom cJjyHKflMM cm. Ha Be 6 -caMTe 
http://consumer.huawei.com/en/support. 

HHCTpyKmiM no yTnnn3apmi 



3HasoK nepenepKHyToro MycopHoro 6axa Ha ycTpoMCTBe, ero 
aKKyMynnTopHOM 6aTapee, b flOKyMeHTaflMM m Ha ynaKOBOHHbix 
MaTepManax 03HanaeT, mto Bce aneicrpoHHbie ycTpoMCTBa m 
aKKyMynnTopHbie 6aTapeM no 3aBepmeHMM cpoxa 3KcnnyaTaqMM 
flonwHbi nepeflaBaTbcn b cneflManbHbie nyHKTbi c6opa m yTMnM3aflMM m 
H e flOn>KHbl yHMHTOJKaTbCfl BMeCTe C 06 blHHblMM 6blT0BblMM OTXOflaMM. 
nonb30BaTenb o6n3aH yTMnM3MpoB3Tb onMcaHHoe o6opyflOBaHMe b 
nyHKTax c6opa, cneflManbHO npeflHa3HaneHHbix flnn yTMnM3aflMM 
OTpa6oTaHHoro aneiopMHecKoro m aneKTpoHHoro oSopyflOBaHMn m 
a«KyMynflTopHbix 6aTapeiżi, b COOTBeTCTBMM c MecTHbiMM 3axoHaMM m 
nonoweHMSMM. 
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Haflne>KamMM c6op m yTMHM3aAMn onMcaHHoro aneKTpoHHoro m 
aneKTpunecKoro o6opyflOBaHMfl no3BonaeT noBTopHO Mcnonb30BaTb 
LieHHbie Maiepnanbi m 3amnTMTb 3flopoBbe nenoBeKa m oKpywaiomyio 
cpąqy. B to BpeMn KaK HeHaAfiewamee o6pameHMe, cnynaMHan 
nonoMKa, noBpe>KAeHMe n (nnn) HeHaAneJKaman 'jjwmzau.m 
yKa3aHHoro o 6 opyqoBaHMfl no MCTeneHMM cpoKa aKcnnyaiaMnn MoweT 
npMHMHMTb Bpefl OKpywaiomeM cpefle u 3flopoBbio nenoBeKa. flnn 
nojiyneHun 6onee noApo6HOM MHcfciopMaMMM o npaBnnax yjwnmau.m 
aneKTpoHHbix u aneKTpnHecKMX yorpoMCTB o6pamaPiTecb b Mecmyio 
ropoflCKyto aflMMHucTpaMuto, cny>K6y yHMHTOKeHua 6biTOBbix otxoaob 
M n m Mara3MH po3hmhhom ToproBnM, b kotopom 6bino npno6peieHO 
ycTpoMCTBO, v\m nocemre Be6-caiżiT http://consumer.huawei.com/en/. 

CoKpaLueHue Bbi6pocoB BpeflHbix BemecTB 

flaHHoe ycTpoMCTBO v nio 6 bie aneicrpoHHbie aKceccyapbi OTBenaioT 
npmweHMMbiM 3axoHaM no orpaHMHeHMio ncnonb30BaHnn onacHbix 
BemecTB b aneKTpoHHOM m aneKTpMHecKOM o 6 opyflOBaHMn: PemaMeHT 
EC no perncTpaMMM, opeHKe, nonyneHMio pa3peweHMn m orpaHMHeHmo 
npMMeHeHMfl XMMMHecKMX BemecTB (REACH), flMpeKTMBa EC 06 
orpaHMHeHMM coflep>KaHMH BpeflHbix BemecTB (RoHS), flMpeKTMBa 06 
Mcnonb30BaHMM m yTMnM3aL(MM aKKyMynnTopHbix 6 aTapeM. flnn 
nonyneHMn 6 onee noflpo 6 HOM MHC^opMapMM o cootb6tctbmm 
ycTpoMCTBa Tpe 6 oBaHMHM pemaMeHTa REACH m flMpeKTMBbi RoHS 
noceTMTe Be 6 -caPtT http://consumer.huawei.com/certification. 

^KJiapaflilfl COOTBeTCTBMB EC 

HoujeHMe Ha Tene 

flaHHoe ycTpoPicTBO OTBenaeT Tpe6oBaHMflM no paAMonacTOTHOM 
6e3onacHOCTM, ecnM Mcnonb3yeTcn OKono yxa MnM Ha paccTonHMM 0,50 
cm ot Tena. AKceccyapbi ycTpoMCTBa, HanpMMep sexon, He Aon>KHbi 
coAep>KaTb MeTannMHecKMX Alanem flep>KMTe ycTpoMCTBO Ha 
yxa3aHH0M paccToriHMM ot Tena. 


MaKCMManbHoe 3HaneHMe SAR a^h ycTpoPicTB AaHHoro ima npM 
Mcnonb30BaHMM ycTpoMCTBa OKono yxa cocTaBnneT 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

VOG-L29 

0,64 W/kg 


flpM npaBMnbHOM HOLueHMM Ha Tene 


VOG-L09 

0,99 W/kg 

VOG-L29 

0,99 W/kg 


fleKnapauMH 

HacToniAMM KOMnaHMn Huawei Technologies Co., Ltd. 3aaBnneT, hto 
A aHHoe ycTpoMCTBO VOG-L09 / N/OG-L29 cooTBeTCTByeT ocHOBHbiM 
Tpe60BaHMHM M npOHMM nonO)KeHMflM flMpeKTMBbi COBeTa EBponbl 
2014/53/EU M 2011/65/EU. 

AKTyanbHyio BepcMio AeKnapapMM cooTBeTCTBMn co BceMM 
M3MeHeHMflMM m AononHeHMSMM cm. Ha Be6-caMTe http:// 
consumer.huawei.com/certification. 

flaHHoe ycTpoMCTBO MO>xeT Mcnonb30BaTbcn bo Bcex CTpaHax EC. 
npM Mcnonb30BaHMM ycTpoMCTBa co6moAaMTe HaqMOHanbHbie m 
perMOHanbHbie 3aK0Hbi. 
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Hcricmb30BaHMe flaHHoro yciponcTBa MO>KeT 6 bm» orpaHMHeHO 
(3aBMCMT OT MeCTHOM CeTM). 

OrpaHMHeHMH b flnana30He 2,4 TTa: 

HopBema: flaHHbiw noApa3flen He npMMeHneTcn k reorpac^MsecKoPi 
30He paflMycoM 20 km ot ueHTpa Hio-OnecyHH. 

OrpaHMHeHHB b flnana30He 5 ri"u: 

B cooTBeTCTBMM co CTaTbew 10 (10) flupeKTHBbi 2014/53/EU Ha 
ynaKOBKe yKa3aHO, hto Ha AaHHoe ycTpoiżicTBO MoryT 
pacnpocTpaHATbca onpeAeneHHbie orpaHMHeHMn npH peann3aL(MM b 
B enbrHM (BE), Bonrapm/i (BG), Mexnn (CZ), flaHMki (DK), TepMaHMM 
(DE), Dctohhm (EE), MpnaHAHH (IE), TpeMMM (EL), HcnaHMM (ES), 
OpaHLiMM (FR), XopBaTMM (HR), \Aranm (IT), Kwnpe (CY), JlaTB m (LV), 
JlMTBe (LT), JlH 3 KceM 6 ypre (LU), BeHrpMM (HU), Manbre (MT), 
HMAep/iaHAax (NL), Abctpmm (AT), llonbiije (PL), llopTyra/iMM (PT), 
PyMblHMM (RO), CnOBeHMM (SI), CjlOBaKMM (SK), OMHnaHAMM (FI), 
HlBeL|MM (SE), BenMKo6pMTaHMM (UK), TypLiMM (TR), HopBemM (NO), 
IllBeHLiapMM (CH), McnaHAHH (IS) u nnxTeHiiiTeMHe (LI). 

OyHKMMio WLAN Ha a3hhom ycTpoPicTBe b Anana30He nacTOT 
5150-5350 Mru pa3peiueHO ncno/ib30BaTb TonbKO b noMemeHnnx. 

flnana30Hbi nacTOT u MOujHOCTb 

(a) flnana30Hbi nacTOT, b KOTopbix pa 6 oTaeT sto paAnoo6opyqoBaHMe: 
HeKOTopbie Anana30Hbi nacTOT He ncnonb3yioTcn b onpeAeneHHbix 
CTpaHax unii pernoHax. Bonee noApo 6 Hyio MHcfjopMaAmo 
cnpaiiJMBaMTe y MecTHoro onepaTopa cbb3m. 

(b) MacKHMa/ibHasR paAMOHacroTHan MoiAHOCTb, nepeAaBaeMan b 
A nana30Hax nacTOT, b KOTopbix pa6oTaeT sto paAHoo6opyAOBaHne: 
MaKCMManbHaa MoiAHOCTb bo Bcex Anana30Hax MeHbwe 
MaKCMManbHoro noporoBoro 3HaHeHMfl, yKa3aHHoro b 
cooTBeTCTByioiAeM rapMOHM3MpoBaHHOM CTaHAapTe. 

HoMMHanbHbie noporoBbie 3HaHeHMfl Anana30HOB nacTOT u BbixoAHOH 
moiahoctm (M 3 nyHaeMoPi u (unii) nepeAaBaeMow), npMMeHneMbie k 
aTOMy paAHoo6opyAOBaHmo: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
N/OG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 

25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, 
Wi-Fi 5G: 5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 
dBm, 5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 
13dBm, NFC: 42 aBh*A/m Ha 10 m, BecnpoBOAHan 
3apflAKa: < 42 aBh*A/m Ha 10 m 

HHC^opMauna 06 aKceccyapax u nporpaMMHOM 

oóecneHeHMM 

OnpeAeneHHbie aKceccyapbi He bxoaat b KOMnneKT nocTaBKM b 
H eKOTopbix CTpaHax u pernoHax. AKceccyapbi, He BXOAflmne b 
KOM nneKT nocraBKM, mo>kho npno 6 pecTM y aBTopM30BaHHoro Annepa. 
PeKOMeHAyeTcn ncnonb30BaTb cneAytoiAMe aKceccyapbi: 

AAanTepbi: HW-100400X00 (X 03HanaeT pa3nnHHbie Tkinbi bmhok b 
3 aBMCMMOCTM ot perMOHa ncnonb30BaHMfl — C, U, J, E, B, A, I, R, Z 
W1M K) 

AKKyMynnTopHbie 6 aTapen: HB486486ECW 
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HayiUHMKM: MEND1632B729000, Windy-C, 1331 -3301 -6001 -TC-296, 
618017 

Bepcufl nporpaMMHoro o6ecneseHMfl ycTpoMCTBa: VOG-L09: 

9.1,0.84(C432E84R1 PI) / VOG-L29: 9.1,0.84(C432E84R1 PI). 
06HOBJieHna nporpaMMHoro o6ecneneHMfl BbinycKatoTcn 
npon3BOflMTeneM nocne BbinycKa ycipoPicTBa u npeflHa3HaHaioTcn flnn 
ycTpaHeHMn owm 6 ok b nporpaMMHOM o6ecneHeHMM mv\ onTHMM3aunM 
45yHKMMM ycTpoMCTBa. Bce BepcHM nporpaMMHoro o6ecneHeHnn, 
BbinymeHHbie npon3BOflmeneM, npoxo,qflT npoBepKy u cooTBeTCTByioT 
BceM npkiMeHMMbiM npaBMnaM. 

l1onb30BaTenb He HMeeT flociyna k paflMOHacTOTHbiM napaMeTpaM 
ycTpoMCTBa (HanpMMep, flnana30H nacTOT u Bbixo,qHan MomHOCTb) u He 
MO>KeT HX M3MeHMTb. 

AKTyanbHyK) HHcfiopMaLimo 06 aKceccyapax u nporpaMMHOM 
o6ecneHeHHM cm. b fleKnapapMM cooTBeTCTBHn Ha Be6-caMTe http:// 
consumer.huawei.com/certification. 

MHc{3opMai4M5t 06 3HepronoTpe6ji5uomiix ycTpoiiCTBax 

KoMnaHMfl Huawei Technologies Co., Ltd. HacToni±(MM 3anBnneT, hto 
ee npOflyKTbl COOTBeTCTByiOT Tpe60BaHWHM flMpeKTMBbl 06 
3 HepronoTpe6nruoL4MX ycipoMCTBax (ErP) 2009/125/EC. Bonee 
noflpo6Hyio HHC^opMaumo o flMpeKTMBe ErP u pyKOBOflCTBax 
nonb30Baienn, Tpe6yeMbix b cooTBeTCTBim c llocTaHOBneHMeM 
CoBeia EBponbi, cm. Ha Be6-caMTe: http://consumer.huawei.com/en/ 
certification. 
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YBeflOMJieHkm 


TOBapHbie 3H3KM 



Huawei Technologies Co., Ltd. 

ripoM3BefleHO no nmieH3MM Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Atmos u 
CMMBon flBOMHoro D ABnaioTCfl TOBapHbiMM 3 H3KaMn KOMnaHMM Dolby 
Laboratories. 

Android™ ABnaeTcn ToproBOM MapKOM Google Inc. 

LTE ABnaeTCB TOBapHbiM 3H3 kom EBponei/icKoro MHCTMTyTa 
TeneKOMMyHMKaLlMOHHblX CTaHflapTOB (ETSI). 

Ha3Banne m noroTun Bluetooth® AB/inioTCfl 3aperncipnpoBaHHbiMn 
TOBapHbiMM 3HaKaMM KopnopaqMM Bluetooth SIG, Inc. KoMnaHMn 
Huawei Technologies Co., Ltd. Mcnonb3yeT yKa3aHHbie TOBapHbie 
3H3KM B paMKaX JlMLieH3MM. 

Wi-Fi®, noroTMn Wi-Fi CERTIFIED m noroTMn Wi-Fi ABnaiOTCfl 
TOBapHbiMM 3H3K3MM anbfiHca Wi-Fi Alliance. 


3HaK N (N-Mark) — TOBapHbiM 3H3K mhm 
3aperMCTpMpoBaHHbiM TOBapHbiM 3H3K KOMnaHMM NFC Forum, Inc. B 
CLUA m APyrMX CTpaHax. 

Cmmboti "Qi" ABoneTcn ToproBOM MapKOM Wireless Power Consortium. 
rionMTMKa KOHCjDMfleHUHanbHOCTM 
Mepbi, npMHMMaeMbie KOMnaHMeM flnn 3amMTbi BameM jimhhom 
MHC jDOpMaLIMM, OnMCaHbl B nOOMTMKe KOHCf)MfleHMManbHOCTM, 
ony6nMKOBaHHOM Ha caMTe http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 

Copyright© Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Bce 

npaBa 3amnmeHbi. 

flAHHbIM flOKYMEHT nPEflOCTABJlHETCH TOJlbKO B 
HH00PMAL4M0HHblX MEJ1?1X BE3 KAKHX-J1MB0 HBHblX HJIM 
HEHBHblX fAPAHTMM. 
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YKpaiHCbKa 


fli3HaMTecH Bce npo CBiM 
npucTpm 

riepefl BMKOpMCTaHHflM npMCTpOK) 03HaM0MTeca 3 MOIT) 

OCHOBHMMM CpyHKpiflMM. 

• flrifl BBiMKHeHHfl npMCTpOK) HaTMCHiTb i yTpMMyMTe 
KHonKy >KMBneHH?i, nów Barn npucTpiM He 3aBi6pye i 
eKpaH He BKmoHMTbca. 

• L4o6 BMMKHyTM npMCTpiM, HaTMCHiTb i yTpMMyMTe KHonKy 
)KMBneHHB, a nOTiM TOpKHiTbCfl ClJ . 

• L4o6 nepe3aB3HTa>KMTM npMCTpiM, HaTMCHiTb i 
noTpMMaMTe KHonKy WMBneHHfl, a noTiM HaTMCHiTb 

• L4o6 npMMyCOBO nepe3aB3HTa>KMTM npMCTpiM, HaTMCHiTb 
KHonKy >KMBneHHH i noTpMMaMTe i'i npMHaMMHi 10 ceKyHfl. 



© 


o 

KHomra ryHHOCTi 

O 

KHom<a >KMBneHHfl 

o 

riopT Type-C / po3’eM 
HaByiUHMKiB 

o 

CnoT flnn KapTKM 

o 

flaTHMK Bifl6MTKiB 
nanbuiB Ha eKpaHi 
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o- 


ripu BMKopucTaHHi cfeyHKLtfi NFC yTpuMyMTe o6nacib 
NFC 6nn3bKO flo imuiw npncipoTB a6o 06 'eKTiB. 
3anydiTb nonepeflHbo BCTaHOBneHMM flOflaTOK 
niflKa3KM i BiflKpuMTe 6araTO HyqoBMX cJjyHKuiM Ha 
CBoeMy npHCTpoi. 
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riosaTOK po6otM 


A • He BCTaBnflMTe Ta He BMMMaMTe SIM-KapTy, kojim 
npMCTpifi yBiMKHeHO. 

• llepeKOHaMTecfl, 1140 Kapiy BMpiBHHHO npaBMJibHO. 
BdaBnflMTe Kapiy b jiotok cnepiuy By 3 bKoto 

CTOpOHOK) 3 i CKOLLJeHMM KyTOM. 

• BMKopMCTOBytoHM tunMJibKy flnn BMMMaHHn, 6yqbre 
^ yBa>KHMMM, 11406 He noflpanaTM npMCTpiM a6o He 

TpaBMyBaTMCb. 

• 36epiraMTe iunnnbKy ajia BMMMaHHfl b HeflociynHHx 
fljw fliiew Mici4HX, 11406 3ano6inn BMnaflKOBOMy 
npoKOBTyBaHHto a6o TpaBMyBaHHto. 

A • He BMKopMCTOByMTe b npncTpo'1 o6pi3aHi a6o 
3 MiHeHi SIM-KapTH hm KapTKM nawTyrri cjiopMaiy 
Nano, ocKinbKM npMCTpiM MO>Ke He po 3 ni 3 HaTM Tx i 
BOHM MO>KyTb nOLUKOflMTM JIOTOK (CJIOT) flJlfl KapT. 

• Aklmo SIM-KapTa He niflxoflMTb flna Baiuoro 
npMCTpoto, 3 BepHiTbCfl flo onepaTopa. 


HajnaiiiTyMTe npMCTpiM, flOTpMMyioHMCb iHCTpyKLłiM Ha 
ManioHKax HM>KHe. BMKopMCTOByMTe mnMnbKy fljia 
BMMM3HHH, 1140 BXOflMTb flO KOMfineKTy. 


OflHa SIM-Kapia 



flBi SIM-KapTM 


CM 

© 

NM Card 

1 

nano-SIM 1 



nano-SIM 2 

\i 

nano-SIM 1 
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KepyBaHHfl flBOMa SIM-KapTaMH 
(jimwe fljia npMCTpoiB i3 
niflTpMMKOK) flBOx SIM-Kapt) 


Baw npucTpiii niflTpuMye oflHonacHy po6oiy abox SIM- 
KapT y noflBiiiHOMy pex<nMi oniKyBaHHfl. Y po3flini 
Ha/iawTyBaHHn > Be3flpoT. 3 b'b30k i Mepe>Ki > 
HanawTyBaHHB abox SIM-KapTOK Bn6epiTb Kapiy flna 
nepeflaBaHHfl Mo6inbHMX ,qaHMX 3a 3aMOBHyBaHHBM i 
3fliMCHeHHfl BMKTlMKiB. 


flBi KapTM 3 niflTpMMKOK) CTaHflapTy 4G 


• flKmo o6nflBi SIM-KapTM niflTpuMytoTb CTaHflapT 4G, 
KOJ1M Hepe3 OflHy 3 HMX 3fliMCH(OeTbCB aKTMBHMM BMKJ1MK y 
Mepe>Ki 4G, bm OTpwviaeTe noBiflOMneHHn npo 
nepeaflpecapiK) 6yqb-ai<oro hoboto BwoiMKy Ha iHwy 
SIM-Kapiy. BiflnoBiflb Ha hobmm bmktimk aBTOMaTMHHO 
npn3Befle flo 3aBepweHHn aKTMBHoro. 


I1pn LibOMy KopMCTyBaTMCb iHTepHeTOM y Mepe>Ki 4G 3a 
flonoMoroio SIM-Kapm flrm nepeaaBaHHn Mo6inbHHx 
flaHMX 3a 3aMOBHyBaHHBM MO>KHa nifl nac 3fliMCHeHHn 
ronocoBoro BMKnm<y b Mepe>Ki 4G 3 iHwo'i Kap™. 

A • Hepe3 pi3HMi4io b Mepe>KeBOMy niflKnioHeHHi fleaKi 3 
Ha3B3HMX CjDyHKpiM MO>KyTb 6yTM HeflOCTynHi B 
neBHMX perioHax. 


flnn 3fliMCHeHHfl ronocoBMX bhk/ihkIb y Mepe>Ki 4G 
Heo6xiflHO, mo6 Baw onepaiop Ti niflTpMMyBaB, a 
t3ko>k mo6 6ynn po3ropHyTi BiflnoBiflHi cny>K6M. 
L4o6 aKTHByBaTM CJiyWÓM 4G, 3B'fl>KiTbCa 3 
onepaTopoM. 


flKLlJO BiflOMOCTi B LJbOMy nOCi6HMKy Biflpi3HfltOTbCfl 
Bifl onucy Ha oc^ipinHOMy Be6-caPiTi, nepeBary cnifl 
Haflam iHcjDopMauii - Ha Be6-caiiTi. 
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flo,qaTKOBa mc^opMaum 


B pa3i BMHMKHeHHfl npo6neM nifl nac BMKopMCTaHHB 
npucTpoio, bm MO>Keie OTpuMaTM flonoMory Ha oflHOMy 3 
HacTynHHx pecypciB: 

• BiflBiflaMTe http://consumer.huawei.com/en aj™ 
nepemnfly BiflOMOCTeM npo npiicrpift, nacTMX 3anmaHb, 
BiflnoBifleM Ha hmx Ta iHmoi iHc|DopMai4ii. 

• BiflBiflaTH http://consumer.huawei.com/en/support, mo6 
OTpMMaTM HaM6inbiii aKTyanbHy KOHTaKTHy iH4)opMai4ito, 
mo CTOcyeTbcn Barnoi KpaiHM a6o perioHy. 

• Bm MO>KeTe 3HaMTM cny>K6oBi rapani niHii, aapecM 
piTeiinepiB, cny>K6oBi noniTMKM Ta flOflaTKOBy 
iHcfjopMapiK) flnn Bamoro perioHy b HiCare. 

riepeMTM flo HanaiuTyBaHHJł Ta TopKHyTMcn CMCTeMa > 
npo TenecfroH > KJpmamhhmm , mo6 nepernaHyTM 
topMflMHHy iHcjDopMauito moflo Bamoro BMpo6y. 
riepeMTM flo HanawTyBaHHfl Ta TopKHyTMca CMCTeMa > 
npo TenecfroH > KDpmamhhmm > iHtp-a npo 6e3neKy, mo6 
nepemnHyTM iHcjDopMauito mo,qo 6e3neKM Bamoro BMpo6y. 
riepeMTM flo HanamTyBaHHB Ta TopKHyTMca CMCTeMa > 
npo TenecpOH > iHcfcopMapm no ayTeHTMtpiKaMfi, mo6 
nepemaHyTM HopMaTMBHy iHcjDopMauito mo,qo Bamoro 
BMpo6y. 

riepeMTM flo HanamTyBaHHB Ta TopKHyTMca CMCTeMa > 
JloroTMnM cepTMc}DiKaTiB. mo6 nepemaHyTM flOflaTKOBy 
iHcf)opMai4iK) Ha cepTMcjDiKai4iMHMX noroTMnax ,qna Bamoro 
BMpo6y. 


O 


Yci 3o6pa>KeHHB Ta iniocTpaLiii b ubOMy noci6HMKy, 
30KpeMa, ane He bmkhiohho, Konip i po3Mip npMCTpoio 
Ta 3MicT Ha flMcnnei HaBefleHO narne /yia HaoHHOCTi. 
PeanbHMM BMrnafl npMCTpoio Mox<e Biflpi3HBTMca. 
>KofleH BMicT Mboro noci6HMKa He MicTMTb y co6i 
>KOflHMX rapaHTiM, npaMO BMpa>KeHMX a6o yMOBHMX. 
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TexHixa 6e3nexM 


llepefl BHKopwcTaHHflM npucTpoto yBa>KHO npoHMTaMTe bcio 
iH4)opMauiio npo 6e3neKy, mo6 3a6e3neMmn Moro 6e3neMHy Ta 
KopeKTHy eKcnnyaTauito, a t3ko>k fli3HaTMcn, ak npaBMnbHO 
yTMni3yBa™ npucipiM. 

EKcnnyaTauin Ta 6e3neKa 



LI406 He noriptuMBCfl cnyx, yHMKaMTe 


npocnyxoByBaHHfl ryHHoi My3MKH npoTaroM TpMBanoro sacy. 
BMKopMCTaHHB HenepeBipeHMX i HecyMicHMX 6noKiB WMBneHHfl, 
3apaflHkix npMCTpoiB i aKyMy/WTopiB Mowę nowKOflMTM npMCTpiM, 
CKopoTMTM TpMBaaicTb Moro eKcnnyaTaMiT, cnpMHMHMTM nowewy, 
Bn6yx a6o HecTM iHUjy 3arpo3y. 

OnTMMa/ibHMM fliana30H po6ohmx TeMnepaTyp CK/iaflae 0-35 °C. 
OnTMMa/ibHMH fliana30H TeMnepaTyp 36epiraHHn CKnaflae -20-+45 
°C. 

flnn 3ano6iraHHn mohoimbmm nepewKoaaM y po6oTi 
KapfliocTHMynsTopa bmpo6hmkm KapfliocTMMynnTopiB 
peKOMeHflyioTb 36epiraTM BiflCTaHb moHaMMeHiue 15 cm Mi>K 
npMCTpOGM i KapfliOCTHMynflTOpOM. fiKIAO BM KOpHCTyCTeCf) 
KapfliocTMMynnTopoM, TpMMaPiTe npHCTpm i3 npoTM/iewHoro Bifl 
KapfliocTMMynflTopa 60 xy Ta He HociTb iżioro b HarpyflHiM KMiueHi. 
3ano6iraiżiTe neperpiBaHHio npMCTpoio i aKyMynnTopa Ta 
noTpannaHHio Ha hmx npnMoro coHAHHoro CBiTna. He KJiafliTb Tx Ha 
noBepxHK> a6o BcepeflMHy npMCTpoiB flna HarpiBaHHn, Taxnx ak 
M iKpoxBnnbOBi neni, xyxoHHi nriMTM Ta pafliaropH. 
nifl HaC KOpMCTyBaHHfl npMCTpOCM flOTpMMyiżiTeCfl MiCL(eBHX 3aKOHiB 
i npaBMJi. LL|o6 3HM3MTM pn3MK HemacHMX BMnaflKiB, He 
KopMCTyMTecsi 6e3flpoTOBMM npMnaflOM nifl Mac KepyBaHHn 
aBTOMo6ineM. 

y niTa«y a6o 6e3nocepeflHbo nepefl nocaflKoio Ha niTax 
BMKopMCTOByMTe npMCTpiM Ti/lbKM y BiflnOBiflHOCTi flO HaflaHMX 
iHCTpyKMiiżi. BMKopMcraHHn 6e3flpoTOBMX npMCTpoiB y niTaxy Mowę 
3aBaflMTM KOpeKTHiM po 60 Ti 6e3flpOTOBMX Mepew, CT3H0BMTM 
He6e3nexy ann po6otm niTaxa a6o 6yTM He3aKOHHMM. 

L4o6 3ano6irTM nowKOfpKeHHio fleTaneM a6o MixpocxeM npMCTpoto, 
He BMKopMCTOByMTe Moro b 3anMneHOMy, 3aflMMneHOMy, BoaoroMy 
hm 6pyflHOMy cepeflOBMiai a6o no6nM3y MamiTHoro nona. 
nifl nac 3apflfl>KaHHfl npMCTpoio nepeKOHaMTecn, mo 6 jiok 
WMB neHHa BCTaBneHO b po3eTKy nopyn i3 npMCTpoeM y 
nerKOflocTynHOMy Micpi. 

flKLAO 3apHflHMM npMCTpiM He BMKOpMCTOByeTbCfl, BMMMiTb MOTO 3 
eneKTpMHHof po3eTKM Ta Bifl'eflHaMTe Bifl npMCTpoio. 

He BMKopMCTOByMTe, He 36epiraMTe Ta He TpaHcnopTyMTe npMCTpiM 
y Micpflx, fle 3HaxoflnTbcn nen<03aMMMCTi a6o BM6yxoBi penoBMHM 
(HanpMKnafl, Ha 6eH30KonoHKax, Ha4>TocxoBMmax a6o xiMiHHMX 
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3aB0flax). BuKopucTaHHfl npucTpoto b TaKOMy cepeflOBwmi 
niflBMinye pn3HK BM6yxy a6o no>Ke>Ki. 

• yTnni3yMTe qePi npMCTpiM, aKyMynarop i flOflaTKOBe o6naflHaHHfl 
BiflnoBiAHO ao MicqeBMX HopMaTMBHMX nonoweHb. LJi npucrpoT He 
MO>KHa yTMJii3yBaTM ax 3BMHaMHi no6yTOBi BiflxoAM. HenpaBMnbHe 
BMKopMCTaHHH aKyMynaTopa MO>Ke cnpMHMHHTM no)Ke)Ky, Bn6yx i 
CTaHOBMTM IHLUi 3arp03M. 

• npMCTpiM oSnaAHaHO B6yAOBaHMM aKyMynaropoM. He HaMaraMTeca 
33MiHHTM aKyMy/lflTOp CaMOCTiMHO. I4e MO>Ke npH3BeCTM AO 
noiiiKOA>KeHHa aKyMynaTopa a6o HenonaAOK y po6oTi npMCTpoio. 
L4o6 rapaHTyBaTM Barny 6e3neKy Ta HanewHy poBoiy npHCTpoio, 
peKOMeHAyeMO 3BepTaTMca ao aBTopn30BaHoro cepBicHoro peHTpy 
Huawei A*ia 3aMiHM aKyMynaTopa. 

• Baw npMCTpiw npoMWOB BMnpo6yBaHHa b KomponbOBaHOMy 
cepeAOBMiAi Ta cepTMcfiiKOBaHMM ax boao- i nMnoHenpoHMKHMM 3a 
neBHMX yMOB (BiAnoBiAae BMMoraM CTyneHio 3axMCTy IP68 3a 
MiwHapoAHMM CTaHAapTOM IEC 60529). Boao- i nMHOHenpoHMKHicTb 
e AOCMTb BiAHOCHMM noHairaM i MO>xe noripiuyBaTMca 3 nacoM y 
pe3ynbTaTi 3BMHaMHoi eKcnnyaTaMiT npMCTpoio. He 3apaA>xaMTe 
npMCTpiii y BonorMX yMOBax. fleTanbHMM onMC pic! $yHKL|ff amb. Ha 
Be6-caMTi http://consumer.huawei.com/en/support. 

BiflOMocTi npo yTnni3aLtiK) Ta nepepo6xy BiflxofliB 



riepeKpecneHMM 3Hax CMirreBoro KOHTeMHepa Ha BaiuoMy npMCTpoi, 
aKyMynarapi, AOKyMeHTapii a6o ynaKOBpi HaraAye, mo Bci eneKTpoHHi 
npoAyKTM Ta aKyMynarapM Heo6xiAHO 3A3B3 tm b pi3HMX nyHKTax 36opy 
BiAXOAiB no 3aKiHHeHHi TepMiHy TxHboT eKcnnyaTaLłii. ix He Mox<Ha 
yTMni3yBaTM Tax caMO, ax 3BMH3MHi no6yTOBi BiAXOAM. KopMcryBan 
3o6oB'a3aHMM yTMni3yBaTM o6naAHaHHa b cneuianbHOMy nyHKTi 36opy 
a6o 3a AonoMoroio cnyw6M OKpeMoi nepepo6KM BiAXOAiB eneKTpMHHoro 
i eneKTpoHHoro o6naAHaHHa (WEEE) i aKyMynaTopiB BiAnoBiAHO ao 
MiCLieBOrO 3aK0H0A3BCTBa. 

Hane>KHMM 36ip Ta yTMni3aqia Barnoro o6naAHaHHa 3a6e3nenye 
nepepo6xy BiAXOAiB eneKTpMHHoro i eneKTpoHHoro o6naAHaHHa (EEE), 
axa AonoMarae 36eperTM LjiHHi MaTepianM Ta 38xmctmtm 3AopoB'a 
nKDAeiżi i HaBKonMuiHC cepeAOBMme. HenpaBMnbHe BMKopMCTaHHa, 
BMnaAKOBa nonoMKa, noujKOA>KeHHa Ta/a6o HeHane>KHa yTMnteauia b 
KiHpi TepMiHy BMKopMCTaHHa MOJKyTb 3aiilK0AMTM 3A0p0B'(0 niOAeM i 
HaBKOOMUJHbOMy cepeAOBMwy. L4o6 Ai3HaTMca AOKnaAHiwe, Ae Ta b 
aKMiżi cnoci6 yTMni3yBaTM BiAXOAM EEE, 3BepHiTbca ao MicL|eBMX 
opraHiB BnaAM, po3Api6Horo npoAaBija, cny>K6M yTMnteaMiT no6yTOBMX 
BiAXOAiB a6o BiABiAaMTe Be6-caMT http://consumer.huawei.com/en/. 

3MeHiueHHB BMicTy He6e3neHHiix penoBMH 

L(eM npMCTpiM i 6yqb-aKe eneKTpMHHe AOAaTKOBe o6naAHaHHa 
BiAnoBiAaioTb amchmm MicpeBMM npaBMnaM iaoao o6Me>xeHHa 
BMKopMCTaHHa neBHMX He6e3neHHMx peaoBMH b eneicrpMHHOMy i 
eneKTpoHHOMy o6naAHaHHi, tbkmm ax nono>KeHHa EU REACH, 
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npaBMna RoHS i nono>KeHHn npo BMKopMCTaHHa aKyMynaTopiB (3a 
HaaBHOCTi) i t. fl. 3aaBM npo BiflnoBiflHicTb REACH Ta RoHS flMB. Ha 
HawoMy Be6-caMTi http://consumer.huawei.com/certification. 

Bi^noBiAHicTb HopMamBHMM flOKyMeHTaM CC 

Po6oTa npMdpoK) nifl nac HociHHa Ha Tini 

ripMCTpiM BiflnoBiflae BH-xapaKTepncTMKaM, aKiflo BMKopncTOByeTbca 
no6nn3y Byxa a6o Ha BiflCTaHi 0,50 cm Bifl Tina. riepeKOHawTeca, mo 
aKcecyapw npMCTpoio, Hanpw<nafl cjsyTnap i aoxon, He MicTaTb 
MeTaneBMX KOMnoHeHTiB. TpuMaPiTe npMCTpiPi noflani Bifl Tina, mo6 
3aflOBOnbHMTM BMMOTM IflOflO BiflCTaHi. 


MaKCHManbHe 3HaweHHa SAR, 3a3HaneHe flna npucrpoiB pboro TMny, 
nifl nac TecTyBaHHa 6e3nocepeflHbo y Byci CTaHOBWTb 


VOG-L09 

0,64 W/kg 

YOG-L29 

0,64 W/kg 


3HaneHHa y pa3i Hane>KHoro HociHHa Ha Tini CTaHOBWTb 


VOG-L09 

0,99 W/kg 

VOG-L29 

0,99 W/kg 


3aaBa 

L|mm KOMnaHia Huawei Technologies Co., Ltd. 3aaBnae, mo flePi 
npMCTpiPi N/OG-L09 / N/OG-L29 BiflnoBiflae ochobhmm BMMoraM Ta 
iHlUMM BiflnOBiflHMM nOHO>KeHHaM flMpeKTMBM 2014/53/EU. 

HaiiHOBiwy HMHHy Bepciio fleKnapapii npo BiflnoBiflHicTb MO>KHa 
nepernaHyTM Ha Be6-caPiTi http://consumer.huawei.com/certification. 
LjePi npMCTpiPi npMflaTHMPi flna eKcnnyaTauii b ycix flep>KaBax-HneHax 

ec. 

floTpwMyMTeca HaflioHanbHMX i MicqeBHx o6oB'a3KOBMX nocTaHOB 
KpaiH, fle BMKopncTOBycTbca npMCTpiPi. 

3ane>KH0 Bifl MicpeBoi Mepe>Ki BMKopMCTaHHa flboro npMCTpoio Mowę 
6yTM o6Me>KeHO. 

06Me>KeHHa BMKopMCTaHHa Bfliana30Hi HacTOT2,4 ITfl. 

HopBeria. L(ePi niflpo3flin He CTOcyeTbcn reorpacfciHHoi TepHTopii b 
pafliyci 20 km Bifl peHTpy m. Hio-OnecyHH. 

06Me>KeHHa b fliana30Hi 5 (Tu: 

3riflH0 3i CTaTTeio 10 (10) flMpeKTMBM 2014/53/EU, Ha ynaKOBpi 
noKa3aHO, mo ue paflioo6naflHaHHa niflnaflae nifl fleaKi o6Me>KeHHa, 
Konn boho HaflxoflMTb Ha pMHKM Eenbrii (BE), Bonrapii (BG), HecbKoi 
pecny6niKM (CZ), flaHii (DK), HiMennuHM (DE), Ectohm (EE), IpnaHflii 
(IE), rpeMfi (EL), IcnaHfi (ES), OpaHMM (FR), XopBaTU (HR), iTanii (IT), 
Kinpy (CY), JlaTBii (LV), JImtbm (LT), J1i0KceM6ypry (LU), YropiflHHH 
(HU), ManbTH (MT), HiflepnaHfliB (NL), ABCTpii (AT), rionbifli (PL), 
nopTyranff (PT), PyMymi (RO), CnoBeHii (SI), CnoBanaHHM (SK), 
OiHnaHflii (FI), HJBeuiT (SE), CnonyaeHoro KoponiBCTBa (UK), TypfliT 
(TR), HopBerii (NO), UJBeMLtapii (CH), IcnaHflii (IS) Ta JlixTeHLUTePiHy 
(LI). 

OyHKflia WLAN npMCTpoio o6Me>KeHa flo BMKopMCTaHHa TinbKM y 
npnMiifleHHax 3a yMOB po6otm y fliana30Hi nacTOT Bifl 5150 flo 5350 
Mffl. 
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fliana30Hii paflionacTOT Ta noTy>KHicTb 

(а) fliana30HM paflionacTOT, y akmx npauioe Lte paAioo6naAHaHHn: flenKi 
Aiana30HM MowyTb 6yTM HeAocn>KHMMM y AeflKMX Kpamax a6o 
o6nacTnx. fleianbHy iHcfjopMauiio Mowę HaflaTM MicueBMM onepaTop. 

(б) MaKCMManbHa noTy>KHicTb paflionacTOTM, mo nepeflaeTbcn y 
Aiana30Hax paflionacTOT, y hkmx npapioe paflioo6/iaflHaHHfl: 
MaKCMManbHa noTy>KHicTb y Bcix fliana30Hax MeHina 3a hbmbml 46 
rpaHMHHe 3HaneHHn, BM3HaneHe y BiflnoBiAHOMy yHictyKOBaHOMy 
CTaHflapTi. 

HoMiHanbHi rpaHMpi fliana30HiB paAioHacTOT i noTywHocri nepeAani 
(rwa BMnpoMiHioeTbCfl Ta/a6o nponycKacTbcn), mo 3acTocoByioTbCfl 
Ann uboro paAioo6naAHaHHn, TaKi: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
VOG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 

25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, 
Wi-Fi 5G: 5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 
dBm, 5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 
13dBm, NFC: 42 aB mkA/m Ha BiACTaHi 10 m, 
Be3npoBiAHe 3apnA>xaHHn: < 42 aBmkA/m 3 a 10 m 

iHcJjopMaMm npo aKcecyapM Ta nporpaMHe 
3a6e3neHeHHn 

flenKi aKcecyapM He e o6ob'83kobmmm b ashkmx Kpa'max a6o perioHax. 
Heo6oB'n3KOBi aKcecyapM MO>KHa npMA6aTM y niqeH30BaHoro 
nocTananbHMKa BiAnoBiAHO ao bmmot. PeKOMeHAyeTbcn 
BMKopMCTOByBaTM TaKi aKcecyapM: 

AAamepM: HW-100400X00 (X npeACTaBnne co6oto pi3Hi TMnM 
LUTeKepiB, nKi MO>KyTb 6yTM C, U, J, E, B, A, I, R, Z a6o K, 3ane>KHO BiA 
perioHy) 

AKyMynmopM: HB486486ECW 

HaByiUHMKM: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301-6001-TC-296, 
618017 

Bepcin nporpaMHoro 3a6e3neneHHn BMpo6y: VOG-L09: 
9.1.0.84(C432E84R1P1)/VOG-L29: 9.1.0.84(C432E84R1P1). nicnn 
BMnycKy BMpo6y bmpo6hmk BMnycKae OHOBneHHH nporpaMHoro 
3a6e3neHeHHn 3 Meioio BMnpaBneHHn noMMnoK Ta noKpaiueHHn 
4)yHKL(iM. Bci Bepcii nporpaMHoro 3a6e3neHeHHn, BMnymeHi 
bmpo6hmkom nepeBipeHi Ta BiAnoBiAaioTb 3B'n3aHMM npaBMnaM. 

Bci napaMeTpM paAionacTOT (HanpMKnaA, Aiana30H HacTOTM Ta BMxiAHa 
noTy>KHicTb) HeAocnjKHi Ann KopMCTyBana i He MO>KyTb hmm 
3MiHIOBaTMCb. 

HaMCBi>Kiiijy iH^opMapiio npo aKcecyapM Ta nporpaMHe 3a6e3neneHHn 
Amb. b fleicnapaMM BiAnoBiAHOCTi b http://consumer.huawei.com/ 
certification. 

iHcfropMaum npo Bupi6, noB’B3aHMM 3 
eHeprocnojKiiBaHHBM (ErP) 

y MbOMy AOKyMeHTi KOMnaHin Huawei Technologies Co., Ltd. 3anBnne, 
mo Men BMpi6 BiAnoBiAae AnpeKTMBi npo bmpo6m, noB'n3aHi 3 
eHeprocnojKMBaHHHM (ErP) 2009/125/EC. li|o6 otpmmotm iHcfropMamło 
npo ErP Ta KepiBHMMTBa KopMCTyBana, nKi BMMaratoTbcn pernaMeHTOM 
KOMicii, BiABiAaMTe: http://consumer.huawei.com/en/certification. 
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llpaBOBa iHcjjopMauim 

ToproBenbHi MapKu Ta A03B0JW 



3apeecTpoBaHMMM TOBapHMMM 3H3KaMM KOMnaHii Huawei Technologies 
Co., Ltd. 

BuroTOBneHO 3a niqeH3icK) KOMnaHii Dolby Laboratories. Dolby, Dolby 
Atmos i eM6neMa 3 noflBiMHMM "D" - ToproBenbHi MapKu KOMnaHii 
Dolby Laboratories. 

Android™ e TOBapHMM 3H3 kom KOMnaHii Google Inc. 

LTE - Me ToproBenbHa MapKa ETSI. 

TeKCTOBMM cMMBon Ta noroTunn Bluetooth® e 3apeecTpoBaHMMn 
ToproBenbHMMM MapKaMM KOMnaHii Bluetooth SIG, Inc. EyAb-swe 
BMKopMCTaHHn t3khx CMMBoniB KOMnaHieio Huawei Technologies Co., 
Ltd. 3AiMCHioeTbCfl b Me>Kax niMeH3M. 

Wi-Fi®, noroTMn Wi-Fi CERTIFIED i noroTMn Wi-Fi e ToproBMMM 
3H3KaMM Wi-Fi Alliance. 


EM6neMa N - qe ToproBenbHa MapKa a6o 3apeecipoBaHa 
ToproBenbHa MapKa KOMnaHii NFC Forum, Inc. y CLUA Ta iHWMX 
Kpai'Hax. 

Cmmboti Qi e ToproBenbHOK) Mapraio KOMnaHii Wireless Power 
Consortium. 

rioniTMKa KOHC^ifleHMiiiHOCTi 

IH 06 Kpame po3yMiTM, ak mm 3axMmaeMO Barny oco 6 MCTy iHiftopMaMiio, 
Amb. Haiuy rioniTMKy KOHcjjiAeHMiMHOCTi Ha Be 6 -caMTi http:// 
consumer.huawei.com/privacy-policy. 

Copyright© Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Yci 

npaBa 3axmneHO. 

L|EM flOKYMEHT HAflACTbCP BHKfllOHHO B IHOOPMAL|IMHHX 
MIJ1RX I HE MICTMTb HIRKHX TAPAHTIM. 

CnPOLUEHA flEKJlAPAUm 

npo BiflnoBiflHicTb 

CnpaB>KHiM Huawei Technologies Co., Ltd. 3anB/ifle, mo TMn 
paAioo6naAHaHHfl VOG-L29 BiAnoBiAae TexHiHHOMy pernaMeHTy 
paAioo6naAHaHHn; 

noBHMPi TeKcr AeKnapaMii npo BiAnoBiAHicTb AocrynHMM Ha Be6-catiTi 
3a TaKoio aApecoio: 

https://consumer.huawei.com/certification. 
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Cihazimzi Tamma 


Turkęe 


. Huawei Turkiye Destek Hatti: 444 7 988. 

• Huawei telefonunuz hakkinda detayli bilgi almak ięin 
destekhattimizi arayabilirsiniz. 

Bir bakista cihaziniz 

Cihazi kullanmadan once cihazin temel i§levlerini ógrenin. 

• Cihazimzi aęmak ięin, guę dugmesini ekran aglincaya kadar 
basili tutun. 

• Cihazimzi kapatmak ięin guę dugmesini basili tutun ve sonra 
CJ'e dokunun. 

• Cihazimzi yeniden ba§latmak ięin guę dugmesini basili tutun 
ve sonra uzerine dokunun. 

• Cihazimzi zorla yeniden ba§latmak ięin 10 saniye veya daha 
uzun bir surę guę dugmesini basili tutun. 



© 

O 


o 

Ses dugmesi 

o 

Guę dugmesi 

o 

Tip C baglanti noktasi / 
Kulaklik girięi 

o 

Kart yuvasi 

o 

Ekran ięi parmak izi 




o 


NFC i§levini kullamrken lutfen NFC alanim diger 
cihazlara veya cisimlere yakin tutun. 

Ón yuklu ipuęlari uygulamasina góz atin ve 
cihazimzdaki tum harika ozelliklerde uzmanla§in. 
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Baęlangic 


^. Cihazimz aęikken SIM karti takmayin veya ęikarmayin. 

• Karti cihaziniza takarken dogru §ekilde hizalandigindan 
ve ęentiginin ónce kart tepsisine yerle§tirildiginden 
emin olun. 

/pi • ęikarma ignesini kullamrken cihazinizi ęizmemeye veya 
^ kendinize zarar vermemeye dikkat edin. 

• Kazara yutulmasim veya yaralanmalari ónlemek ięin 
ęikarma ignesini ęocuklarin ula§amayacagi yerlerde 
saklaym. 

A • Kesilmi§ veya oynanmi§ SIM veya NM kartlar (nano 
** bellek karti) cihazmizda kullanmayin, cihazimz bunlari 
algilamayabilir ve kart tepsisi (yuva) zarar górebilir. 

• SIM kartimz cihazimzla e§le§miyorsa, lutfen 
operatóruniizle ileti§ime geęin. 

Cihazinizi ayarlamak ięin a§agidaki resimlerdeki talimatlari 
uygulayin. Lutfen verilen ęikartma ignesini kullanm. 

Tek SIM: 
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ęift SIM Kart Yónetimi (yalmzca 
ęift SIM kartli cihazlar) 

Cihazimzda ęift kart ęift bekleme destegi vardir. Ayarlar > 
Kablosuz baglanti ve aglar > ęift SIM ayarlari bólumunde 
varsayilan mobil veri kartini ve arama kartini gerektigi §ekilde 
seęin. 

ęift 4G 

• SIM kartlarimzin her ikisi de 4G servislerini destekliyorsa 
kartlardan biri 4G sesli aramada aktif oldugunda diger SIM 
karta yapilan yeni bir ęagriyi yónetmeniz istenecektir. Yeni 
ęagrinin yamtlanmasi mevcut ęagriyi sonlandiracaktir. 

• Diger kart 4G sesli aramada kullammdayken varsayilan 
mobil veri SIM karti bir 4G agda internette gezinmek ięin 
kullamlabilir. 

A. Yukarida sóz edilen ózelliklerin bazilari ag enterferansi 
v nedeniyle belirli yerlerde kullamlamayabilir. 

• 4G ses servisleri ięin operatórunuzun aginin destek 
saglamasi ve ilgili servislerinin dagitilmasi gerekir. 4G 
servisleri etkinle§tirmek ięin operatórunuzle ileti§ime 
geęin. 

• Bu rehber, resmi web sitesindeki aęiklamadan farkli 
bilgiler ięeriyorsa resmi web sitesindeki aęiklamalar 
geęerlidir. 
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Daha fazla bilgi ięin 

Cihazimzi kullamrken herhangi bir sorunla kar§ila§irsamz 
a§agidaki kaynaklardan yardim alabilirsiniz: 

• Cihaz bilgilerini, sik sorulan sorulari ve diger bilgileri 
góruntulemek ięin http://consumer.huawei.com/tr/'i ziyaret 
edin. 

• Ulkeniz veya bólgeniz ięin en guncel ileti§im bilgileri ięin 
http://consumer.huawei.com/tr/support/'e gidin. 

• HiCare dahilinde servis yardim hatlarim, magaza adreslerini, 
servis politikalarim bulabilir ve bulundugunuz bólge ięin 
daha fazla bilgi edinebilirsiniz. 

Urun hakkinda yasal bilgileri góruntulemek ięin Ayarlar'e gidin 
ve Sistem > Telefon hakkinda > Yasal e dokunun. 

Urun hakkinda guvenlik bilgilerini góruntulemek ięin Ayarlar'e 
gidin ve Sistem > Telefon hakkinda > Yasal > Giivenlik 
bilgilerie dokunun. 

Urun hakkinda mevzuatla ilgili bilgileri góruntulemek ięin 
Ayarlare gidin ve Sistem > Telefon hakkinda > Kimlik 
dogrulama bilgileri e dokunun. 

Urun ile ilgili sertifikasyon logolari hakkinda daha fazla bilgi ięin 
Ayarlar e gidin ve Sistem > Sertifika logolarie dokunun. 

O Cihazin rengi, boyutlari ve ekran ięerigi dahil fakat 
bunlarla sinirli olmaksizin bu kilavuzdaki tum resimler ve 
ęizimler yalmzca referans amaęlidir. Geręek cihaz farkli 
olabilir. Bu kilavuzdaki aęik veya ima yollu hiębir ifade 
hiębir turde bir garantiye dayanak te§kil etmez. 
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Giiveniik Bilgileri 

Guvenli ve dogru ęalijtirmayi saglamak ve cihazin uygun sekilde nasil elden 
ęikarilacagim ógrenmek ięin, cihazmizi kullanmadan ónce liitfen tum 
guvenlik bilgilerini dikkatlice okuyun. 

ęali§tirma, Guvenlik, Kullamm Hatalari ve Bakim Onarim 
Kurallari 

• Tajima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek bir husus bulunmamaktadir. 

• Bu iirun ięin tuketicinin yapabilecegi bakim bulunmamaktadir. 


ijitme hasarlarim ónlemek ięin, muzigi uzun surę yuksek 
sesle dinlemeyin. 

Onaylanmamij ya da uyumsuz guę adaptóru, §arj cihazi ya da pil 
kullamlmasi cihazmiza zarar verebilir, ómrunu kisaltabilir ya da yangina, 
patlamaya veya bajka tehlikelere neden olabilir. 
ideał ęalistirma sicakliklari 0 °C ila 35 °C arasidir. ideał depolama 
sicakliklari -20 °C ila +45 °C arasidir. 

Kalp pili ureticileri, kalp pili ile olasi bir ęakijmayi ónlemek ięin bir cihaz 
ile bir kalp pili arasinda en az 15 cm'lik bir mesafenin korunmasim 
tavsiye etmektedir. Kalp pili kullamyorsamz, cihazi kalp pilinin karji 
tarafinda tutun ve ón cebinizde tajimayin. 

Cihazi ve pili ajiri sicaktan ve dogrudan gunej ijigindan uzak tutun. 
Bunlari mikrodalga firin, sobą ya da radyatór gibi isitma cihazlarinin 
ustune veya ięine koymayin. 

Cihazi kullamrken yerel yasalara ve yónetmeliklere uygun hareket edin. 
Kaza riskini azaltmak ięin, araę kullamrken kablosuz cihazmizi 
kullanmaym. 

Uęak ięindeyken ya da uęaga binmeden hemen ónce cihazmizi yalmzca 
birlikte verilen talimatlara gore kullanm. Uęak ięerisinde kablosuz cihaz 
kullammi kablosuz aglarda aksamalara neden olabilir, uęagin 
ęalistirilmasiyla ilgili tehlike arz edebilir ya da yasa diji olabilir. 
Cihazmizin paręalarina ya da ię devrelerine gelebilecek hasari ónlemek 
ięin, cihazi tozlu, dumanli, nemli ya da kirli ortamlarda veya manyetik 
alanlarin yakinmda kullanmaym. 

Cihazi §arj ederken, guę adaptóriinun cihazlara yakin bir fi§e 
takildigindan ve kolaylikla erijilebilir oldugundan emin olun. 

Kullammda olmadigi zaman sarj aletini elektrik prizinden ve cihazdan 
ęekin. 

Cihazi yamci maddelerin ya da patlayicilarm depolandigi yerlerde 
(órnegin benzin istasyonu, yag deposu veya kimyasal fabrikasi) 
kullanmaym, depolamayin ya da buralara tajimaym. Cihazmizi bu 
ortamlarda kullanmamz patlama ya da yangin riskini artirir. 

Bu cihazi, pili ve aksesuarlari yerel mevzuata uygun elden ęikarin. 
Normal ev atiklariyla birlikte elden ęikarilmamalidir. Uygun olmayan pil 
kullammi yangin, patlama ya da diger tehlikelere yol aęabilir. 

Cihazmizi kuru ve yumujak bir bez ile temizleyebilirsiniz. 
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• Bu cihazda yerle§ik bir pil vardir. Pili kendiniz degiftirmeye ęali§mayin. 
Aksi halde cihaz diizgiin ęalijmayabilir veya pil zarar górebilir. Kendi 
guvenliginiz ve cihazinizin diizgun ęali§tigindan emin olmak ięin pilin 
degijtirilmesi ięin kesinlikle yetkili bir Huawei servis merkezine 
ba§vurmamzi óneririz. 

• Cihazmiz kontrollii bir ortamda sicrama, su ve toz gecirmezlik ile ilgili 
belirli durumlar ięin test edilmijtir (IEC 60529 uluslararasi standardi 
tarafindan aęiklanan IP68 siniflandirmasinm gerekliliklerini 
kar§ilamaktadir). Sięrama, su ve toz geęirmezlik surekli degildir ve 
geęirmezlik normal a§inma sonucu zamanla azalabilir. Cihazmizi islak 
ortamlarda §arj etmeyin. Bu i§levin ayrmtili aęiklamalari ięin http:// 
consumer.huawei.com/en/support sitesini ziyaret edin. 

Elden ęikarma ve geri dónuęum bilgisi 



Uriiniiniiziin, pilinin, kitapęiginm ya da ambalajinin iizerinde ęarpi ijareti 
bulunan tekerlekli ęóp kutusu sembolu, ęali§ma ómurlerinin sonunda farkli 
atik toplama noktalarina gótiiriilmeleri gerektigi anlamina gelir; bunlar ev 
ęoplerinin normal atik aki§iyla birlikte imha edilmemelidir. Ekipmanm 
belirlenmij bir toplama noktasim ya da atik elektrik ve elektronik 
ekipmanlarin (AEEE) ve pillerin yerel kanunlara gore ayri olarak geri 
dónii$iimii hizmetini kullanarak atilmasi kullanicinin sorumlulugudur. 
Ekipmanmizin diizgun sekilde toplanmasi ve geri dóniijiimii AEEE atigmin 
kiymetli materyaller muhafaza edilecek ve insan sagligim ve ęevreyi 
koruyacak sekilde geri dónujiimiinun yapilmasini saglamaya yardimcidir; 
ęalijma ómriiniin sonunda uygun olmayan §ekilde ijlenmesi, kazara 
kirilmasi, hasar gormesi ve/veya uygun olmayan sekilde geri dónu|iimiinun 
yapilmasi sagliga ve ęevreye zararli olabilir. AEEE atiklarimzi nerede ve nasil 
elden ęikaracagmiz hakkinda daha fazla bilgi ięin, liitfen yerel makamlarla, 
bayiniz ile ya da ev atiklari imha servisiyle ileti§ime geęin veya http:// 
consumer.huawei.com/en/ adresini ziyaret edin. 

Zararli maddelerin azaltilmasi 

Bu cihaz ve tum elektrikli aksesuarlar, EU REACH, RoHS ve Pil (varsa) 
mevzuatlari gibi elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli zararli 
maddelerin kullaniminin kisitlanmasina ilijkin yuriirliikteki yerel kanunlarla 
uyumludur. REACH ve RoHS uyumluluk bildirimleri ięin liitfen http:// 
consumer.huawei.com/certification web sitesini ziyaret edin. 

AB mevzuatina uygunluk 

Viicuda takarak kullanma 

Cihaz, kulagmizin yakininda veya vucudunuza 0,50 cm uzaklikta 
kullamlirken RF ozelliklerine uygundur. Cihaz kilifi ve cihaz tutucu gibi 
aksesuarlarm metal bile§enlerden olu§madigindan emin olun. Bu 
gereksinimi kar$ilamak ięin cihazi viicudunuzdan uzak tutun. 

Bu cihaz tiiru ięin kulakta test edildiginde raporlanmij en yiiksek SAR 
degeri: 
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Bildirim 

Bu belgeyle, Huawei Technologies Co., Ltd. bu cihazin VOG-L09 / VOG-L29 
2014/53/EU Direktifinin esas gereksinimleri ve iigili diger hukiimlerine 
uygun oldugunu beyan eder. 

Uygunluk BeyanTnm en son tarihli ve geęerli nushasi http:// 
consumer.huawei.com/certification uzerinden górulebilir. 

CE Sertifika Bilgileri: 

TUV Rheinland LGA Products GmbH 

Bu cihaz AB'nin tum uye ulkelerinde kullamlabilir. 

Cihazin kullamldigi ulkenin mevzuatim ve mahalli mevzuati dikkate alin. 

Bu cihazin kullammi yerel §ebekeye bagli olarak kisitlanabilir. 

2,4 GHz bandinda kisitlamalar: 

Norveę: Ny-Alesund merkezinden 20 km'lik etki alam ięerisindeki cografik 
alanda bu alt bólum uygulanamaz. 

5 GHz bandindaki kisitlamalar: 

2014/53/EU Yónetmeligi Madde 10'a (10) gore bu telsiz ekipmanm 
ambalajinda Belęika (BE), Bulgaristan (BG), ęek Cumhuriyeti (CZ), Danimarka 
(DK), Almanya (DE), Estonya (EE), irlanda (IE), Yunanistan (EL), ispanya (ES), 
Fransa (FR), Hin/atistan (HR), italya (IT), Kibris (CY), Letonya (LV), Litvanya 
(LT), Luksemburg (LU), Macaristan (HU), Malta (MT), Hollanda (NL), 
Avusturya (AT), Polonya (PL), Portekiz (PT), Romanya (RO), Slovenya (SI), 
Slovakya (SK), Finlandiya (FI), lsveę (SE), ingiltere (UK), Turkiye (TR), Norveę 
(NO), lsvięre (CH), izlanda (IS) ve Liechtenstein (LI) pazarinda bazi 
kisitlamalara tabi olacagi gósterilmektedir. 

Bu cihazin WLAN ózelligi 5150 ila 5350 MHz frekans araliginda ęali§irken 
sadece kapali mekanda kullammla simrlanmijtir. 

Frekans Bantlari ve Giię 

(a) Telsiz ekipmanm ęali|tigi frekans bantlari: Bazi bantlar tum ulkeler veya 
tum bólgelerde kullamlamayabilir. Daha fazla detay ięin yerel operatórunuze 
ba$vurun. 

(b) Telsiz ekipmanm ęalijtigi frekans bantlarinda iletilen maksimum radyo 
frekans giicu: Tum bantlar ięin maksimum guę iigili Harmonize Standartta 
belirlenmi§ en yuksek sinir degerin altindadir. 

Bu telsiz ekipman ięin geęerli frekans bantlari ve iletilen (i§ima ve/veya 
temas yoluyla) nominał guę limitleri a§agidaki gibidir: 

VOG-L09 GSM900: 35 dBm, GSM1800: 32 dBm, WCDMA900/ 
VOG-L29 2100: 25.7 dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40: 25.7 
dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 
5150-5250 MHz: 23 dBm, 5250-5350: 20 dBm, 

5470-5725 MHz: 20 dBm, 5725-5850 MHz: 13dBm, NFC: 
10m'de 42 dBuA/m, Kablosuz $arj: 10m’de < 42 dBuA/m 
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Aksesuarlar ve Yazilimla ilgili Bilgiler 

Bazi aksesuarlar, belirli ulkeler veya bólgelerde opsiyoneldir. Opsiyonel 
aksesuarlar gerekli hallerde lisansli bir bayiden satin alinabilir. A§agidaki 
aksesuarlar tavsiye edilir: 

Adaptórler: HW-100400X00 (X kullanilan farkli fi§ tiplerini góstermektedir, 
bólgenize gore C, U, J, E, B, A, I, R, Z veya K olabilir) 

Piller: HB486486ECW 

Kulakliklar: MEND1632B729000, Windy-C, 1331-3301-6001-TC-296, 
618017 

Urunun yazilimi surumu: VOG-L09: 9.1,0.84(C432E84R1 PI) / VOG-L29: 
9.1.0.84(C432E84R1P1). Urun piyasaya sunulduktan sonra hatalari 
gidermek veya ózellikleri iyileętirmek amaciyla uretici firma yazilim 
guncelle§tirmeleri yayinlayacaktir. Uretici firma tarafindan yaymlanan tum 
yazilim surumleri onayli olup yine ilgili kurallarla uyumludur. 

Hiębir RF parametresine (ornegin, frekans araligi ve ęikif gucii) kullamci 
tarafindan eri§ilemez ve degiftirilemez. 

Aksesuarlar ve yazilim hakkinda en guncel bilgiler ięin lutfen http:// 
consumer.huawei.com/certification uzerinden Uygunluk Beyanma bakimz. 

ErP Bilgileri 

Huawei Technologies Co., Ltd., urunlerinin Enerji ile ilgili Urunler Direktifi 
(ErP) 2009/125/EC ile uyumlu oldugunu beyan eder. Komisyon Duzenlemesi 
uyarmca gereken detayli ErP bilgileri ve kullanma kilavuzlari ięin lutfen |u 
adresi ziyaret edin: http://consumer.huawei.com/en/certification. 
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Yasal Uyan 

Ticari Markalar ve izinler 


HUAWEI, HUAWEI ve w- , Huawei Technologies Co., Ltd. 
§irketinin ticari markalari veya tescilli ticari markalaridir. 

Dolby Laboratories'in lisansi kapsaminda uretilmistir. Dolby, Dolby Atmos ve 
ęift D sembolu, Dolby Laboratories'in ticari markalaridir. 

Android™, Google Inc. sirketinin ticari markasidir. 

LTE, ETSI'nin ticari markasidir. 

Bluetooth® sózcugu marka ve logolari, Bluetooth SIG, Inc .'in tescilli ticari 
markalaridir ve bu tur markalarm kullammi Huawei Technologies Co., Ltd. 
jirketinin lisansi kapsaminda yer almaktadir. 

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logosu ve Wi-Fi logosu Wi-Fi Alliance'in ticari 
markalaridir. 


N-Mark, Amerika Birle§ik Devletleri ve diger ulkeler dahilinde 
NFC Forum, lnc.'in ticari markasi ya da tescilli ticari markasidir. 

"Qi" sembolu, Wireless Power Consortium'un ticari markasidir. 


Gizlilik Politikasi 

Ki§isel bilgilerini nasil korudugumuzu daha iyi anlamak ięin lutfen http:// 
consumer.huawei.com/privacy-policy konumundaki gizlilik politikasina 
bakin. 


Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Tiim 
haklari saklidir. 

BU BELGE SADECE BiLGI AMAęLIDIR VE HięBiR TURDE GARANTI TE§KiL 
ETMEZ. 
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Teknik Ózellikler 

Ekran Boyutu 

6.47 inę 

ęózuniirluk 
2340 x 1080 piksel 
Piksek Yogunlugu 
398 PPI 
Kamera 

40 M + 20 M + 8 M, arka kamera 
32 M, ózęekim kamerasi 

Boyut & Agirlik 

158.0 mm x 73.4 mm x 8.41 mm 
Yakla§ik 192 g 

ięlemci & Hafiza 

HUAWEI Kirin 980, 2 x Cortex-A76 Based 2.6 GHz + 2 x 
Cortex-A76 Based 1.92 GHz + 4 x Cortex-A55 1.8 GHz 
6 GB RAM, 128 GB Dahili Depolama 
8 GB RAM, 256 GB Dahili Depolama 

Batarya 

4200 mAh 


Bu cihaz Turkiye Altyapisina uygundur. 


AEEE yónetmeligine uygundur. Bakanlikęa tespit 
ve ilan edilen kullamm ómru: 5 yil. 

Bu cihaz Turkęe karakterlerin tamamini ihtiva 
eden ETSI TS 123.038 V8.0.0 (veya sonraki 
surumun kodu) ve ETSITS 123.040 V8.1.0(veya 
sonraki surumun kodu) teknik ózelliklerine 
uygundur. 

Cihazimza, yasal tammlama amaci dogrultusunda HUAWEI P30 
Pro (VOG-L29) ismi atanmi§tir. 

TUKETiCiNiN SEęiMLiK HAKLARI 


Malin ayipli oldugunun anla§ilmasi durumunda tuketici, 6502 

sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci 

maddesinde yer alan; 

a- Sózle§meden dónme, 

b- Sati§ bedelinden indirim isteme, 

c- Ucretsiz onarilmasim isteme, 

ę- Satilanm ayipsiz bir misli ile degi§tirilmesini isteme, 

haklarindan birini kullanabilir. Tuketicinin bu haklardan ucretsiz 

onarim hakkini seęmesi durumunda satici; i§ęilik masrafi, 

degi§tirilen paręa bedeli ya da ba§ka herhangi bir ad altinda 
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hiębir ucret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya 
yaptirmakla yukumludur. Tuketici ucretsiz onarim hakkini uretici 
veya ithalatęiya kar§i da kullanabilir. Satici, uretici ve ithalatg 
tuketicinin bu hakkini kullanmasindan muteselsilen sorumludur. 
Tuketicinin, ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; 

- Garanti suresi ięinde tekrar arizalanmasi, 

- Tamiri ięin gereken azami surenin aglmasi, 

- Tamirinin mumkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, 
uretici veya ithalatg tarafindan bir raporla belirlenmesi 
durumlarinda;tuketici malin bedel iadesini, ayip oranmda bedel 
indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degijtirilmesini 
saticidan talep edebilir. Satici, tuketicinin talebini reddedemez. 
Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, uretici ve 
ithalatg muteselsilen sorumludur. Satici tarafindan Garanti 
Belgesinin verilmemesi durumunda, tuketici Gumruk ve Ticaret 
Bakanligi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa Gózetimi Genel 
Mudiirliigune ba§vurabilir Tuketici, garantiden dogan haklarinin 
kullamlmasi ile ilgili olarak gkabilecek uyu§mazliklarda yerle§im 
yerinin bulundugu veya tuketici i§leminin yapildigi yerdeki 
Tuketici Hakem Heyetine veya Tuketici Mahkemesine 
ba§vurabilir. 

Garanti ko^ullari ve ęartlari ile gizlilik politikasi ięin 
a§agidaki adresleri ziyaret edebilirsiniz. 

https://consumer.huawei.com/tr/support/warranty-policy/ 

https://consumer.huawei.com/tr/legal/privacy-policy/ 

Yetkili Servisler: 

HUAWEI YETKiU SERVIS MERKEZi 
Telefon: 08508116600 

Adres: Esentepe Mah. Buyukdere Caddesi No:121 Ercan Han A 
Blok, 34394 §i§i/istanbul 

HUAWEI YETKIU SERVIS MERKEZi 
Telefon: 08508116600 

Adres: Mavibahęe AVM, Mavi§ehir Mah. Caher Dudayev Blv, 
Zemin 8, Kar§iyaka/lzmir 

HUAWEI YETKiU SERVIS MERKEZi 
Telefon: 08508116600 

Adres: Gazi Mustafa Kemal Bulvari No:23/B Kizilay Ankara 

KVKTEKN'lKSERViS 
Telefon: 02324895959 

Adres: ISMET KAPTAN MAH, 1362. SOK, N0.7 106 ęANKAYA 
iZMIR 
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KVK TEKNIK SERVIS 
Telefon: 02422432828 

Adres: KIZILSARAY MAH.YENER ULUSOY BUL. TALAY 
APT.NO:17 ANTALYA 

KVK TEKNIK SERViS 
Telefon: 02164528054 

Adres: YENI MAH. SOGANLIK C.KANAT SAN. SIT. NO:32-2/1 
KARTAL/iSTANBUL 

KVK TEKNIK SERViS 
Telefon: 02126605959 

Adres: KARTALTEPE MAH, IN Cl RU CADI, IHSAN KALMAZ 
SOKAK, NO.3/1-2 BAKIRKÓY iSTANBUL 

KVK TEKNIK SERViS 
Telefon: 03224593074 

Adres: RE$ATBEY MAH.ATATURK CAD.62003 SOKAK GUęLU 
APT.NO.29 SEYHAN-ADANA 

KVK TEKNIK SERViS 
Telefon: 03124304343 

Adres: KIZILAY MAH.GAZI MUSTAFA KEMAL BULN/ARI FEVZI 
CAKMAK SOK. ORAN APT.NO.15/B ęANKAYA ANKARA 

KVK TEKNIK SERV'IS 
Telefon: 04623216402 

Adres: CUMHURiYET MAH. NEMLiOGLU CEMAL SOK. ZiYABEY 
SIT. A BLOK NO:16/B TRABZON 

ÓZKAN ELEKTRON i K 
Telefon: 4447988 

Adres: HURRIYET MAH.DR.YA$AR ERYILMAZ CAD.NO.24 Agri 

YEDIVEREN BiU§iM 
Telefon: 4447988 

Adres: KURTULU§ MH MEYDAN SOKAK NR: 6 U^AK/ U^AK 

DILARA BILGiSAYAR 
Telefon: 4447988 

Adres: KUTLUBEY MAH. MIMAR SINAN CADDESI NO:2 / 
ISPARTA 
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GARANTi ELEKTRONiK 
Telefon: 4447988 

Adres: HUNAT MAHALLESi NUH NACI YAZGAN CAD. NO: 17 CJ 
- MELiKGAZi/KAYSERI 

UYSAL YAZILIM 
Telefon: 4447988 

Adres: DUMLUPINAR MAH. 2. CAD. ACAR l§HANI NO:4 ZEMiN 
KAT D: 12 / AFYONKARAHISAR 

MARS GSM TEKNIK SERVIS 
Telefon: 4447988 

Adres: iNClU PINAR MAH.PROFESOR MUAMMER AKSOY 
BULV.KEPKEP 15 MERK.ALTI NO:20/B / §EHiTKAMiL Gaziantep 

GÓRUR SOGUTMA 
Telefon: 4447988 

Adres: HAYRULLAH MAHALLESi KUTDUSi BABA BULVARI 
No: 101 C/-/ONiK'l5UBAT Kahramanmara§ 

OUNO TEKNIK SERVIS HIZMETLERi A.§. 

Telefon: 08505020800 

Adres: KUęUKBAKKALKÓY MAH. I§IKLAR CAD. NO 15 
ATA5EHiR-iSTANBUL / ATA5EHiR 

SEęKIN ELEKTRONiK 
Telefon: 4447988 

Adres: ęAR§l MAHALLESI AU CAN SOKAK NO:7 TRABZON 

ERCAN SERVIS 
Telefon: 4447988 

Adres: HAMDiBEY MAH. ISTiKLAL CAD. NO: 198/A BiGA 
ęanakkale 

SiSTEM iLETi§IM ELEKTRONiK 
Telefon: 4447988 

Adres: HILAL MAH.TURAN GUNES BULV.4.CAD.NO:69/A 
CANKAYA/ANKARA- CANKAYA 

BULUT ELEKTRONiK 
Telefon: 4447988 

Adres: TOROS MH 78051 SK GUNAY APT ALTI NO:20/A Adana 
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CELiK ELEKTRONiK 
Telefon: 4447988 

Adres: DEDEBABA MAHALLESi SEFER HOCACADDESI No: 14/1 / 
AF§'lN Kahramanmara§ 

Uretici Firma Bilgileri: 

Huawei Technologies Co., Ltd. 

Bantian, Longgang District Shenzhen 518129, P.R. China 

Tel: 0086-755-28780808 

Web: www.huawei.com 

E-mail: mobile.tr@huawei.com 

ęin'de uretilmi§tir 


Uyumluluk Bildirisi: 

Huawei Technologies, bu cihazin 2014/53/EU yónergesinin 
temel gereksinimleri ve ilgili hukumleri ile uyumlu oldugunu 
beyan eder. 

Uyumluluk Beyanf ni (Decleration of Comformity) góruntulemek 
ięin a§agidaki adrese gidin. 
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/ 



ithalatęi Firma Bilgileri: 

Huawei Telekomunikasyon Di§ Ticaret Ltd. §ti. 

Saray Mah. Ahmet Tevfik lleri Cad. Onur Ofis Park Sit. Al Blok 
No: 10B/1 Umraniye/istanbul 
Tel: 0-216- 6338800 
Web: www.huawei.com/tr/ 

E-posta: mobile.tr@huawei.com 
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Enerji Tasarrufu 

Aktif uygulamalar, ekran parlaklik seviyeleri, Kablosuz ag (Wi-Fi) 
kullammi, GPS fonksiyonlari ve diger belli bazi ozellikler pilinizi 
tuketebilir. 

Pil guciinuzden tasarruf edebilmek ięin, a§agidaki ónerileri 
uygulayabilirsiniz: 

• Ekran arka i§iginin suresini azaltimz. 

• Ekran parlakligim azaltimz. 

• Auto-sync (otomatik e§itleme), taęinabilir kablosuz eri§im 
noktasi (hotspot), Kablosuz (Wi-Fi) ve Bluetooth'u 
ullanmadigimz zamanlarda kapali tutunuz. 

• Kullanmadigimzda GPS fonksiyonunu kapatmiz. Bu 
fonksiyonu kullanan biręok uygulama, duzenli olarak 
bulundugunuz yerle ilgili GPS uydularim sorgulamaktadir; 
her sorgulama pili harcar. 
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